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OCOBEHHOCTH DTHOJOTMYECKOI CKA3KH
(HA MATEPHUAJE HEMELIKOTO SI3BIKA)

J.A. ABnocenko, /I.51. lITtanbko, B.H. Yp6axanosa

B nmaHHO# cTaThe paccMaTPHBAETCS dTHOJIOTHMYECKAsl CKa3Kka KaK OCOOBIN JKaHP
ycTHOM mpo3bl. [Ipencrapisst coOoit Ha MEpBbIM B3TIA IpocToe (haHTacTUYe-
CKO€ MMOBECTBOBAHHE, 3THOJIOTMYECKNE CKAa3KU 00JIaJal0T peaJTuCTUYECKUM MO/~
TEKCTOM 3a CUeT yNnoA0OJEHHUS >KUBOTHBIX JIIOJISIM U HECET OrPOMHOE BOCIIUTA-
TeJIbHOE 3HaueHUE. /[aHHbIe CKa3KU BOCIUTHIBAIOT YM, YYBCTBO IOMOpa U BOOO-
paxxeHue, nepeaaBasi 3HaHUsI U ONbIT. OHU COEIMHUIIUA B ce0€ KU3HEHHBIC 1ICH-
HOCTH, KPUTUKY COLIMAJIBHBIX sBIICHUH. lIpeanpruHumMaercss nonbeiTka paccMOT-
peHuss 0COOCHHOCTEHN ATHOJOTUYECKUX CKA30K HA MPUMEPE HEMEIIKOTO SI3bIKA.
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BESONDERHEITENDES ATIOLOCI‘ISCHENMARCHEN
(INDENDEUTSCHENMARCHEN)

In dem Artikel wird das &tiologische Mérchen als eines der besonderen miindli-
chen Genres betrachtet. Obwohl das atiologische Mérchen eine einfache fantas-
tische Geschichte darstellt, hat es ein realistischer Hintergrund. Die Ursache da-
fiir liegt darin, dass die Tieren in dem &tiologischen Mérchen, die Menschen
versinnbildliche und eine erziehende Bedeutung tragen. Diese Méarchen erziehen
Sinn, Humor und Phantasie und liefern Wissen und Erfahrung {iber. Sie vereini-
gen Lebensgiiter und kritisieren menschliche Tadel. Im vorliegenden Artikel
werden die Besonderheiten der deutschen dtiologischen Mirchen analysiert.

Stichworter: das miindliche Genre, das dtiologische Mdrchen, die Rolle des
dtiologischen Mdrchen, Besonderheiten der dtiologische Mdrchen



Cpean MHOTHX *aHPOB YCTHOW MPO3bl CKa3Ka 3aHUMAET 0cO00e MECTO.
Kaxx b1l 3HaeT, 4To Takoe cKa3ka, U «MOKET UyTheM OTTPAaHUYHTh €€ OT TaK Ha-
3bIBAEMBIX POJICTBEHHBIX KaHPOB — HAPOAHOTO MpEIaHus], JIETEHIAbl U aHEK]0-
toB» [1: 32]. Cka3ka, ¢ 3aJI0)KCHHON B HEH BbIIyMaHHOW (haOyioil, sBseTCs
OeclieHHbIM OOraTCTBOM KOHKPETHOTO 3THOCA, TeHETHYECKOM MaMsAThIO Hapoa,
ero kopHsiMu. IMEHHO B CKa3Ke YeJIOBEK CTPEMUTCS BBIPA3UTh CBOE MOHUMAHUE
XKU3HU U npupojbl. CKazka, Kak COCIMHEHUE PEaJTbHOIO U BHIMBIIIICHHOTO, KaK
TapMOHHUS 3CTETU3Ma U MOPaJM, KaK OCHOBaHHE MJisi (POPMUPOBAHUS HPABCT-
BEHHBIX 3aIOBE/ICH, PACKPHIBAET MPEKPACHOE B YEJIOBEKE M OKPYKAIOIIEH €ro
NelcTBUTENLHOCTU. CKa3KH, KaK HEUCCSIKAeMblii ICTOUHUK COBEPIIICHCTBOBAHUS
YeJI0BEKa, HAIMOJHEHBI BOCIUTATENIBHBIM ONBITOM M >XKUTEHCKOM MYAPOCTHIO.
[ToTenmman cka3ok ropaszo 6orade ux HACHHO-XYI0KECTBEHHON 3HAUYUMOCTH.
Nx oOpazHas mpupo/ia, CHMBOJIMYECKAsl COCTABIISIONIAs OKA3bIBAET BO3/ICHCTBHE
Ha SMOIIMOHAJIbHYIO Cpepy JUYHOCTU U JieNaeT ux 3((HEKTUBHBIM BOCIUTATEb-
HBIM CPEACTBOM. B 3aBHCHMOCTH OT TE€MBI U COJIEPKAHUSI CKA3KU 3aCTaBISIOT
3aJlyMaThCsl, HABOST Ha Pa3MBIILJICHUS.

HccnenoBanue cka3ok, Kak IIEHHOCTH B (DOPMUPOBAHHHM HPABCTBEHHO-
ACTETUYECKOTO CO3HAHUS HOBBIX MOKOJCHUH, HAXOAUTCS Ha CThIKE MHOTHUX Ha-
VK: JIMHTBUCTUKH, (PUIOCOPUHU, COIIUOJIOTUH, MEJATOTUKHU, TICUXOJIOTHU, UCTO-
pUH, KyJIbTYPOJIOTHH U JPYTUX HAYK.

B cka3kax ocyiiecTBisieTcs peanu3anus psajaa QyHKIUn:

1) Conmanusupyrolas — MposBIsIET ceOs B CKa3Ke 4epe3 MPUOOIICHUE HOBBIX
MOKOJIEHUN K OOIIEeUeIOBEYeCKOMY M ITHUYECKOMY OIIBITY, K TMOJTYYEHUIO
3HaHUW O HAPOJIHOM JYXOBHOU KYJIBTYPE B €€ NMPOIUIOM M HACTOSIIIEM.

2) KpeatuBHass — MmpoOSIBIAETCS B CIIOCOOHOCTH Pa3BHBAaTh W PEaAIM30BbIBATH
oOpa3Hoe U abCTPaKTHOE MBIIILJICHHUE.

3) Tonorpaduueckas — CIOCOOHOCTh CKa3KH B MAJIOM MPOSIBIISATEH OOJIBIIIOE.

4) KoMMyHHMKaTHBHAs — CIIOCOOHOCTh K OOIIECHHUIO, K IOHMMAaHUIO, K JTHAJIOTYy.
Jannas (yHKIMS TPOSBISETCS, KOTJa CaMH TMEPCOHAXH MepefaroT APYT
JIpyTy UH(OPMAIIKIO ¢ TOM WIJIM UHOH I1EJIbIO.

5) IloOyauTenbHas — BO3MOYKHOCTh Y€JI0BEKa aKTHBU3UPOBATHCS B MIOBCEIHEB-
HOW JKU3HH.

6) Ilo3HnaBaTenpHAs — OTPAXKCHHE OCOOCHHOCTEW SIBIICHUI pPEaNbHOM JKU3HH,
YTO J1aeT OOIIMPHBIC 3HAHUS 00 UCTOPUU OOIIECTBEHHBIX OTHOIICHUMN, OBITE.

7) BocnwurarenabHas — HallOJIHEHHWE CKa3KHW BBICOKUM MOPaJIbHBIM U HPaBCTBEH-
HBIM CMBICJIOM U XapaKTEePOJOTHYECKOU OLICHKE JTUYHOCTH C MO3UIIMI «XO-
POIIO» U «ILJIOXOM.

DTHONOTHUYECKAasT CKa3Ka — ATO CKa3Ka O MPOUCXOXKICHUH TEX WU

UHBIX OCOOCHHOCTEH BHEIIHEro OOJIMKA YXHMBOTHBIX, UX 0Opasa >ku3Hu [2]. B

PYCCKOM KyJbType TaKo# >KaHp CKa30K HE BBIJCTSIOT HU CKA30YHUKU, HU YUTA-

TeJIU. B €BpOonenucKkon Tpaauluu 3TOT TUIT CKa30K BOCIIPUHUMAETCSI UMEHHO KaK

YKaHP, U JKaHP 3TOT OYCHBb XOPOIIO M3BeCTeH. CIOKET JAaHHOTO THUIA CKA30K Xa-

PaKTEPU3YETCS SICHOCTBIO, YETKOCTHIO U MPOCTOTOM. OHU «CTPOSITCSL HA 3JIEMEH-
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TapHBIX JEHCTBUSX, JISKAIINX B OCHOBE TIOBECTBOBAHUS, TPEICTABIISIONIUX CO-
0ot Gojiee WM MEHEe OXKUIACMBIN WM HEOKHJIAeMBIii KOHEIl, N3BECTHBIM 00-
paszom noarorosienubiity [1: 310]. Ho, Mexmy TeMm, 3THOJIOIMYCCKUE CKa3KU
HECYT B ceOe TiTyOMHHBIA CMBICT. JKHBOTHBIC B HUX MOKA3bIBAIOT, TPEXKJIC BCE-
0, TC WJIM UHBIC YEPThI XapaKTepa U COBEPIIAIOT JEHCTBHS, KOTOPBIE OTHOCSTCS
K YEJIOBEKY.

DTHONOTHYECKHE CKa3KH MMEIOT Psii OCOOCHHOCTEH, KaK TUIMUYHBIX JIJIS
MIPOM3BENIEHUI CKAa30YHOI0 XKaHpa, Tak U psij crnennduyeckux ocodennocren. K
HUM OTHOCSTCS:

Jluoaxmuzm. JIugakTU3M SIBISETCS OQHOM W3 Ba)KHEUINMX OCOOCHHOCTEH CKa-
30K. CKa3Ky MOYYHTEIbHBI M Ha3UAATEeNbHBL. Y BIEKATEIbHOCTD CIOXKETa, 00pas-
HOCTh M 3a0aBHOCTH JIEJNAIOT CKa3ku BecbMa A((PEKTUBHBIM I€IarorHYECKUM
cpeactBoM. Hampumep, ckaska «Jlsrymku B mosoke» («Die Frosche in der
Milchy») yauT He TepsaTh Hamek)ay U OOPOTHCS 0 KOHIA; CKazka «JIeB ¥ MbIII-
ka» («Der Lowe und die Maus») yuut moMHHTE 100p0; cka3ka «Kpacusblii Oe-
abii Mmex» («Der schone weille Pelzy») yuut 6bITh COO0N.

300Humbl. Mup 3Bepeil B 3THOJIOTHYECKUX CKa3KaxX ABISIETCS POpPMOM BhIpaxke-
HUS MBICTIEH U YyBCTB Y€JIOBEKA, €r0 B3IVISIOB Ha U3Hb. JKMBOTHBIE B HUX T'O-
BOPST, PACCYKAAIOT U BEAYT ceOs KaK JIOIU. DTHOJOTUUECKUE CKAa3KH ydaT OTl-
peNeéHHBIM HPAaBCTBEHHBIM HOPMaM MYTEM YITOAO00JICHHUS KUBOTHBIX JIFOISIM,
MTOKa3bIBAIOT HOPMBI TTOBEJCHUS B OOIIECTBE, PA3BUBAIOT HE TOJIBKO (haHTA3HIO,
HO W cMeKanky. «[IpuKIFOYeHHs] >KMBOTHBIX CIIPOCIIUPOBAHBI Ha JIOACKYIO
JKU3Hb— U YEJIOBEYCCKHUM CMBICIIOM OHH-TO M HMHTepecHbD» [3: 14-15]. [axe B
Ha3BaHUSAX OTHOJOTHYECKUX CKAa30K TIPEACTABICHBI 300HUMBI. Hampumep:
«Kpomuk xBactyn» («Hdschen Prahlhansy), «Jlsrymiku B Mosioke» («Die Fro-
sche in der Milchy), «JIuca u kom» («Der Fuchs und die Katze») u apyrue.
Komuzm. KoMu3Mm, IpucCymmii 3THOJIOTMYECKONM CKa3Ke MPHUIACT O0COOYIO Tpe-
JIECTh W BEcelioe BOOJyIIeBIeHHEe aBTopa. KamamOyp, urpa oMOHUMaMu, Tpsi-
MBIM U TEPEHOCHBIM 3HAUYEHUEM, — OJMH U3 OCHOBHBIX CITIOCOOOB CO3JaHUS KO-
muyeckoro sddexra [4: 137]. IlosTuyeckas neranu3anusi JACUCTBUS BbIIACT
[Ty TIMBO-UPOHUYECKUN 3aMBICEIT CKa3KH, SPKHUE U )KUBbIE 00pa3bl, TOHKUI U Be-
cenblii toMop. Hanpumep, B cka3zke «MalleHbKUI OJ€HEHOK U OOJBIIONW TUTPH
(«Der Kleine Hirsch und der grof3e Tiger») my>kecTBEHHBII OJICHEHOK HE TOKa-
3BIBAC€T CBOETO CTpaxa IMepea TUTPOM, OOBSICHSIS €My, YTO KaXKI0€ ero ISTHO
ATO mo0e/1a HaJl TUTPOM.

Obpaznocmb. OOpa3HOCTh COCTABJSIET OCHOBY CJIOBECHOM TKaHM ATHUOJIOTHUYE-
CKOHM CKa3Ku. ITO BaKHass 0COOCHHOCTh, KOTOpas 00JIeTJaeT BOCIIPUATHE CKa3-
KU, TIPOSIBIISIET Cce0s1 4epe3 BOCXBAICHHE MOJOKUTEILHON YePThI WM Yepe3 Kpu-
TUKY TOBEJICHHUS KUBOTHOTO C IEJIbI0 MEPECMOTpa MOBEICHU (XapaKTepa) ye-
JOBeKa. B 3THONOTrHYEeCKUX CKa3zKaxX MOIYEPKUBAIOTCS OCHOBHBIC YEIIOBEUECKHE
nobpoaerenu. Hampumep:



v’ binarogapHocTts omobpsercs B ckaske «JIeB u Meimka» («Der Loweunddie
Maus»), B KOTOpO# MBIIIKa TIOMOTAET JIbBY OCBOOOJIUTHCS U3 CETH, 3a €ro
CHUCXOJIUTEIHHOCTH K HEH.

,Nun, das mochte ich doch sehen, wie sich ein Mduschen einem Lowen dankbar
erweisen konnte “

., Warte nur, mein Freund,“ — sagt das Mduschen — ,,da kann ich dir wohl am
besten helfen. “[5: 24-25]

v" CKpOMHOCTB BOCXBaJIsIeTcs B ckaske «Po3a u mapraputka» («Die Rose und
das Gansebliimcheny), roe maneHbkasi mpeKpacHasi MaprapuTka, HECMOTPS
Ha CBOIO KPacoTy, CKPOMHA, BOCITUTAHA U JICTHKATHA.

Die Rose sagt: ,,Du bist so bescheiden. Du bist schoner als viele Blumen.“ Das
Gdnsebliimchen ist froh. Er wird rot. [5: 28-29]

v/ CMeKalika OTMeYeHa B CKaske «MalleHbKUM OJIEHEHOK M GOJIBIION THIP»
(«Der Kkleine Hirsch und der grof3e Tiger»), rae ojieHEHOK, TOHUMAas (HU3H-
4EeCKOe TIPEBOCXOJICTBO JIbBa, 33JICHCTBYET CBOIO HAXOMUYUBOCTh U CMEKaJ-
KY.

Aber er verliefs sich noch einmal auf seinen Mut und rief laut: ,, Guten Tag, lie-
ber Bruder Fuchs. Ich danke dir. Erst gestern hast du versprochen, mir einen
grofien Tiger zu fangen. Was fiir einen schonen Tiger bringst du da! “[5: 86-88]

v OtBara BocxBajsieTcs B ckaske «JIsrymku B moaoke» («Die Frosche in der
Milchy), roe oxHa nsryiika, momnas B MOJIOKO, ITepecTana OOpOThCS U yTO-
HyJa, a pyras He Tepsijia BEpY B COOCTBEHHBIE CHJIbI, OOpOJIach U B30MIIA
MOJIOKO B MAacJI0, YTO TIOMOTJIO €l CIIaCTHCh.

Der andere Frosch aber gab die Hoffnung nicht auf. Er schwamm und strampel-
te die ganze Nacht, und als am ndchsten Morgen die Sonne in die Kammer
schien, saf3 der Frosch auf einem grofen Butterklumpen.|[6]

- 00pa3HOCTb Yepe3 KPUTUKY
B sTHONMOrMYECKNX CKa3KaX MOXXHO HAWTH KPUTHUKY Pa3HBIX YEJIOBEUCCKHUX II0-
pokoB. Hanpumep:

v/ 3aBuCTh ocyxaaercs B ckaske «Kpacusblii Genbiii Mmex» («Der schone wei-
Be Pelz»), B koTOpO# €XHMK MOHSII, YTO €ro MIKYpKa JIydIle 3all{IIacT OT
BparoB, 4YeM KpacuBas Oejas nryoka 3aifia.

Er zieht sein Kleid wieder an. ,, Ich habe keine Angst. Mein Kleid pafst mir bes-
ser als der schone weifse Pelz* [5: 31-32]

v HebGnarogapHocTs nopuuaercs B ckaske «Bouk u onenn» («Der Wolf und
der Hirschy), roe Bojik, coOupaeTcsi CheCTh OJICHS, KOTOPBIA TOJBKO YTO
criac ero.

So geht der Bdr seines Weges. ,,Nein, wirklich, es ist nicht zu dndern!“ spricht
der Hirsch und folgt dem Bdren. Und der Wolf bleibt unter dem Baumstamm
liegen. [5: 42-44]

v VIpsMcTBO KpUTHKYeETCS B cKaske «JIBe ko3b» («Die beiden Ziegen»), ko-

I/1a HU OJ[HAa M3 KO3 HE XO0Teja YCTYIATh JIOPOTY ¥ 00¢ yIaiH B BOTY.



Keine wollte nachgeben; jede wollte zuerst hiniiber. Dariiber wurden sie so zor-
nig, dass sie mit ihren Hornern gegeneinander rannten. Von dem heftigen StofSe
verloren aber beide das Gleichgewicht und stiirzten iiber den schmalen Steg in
das tiefe Wasser hinein.[5: 77-78]
v’ Topasias ocyxaaercs B ckaske «JIuca u xomka» («Der Fuchs und die Kat-
Ze»), B KOTOpOH Jirica OblTa HaKa3aHa 3a BBICOKOMEpPHE.
Der Fuchs, voller Hochmut, sah sie an von Kopf bis Fufs und wusste lang nicht,
ob er etwas antworten sollte. Endlich sprach er:,, O, du Hungerleider und Mdu-
sejdager, was kommt dir in den Sinn! Fragst, ob mir'swohlgehe und bin Herr
tiber hundert Kiinste!” [6].
v/ XBacTOBCTBO He omo0Opsiercst B ckaske «Kpommk xBactym» («Haschen
Prahlhansy).
Mein Schnurrbart ist iiberlang,
Meine Pfoten sind tibergrofs,
Meine Zihne sind iiberstark —
Ich habe vor niemandem Angst! [5: 38-39]

Kaxxnas ckaska siBseTCsS MOYYUTEIHHOM, HECET CBOK YHHUKAIbHYIO MO-
pajb, B MTHOCKA3aTeIbHON (hOpMe YUUT, KaK cleayeT ce0si BECTH B TOW UM WHOM
cuTyanuu. Ha nepBbIil B3TJIs/1, THOJIOTHYECKHUE CKA3KU COAEPKAT MPOCTOo (paH-
TaCTUYECKOE MOBeCTBOBaHME. HO ATHONOTHYECKHE CKa3KU 00JIaIal0T PeaiCTH-
YECKHUM MOJATEKCTOM M HECYT MOPAJIb U JOOPOIETEb.

DTHONOTHYECKHE CKa3KH O0JIaJaf0T OTPOMHBIM BOCIHTATEIBHBIM U Pa3-
BHUBAIOIIUM BO3JICHCTBHEM. DTO CKa3KH «0€3 BO3pacTay, MOTOMY YTO C KaXKIbIM
YKU3HCHHBIM ITOBOPOTOM Ha 3TH CKa3KH CMOTPST WHAYE.
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BJIUSAHUE HAIIMOHAJIBHBIX OCOBEHHOCTEM HA _
KOMMYHHUKATHUBHOE NOBEJAEHME ITPEICTABUTEJIEN
PA3/IMYHBIX JIMHI'BOKYJIBTYP

1O.B. ApbkoBa, O.A. KoamakoBa

B cratee paccmarpuBaercs mpoOsemMa BIMSHHUS HALMOHAJIBHBIX OCOOEHHOCTEM
Ha KOMMYHHKATHBHOE ITOBEJICHHUE ITPEACTABUTENIEN PA3JINYHBIX JTUHIBOKYJIBTYP.
C TOYKHM 3peHHs] COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHYECKOW HAYKH JAKOTCS ONPEICICHHUS
TEPMHUHAM «KOMMYHUKATUBHOE IOBENCHUE» U «IMHIBOKYJIbTypa». Ha ocHOBe
COIMOCTABUTENILHOTO aHAIM3a BBIACIAIOTCA OCOOCHHOCTH KOMMYHHMKATHBHOTO
IIOBEJICHNs HOCUTEIIEH PYCCKOI0, aHIVIMMCKOr0 ¥ KUTAaUCKOro A3bIKOB. PaccMar-
PUBAIOTCS PAa3IMYHbIE PEUYEBbIEC AKThl © KOMMYHUKATUBHBIE CUTYalLlUH.
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dbenpoit THOCTPAHHBIX A3BIKOB JJIsl TEXHUYECKUX crieluaibHocTei Nel

INFLUENCE OF NATIONAL PECULIARITIES ON SPEECH
BEHAVIOR OF REPRESENTATIVES OF
DIFFERENT LINGUISTIC CULTURES

The article under discussion is intended to describe one of the most important
and urgent problems in modern linguistics — the problem of influence of national
peculiarities on speech behavior of different cultures. The authors analyze the
terms and concepts “speech behavior” and “linguistic culture”. Comparative
analysis of the behavior of native Russian, English and Chinese speakers in var-
ious situations is made. The results obtained show the main reasons for the dif-
ferences in the speech behavior of any ethnic group.
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Ha COBPCMCHHOM 3TaIIC Pa3BUTHA JIMHTBUCTHYECKOU HAayKU OYCBUAHBIM

ABJISIETCST (PAaKT TOBBIIIEHHOTO WHTEpeca K MpobiieMaM si3bIKa U KYJIbTYpHI.
Hayka o si3pIke CTAaHOBUTCS HAYKOM O YEJOBEKE, €r0 MEHTAIBHOCTHU, CTEPEOTH-



nax MbIIUICHHS, CHOCO0ax €ro B3aMMOJCHCTBUS C MPEACTABUTENISIMH HMHBIX
KYJIBTYD.

OO0uenpr3HaHHON SIBJISIETCS MBICIb TOM, YTO JIIOAM, MPUHAAJICKAIINE K
pPa3HBIM KyJIbTypaM, TOBOPSIIME HA Pa3HBIX SA3bIKAX, MO-Pa3HOMY BOCIPUHUMA-
IOT MUpP. DTO OJIUH U3 OCHOBHBIX TEOPETHUYECKUX MMOCTYIATOB, HA KOTOPHIE OIU-
PArOTCS TMHIBOKYJIBTYPOJIOTHS M STHOIICUXOJIMHIBUCTHKA. B mocinennee Bpems
po0JieMbl, CBSI3aHHBIE C COOTHOIIEHUEM SI3bIKA U KYJIbTYpPbI, CTAIH OCOOCHHO
aKTyaJIbHBIMH.

YyeHble YTBEPKAAOT O HEBO3MOXKHOCTH BEJICHMS YCIIEIIHOW KOMMYHHU-
Kauuu 0e3 3HaHUA KylnbTypbl. HayuHble uccieoBanus B cepe MEXKYIbTYp-
HOM KOMMYHHUKAIIMHA OKa3bIBAIOT 3HAYUTEIBHOE BIMSHUE HA PA3BUTHE JIMHIBUC-
Tukd. HanmoHasibHble OCOOEHHOCTH MUPOBO33pPEHUSI, MUPOBOCHPUATUS U 00-
LICHUS BBI3BIBAIOT aKTUBHBIM MHTEPEC Y YUEHBIX — JIMHIBUCTOB. Mccienosarenu
IIPULUIM K BBIBOJY O TOM, YTO KYJbTypa OTPa)KaeTCs B CO3HAHWUM YEIOBEKA U
orpenaensieT 0COOEHHOCTH €ro KOMMYHHUKAaTUBHOIO NTOBE/ICHUS.

B coBpeMeHHOM Hay4YHOM MHpE LIMPOKO HUCIIOJIB3YHOTCS TaKUE TEPMUHBI,
KAaK «KOMMYHMKAaTHUBHOE IIOBEJCHUE» U «IMHIBOKYJIbTYPa».

C TOUYKHM 3peHHUsI COBPEMEHHOW JIMHIBUCTHUKH, TEPMHH «KOMMYHUKATHB-
HOE TOBEICHHE)» ONPENEIAETC KaK «COBOKYITHOCTh HOPM U TPAJIULIUNA OOIIECHUS
Hapona» [1: 15]. KomMmyHUKaTMBHOE MOBEACHUE SBISAETCA KOMIIOHEHTOM €r0
HAalMOHAJIBHOW KyJbTypbl. OHO perynupyercs HalMOHAIbHBIMH HOPMAMH H
TpaAULMSIMU W MOXKET OBbITh H3YyYEHO Ha MaTepualie aHajlu3a S3bIKOBBIX
cpeactB. [lo muenuto uccinenosarens M.A. CrepnauHa: «1moj KOMMYHUKATHB-
HBIM MTOBEJIEHUEM B CaMOM OOIIEM BHJIE Mpe/iaraeTcsa NOHUMAaTh Peann3yemMbie
B KOMMYHHUKAalLlMU MpaBWiIa U TPaJUIMKU OOIIEHUS TOW WM MHOW JIMHIBOKYJb-
TypHO# oOHOCTHY [2: 97].

JIMHrBOKYJIIBTYpa — 3TO BOILIOIICHHAS U 3aKPEIICHHAs B 3HAKaX YKUBOTO
A3bIKA U MPOSABIIAIOLIAACA B SI3bIKOBBIX MJIM PEYEBBIX IPOLECCAX KYJIbTypa, OHA
SBJISETCSI BBICIIEH (OPMOI peUeMBICITUTEIHHOM JAESTEIPHOCTA YEJI0OBEKA M0 CO-
XPaHEHUI0, MIEpelaue U CUHTE3Y COIMOKYIbTYPHOTO OmbITa [3].

N3 npencraBieHHBIX ONPENEIICHUM MOXHO CHIENaTh BBIBOJ O TOM, YTO
KOMMYHHUKATUBHOE MOBEAEHUE U JINHTBOKYJIBTYPA SBIIAIOTCS B3aNMO3aBHUCHUMBI-
MH. JIMHTBOKYJIbTYpa OTpakaeT KOMMYHHKAaTHUBHOE NIOBEJEHNE Hapoaa. B 1o xke
BpEMsi, Ha peYeBOE MOBEJCHUE BIHUAIOT HAMOHAIbHbIE OCOOCHHOCTH MpEACTa-
BUTEJIEN TOW WJIM UHOU KYJIBTYPBHI.

Takum 00pa3om, BbIlIEyKa3aHHAs B3aMMOCBSI3b U B3aMMOBJIUSIHUE BbI3bI-
BalOT OCOOBIN MHTEpEC y aBTOPOB CTaThH, 1I€JIb KOTOPOM 3aKioyaercs B pac-
CMOTPEHHH HEKOTOPBIX OCOOEHHOCTEH KOMMYHUKATHBHOIO MOBEICHUS Tpe.-
CTaBUTEJICH aHTJIMHCKOM, PYCCKOM M KHUTalCKOW KyabTyphl. JlaHHBIM BbIOOD
o0ycInoBiieH TeM (aKTOM, YTO aHTVIMUCKHUNA, PyCCKUN U KUTAMUCKUI S3BIKU SBIIS-
I0TCSl OJJHUMHU M3 CaMbIX PACIPOCTPAHEHHBIX M M3Yy4AeMbIX SA3BIKOB B MMHpE.
CrnenoBaTenbHO, BOIPOCH! HALIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTENH KOMMYHHU-
KaTUBHOTO TIOBEJIEHUS 3TUX HAPOJIOB TPEOYIOT OoJiee 1eTalbHOIO OCBEIICHHUS.
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Oc00EHHOCTH HAIMOHAJIBHOIO KOMMYHHMKATUBHOIO TMOBEIEHUS JHOOO0TO
ATHOCA OOYCIOBJIEHBI CUCTEMOM IIEHHOCTEW JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA.
[lenHnocThs mpencrapieHa B (opMe MPOU3BEICHUN MaTepUalIbHOW U JTyXOBHOMU
KylbTyphl. COLIMAJIBHO 3HaYMMasl IIEHHOCTh B MPOIIECCe MHANBUIYALHON Jesi-
TEJIbHOCTH CTAHOBUTCS YaCThIO JINYHOM CUCTEMBI IEHHOCTEH U, CIe0BATENbHO,
BBICTYIIA€T UCTOYHUKOM MOTHBAIUU MoBeneHus [4:97]. Takum oOpa3om, cucTe-
Ma IICHHOCTEH OMPECIICHHOTO JIMHTBOKYJILTYPHOTO COOOINECTBa SBISCTCS pPe-
3yJIBTAaTOM JTyXOBHOT'O Pa3BHUTHS BCErO OOIIECTBA B IIEJIOM.

[IpeacTaBuTh MONHYIO KiIacCHU(UKAIMIO IIEHHOCTEH MPEACTABISICTCS 3a-
TPYAHUTEIBHBIM, T.K. CYIIECTBYIOT Pa3IMYHbIC MOIXO0bI K UX KIacCU(PUKAIIHH,
OCHOBAaHHBIC HA PA3JIMYHBIX TPHUHIMIIAX CHCTEMAaTHU3aIuu IeHHoCcTe. OOBheK-
TaMH UCCIIECAOBAaHUS B IAHHOM CTaThe SIBISIIOTCSA Pa3IMYHbIE KOMMYHHUKATUBHBIC
CUTYalUU.

KoMMyHUKaTUBHOE TOBEIECHUE XapaKTEpU3YETCsl ONPEICICHHBIMH HOP-
MaMH, KOTOpPbIE MO3BOJISIOT OXapaKTEpPU30BaTh KOHKPETHOE KOMMYHHUKATUBHOE
MOBEJICHHE KaK HOPMATUBHOE UJIM HEHOPMATUBHOE.

O HOpMax KOMMYHUKATHUBHOI'O IMOBEJICHHUS MOKHO TOBOPHUTH B YETHIPEX
acrmeKkTax: OOIIEKYJIbTYpHbIE HOPMBI, TPYIIOBbIE HOPMbI, CUTYaTUBHBIE HOPMBI
Y UHJUBUYyaJIbHbIE HOpMBI. [IprcTaibHOE BHUMAaHUE B CTaThE aBTOPHI YACISIOT
OOILIeKYJIbTYPHBIM HOpMaM. BeIOOp CBsI3aH ¢ TeM, YTO OOIIEKYIbTYPHBIE HOPMBI
KOMMYHUKATUBHOIO TOBEJEHUS XapaKTEPHbI Il BCEH JIMHTBOKYJILTYPHOM
OOIIHOCTU U B 3HAYUTEJILHOW CTENIEHU OTPAXKAIOT MPHUHATHIC MpPaBUiia dTHUKETA,
BEXKJIMBOTO OOIIIEHUS BCEX MpelcTaBuTeNed oqHoM oOmHocTH. OHU CBSI3aHbBI C
CUTYyallMsIMH CaMOro OOIIEro IiaHa, BOSHUKAIOUIUMH MEXIY JIFOAbMU BHE 3aBU-
CUMOCTH OT c(ephl 00IIeHUs, BO3pacTa, cTaTyca, chephl ACITEIBHOCTH U T.J.
OT0 Takue CUTyalluH, Kak oOpalleHue, MPUBJICYCHHE BHUMAHUS, 3HAKOMCTBO,
MIPUBETCTBUE, MPOIIAHWE, W3BHHEHUE, KOMIUIMMEHT, pa3roBop Mo TenedoHy,
MMCBMEHHOE COOOIICHHE, MO3paBiIeHue, 0J1arogapHOCTh, MOXKEJIaHue, yTele-
HUE, COYYBCTBHE, COOOJIE3HOBaHHWE. JTO CTaHAAPTHBIE cuTyanuu. OOIIEKyIb-
TypHBbIE HOPMBI OOIIIEHUST HAITMOHAIBHO CHIEIU(DUYHBI.

B niepByto ouepenn nenecooOpa3HbIM MPEACTABISETCS paCCMOTPEHHUE pe-
4YeBOM 3a/lauM — YCTAaHOBJEHWE KOMMYHUKATUBHOI'O KOHTAKTa, KyJla BXOJST Ta-
KHE PEUEBBIC aKThI KaK 0OpallleHne, MPUBETCTBUE U 3HAKOMCTBO.

B pycckoM, KHTaliCKOM M QHITIMMCKOM KOMMYHUKATUBHOM IIOBEICHUU
CYIIECTBYIOT CBOM TPaJUIIMM UMEHOBaHMS Jinil. Tak, ais oduimaisHoro oopa-
IICHUS K YEJIOBEKY B PYCCKOM OOIIEHUM OO0s3aTEIbHBIM SIBJISIETCS UMEHOBAHUE
o UMeHu U oTdyecTBY. Kpome 3toro B odunmanpHo chepe oOIIeHUsT OCHOB-
HYI0 (YHKITHIO TIPEICTABJICHUS YEJIOBEKA B PYCCKOM KOMMYHUKATHUBHOM Tpaau-
MU BeIMOTHSET Gamunus. [Ipu HeodunmansHOM OOIIEHHH UMEHOBAHUE TI0 OT-
YECTBY M (paMUJIMH TIPAKTUYECKU HE UCIIOJIb3YeTCsI, 0COOCHHO B cpepe oOmmeHus
JeTel U MOJIOIEXKH, B pa3roBOPaxX B CEMEHHOM U Y3KOM JPYKECKOM KPYTy.

B kuTaiickoil KyJnbType CyIIeCTBYIOT CBOM OCOOCHHOCTH UMEHOBAHUS JIU-
11a. Beigenstores HECKOBKO CITOCOO0B MMEHOBAHMS, B 3aBUCHMOCTH OT BO3pac-
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Ta U COLIMAIIBHOTO TOJIOKEHHS YEJIOBEKA: YBAXKUTEIBHOE U 0CO00 YBaXKUTEIb-
HOE UMs, O(DUITMATBLHOE UMS, ToMaIlTHee UMsl (1711 peOEHKa).

YBaxkurenpbHOe UM JaETCS YeJIOBEKY B 3pesioM Bo3pacte. Oco0o yBaxu-
TeJIbHBIE UMEHA PA3JINYAIOTCS B 3aBUCHUMOCTHU OT COLMAJIBLHOTO CTaTyca U MecTa
pOXKJIeHUs uyesoBeKka. Takue MMeHa aroTcCs JIOASM 3a ONpeesEHHbIE 3aCIyTH.
OdunmanbHoe WM HAaYWHAET AaKTHBHO HCIIOJIB30BAaThCH, KOTIa PEOEHOK OT-
IpaBJSIETCS B IIKOJy. DTO IOJHOE MM YE€JIOBEKA, B KOTOPOM IMPHUCYTCTBYET
yKa3aHUe Ha MPUHAJJICKHOCTh K CBOEMY MOKOJIEHUI0. JlomalliHee uMs HUCIONb-
3yeTCsl B KpYyT'Yy CEMbH M B Heo(HUIMaIbHON oOcTaHOBKE. YacTo B KayecTBe Ta-
KUX UMEH BBICTYNAIOT YHUCIUTENbHbIC, YKA3bIBAIOIIME HA OUYEPETHOCTD MOsBIIE-
HUs fieTei [4].

B anrnmiickoit TMHTBOKYJIBTYpe B OOJBIIMHCTBE CUTYallUid MpsiMOe 00-
parieHue He ynorpeossercs. AjjpecaT Ha3bIBa€TCsl KOCBEHHO, MO0 HE Ha3bIBa-
eTcsl BOOOIIEe. Y PYCCKUX K€ B aHAJIOTMYHBIX CUTYalUSIX XapaKTepHO yIoTpeo-
JICHUE TPSIMOTO OOpAIICHUS:

We are now beginning our descent. Would passengers please make sure that
their seat-belts are fastened. Cp.: Veaowcaemovie naccasxcupwi! Haw camonem
nowen Ha nocaoky. Ilpocum 3acmezHyms npugsasHvie pemHu.

B BenukoOpuranuu, B otiauume ot Poccun u Kurtas, npu odpunnansaom
oOLIeHnM OCHOBHOU opMoOii siBiIsieTcs oOpatenue no pamummu. [Ipu 3Tom oHO
yIOTPEOISCTCS B COYCTAHUM C YBAXKUTEIbHBIM KoMIoHeHTOM Mr., Miss, Mrs. :
Mr. Brown, Miss Smith, Mrs. Black. ®opma Ms., He yka3biBaroIias Ha ceMeiHHOe
MOJIOKEHUE KEHIIMHBI, pekomeHoBanHass OOH B 1974 r., sBisgeTca OTHOCHU-
TEJIbHO HOBOM M JOCTATOYHO HIMPOKOIO PACHPOCTPAHEHMS €Ie HE MOTy4uia.
Opnako B genoBoit mepernucke dopmyna “Ms + damunus” sBIIeTCS HOPMOM
[5].

OOpaiienre TONBKO MO (pamMuiIMK SBISETCS BO3MOKHBIM JIMIL B HE-
CKOJIBKUX CIy4asix: IPH OOpalleHUH YYUTENs K YYCHUKY (OU€Hb PeKo, OOBIYHO
B IUIATHBIX IIKOJIAX-UHTEPHATAX), YUYUTENs K y4uTenwo (TaMm ke), oduiepa K
conaTy (XOoTs yarie ynoTpeossiercs: oOpalieHue mo YuHy).

[Ipu HeodumanpbHOM OOIICHUH, OOpamiasch K JIOMSM, Kak IMpaBUIoO,
CTapIIMM [0 BO3pPacTy M TMOJOXKEHHUIO, aHTJIMYaHE MCHOJB3YIOT (OpMYyITy
“Mr/Mrs/Ms + pamunust”. Takas popmyna SBISETCS MIMPOKO PACIPOCTPAHECH-
HOU B KpYTy JIOAEH CPEAHEro U MOKUJIOT0 BO3pAcTa Jaxe MPU YCIOBUHM TECHO-
ro 3HAaKOMCTBa U JIOJITOJIETHEH JpyKObl (Hampumep, Mpu OOIIEHUH COCEACH).
Oopamenue “Mr/Mrs + dpamumun™ BO3MOXHO Jdaxe B Kpyry ceMbu. Hampumep,
npu oOpaIlleHUH 35T WA HEBECTKHU K POJAUTEIISIM KEHBI HJIH MYXKa.

[Ipu HedoOpMaNbHBIX OTHOIICHUSX, B AHTJIMMCKOM S3bIKE, KaK M B pyC-
CKOM, YIoTpeOsieTcss oOpalieHue o UMEHH, YTO MepeacT APYKECKUH Xapak-
TE€p B3aUMOOTHOIIICHUM.

AHanu3upysi peueBON aKT NMPUBETCTBUS, CJIEIYET OTMETUTh, YTO y PYC-
CKHUX, B CPAaBHEHUH C aHIVIMACKON U KUTANCKOM KyJIbTypamMu OOJIbIIE STUKETHBIX
dbopM MPUBETCTBUN: 30pascmayiime, 000poe ympo/0env/8euep, moe noumeHue,
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npusemcmsyto Bac, ouenv paowvl Bac suoems u np. Ilpu paccTaBaHUU UCIOJNb-
3YIOTCSI: 00 c8udaHnus, 00 écmpeuu, 00 CKOpoU ecmpedu, 00 3aempd, yoaul,
0y0b, YBUOUMCSL, CHACMAUBO, NOKA U T.JI.

VY kuraiiiieB no100HbIX (HOPM MPUBETCTBUHN CYIIECTBEHHO MEHBIIIE: HUXAO
(31paBCTBYITE) — OOBIYHO COMPOBOXKJIAETCS TMOKIOHOM, Yowcail mer (10 CBUAA-
Hus). JlOCTaTOYHO peAKo HCMONB3YIOTCS Takue (Gopmbl Kak ¢ y xao (I0OpbIid
NIeHb), 6aH aHb (TOOPOU HOUM), udHC)y Hbl Xa0 MAH (TPUATHOTO CHA — JUIS JIIOOS-
X JpyT apyra)y [5:24].

AHIIMiiCKO€ MPUBETCTBHE AOCTATOYHO JEMOKpAaTHYHO. OJHAKO Takue
npuBercTBus kKak Good morning / afternoon / evening sisistirorcst hopManbHbEIME
U UCTIOJIB3YIOTCS B O(DULIMATIBLHOM CTHIIE OOIICHHUS.

Mene QopMaabHBIMM BapuaHTaMU IMPUBETCTBUS SIBISIOTCS YCEUCHHBIE
dopmyser Morning, Afternoon, Evening. Oxu ynotpe0sitoTcst B HeopMaibHOM
00CTaHOBKE M YacCTO COIPOBOXIAIOTCS MMeHeM azapecara: Morning, Kate /
Afternoon, Sam / Evening, Jane. «IIpu oOpaliieHun K rpyrine 3HAKOMBIX JIFOCH
(K Apy3bsIM, YUEHUKaM, CTyI€HTaM, COCEJSIM U T.J.) UCIOJIb3YETCSl IPUBETCTBUE
Morning, lads / guys / folks» [6:54].

B kwuTaiickoil TpaauIuu Nnpu NPUBETCTBUU 00s3aTeNIbHA YIIBIOKA, KOTO-
PYIO CUMTAIOT XOPOIIUM TOHOM Tipu 00IIeHnu. B To BpeMst Kak B pyCcCKOM JIMH-
TBOKYJBTYpE YJBbIOKA MPH MPUBETCTBUU HE sIBIsIeTCA 00s3aTenbHOM. [Ipu aToM
ee OTCYTCTBUE HE TOBOPUT O HEBEXKIMBOCTH U HEJAOOPOKETATEILHOCTH K cole-
CEHUKY. Y aHIJIMYaH, TaK K€ KaK U y KUTAlEB, yIbIOKa — 3TO HEOOXOIUMBIi
CUTHAJIOM BEXJIMBOCTU. Y ATUX HalUH yiblOKa — aTpuOyT BeXIUBOCTH. OTCYT-
CTBHE YJIBIOKH aHTJIMYaHe MOTYT PACIICHUTh KaK IEMOHCTPAIIUIO HEYBaKECHUSI.

BaxxHolt © HEOOXOMMOM ITUYECKON HOPMOW OOIICHHS MPH 3HAKOMCTBE
SIBJIIETCSI BBIPAXKCHHE KOMIUTMMEHTA. 3aHUMATEIbHBIM SBIISIETCS TO, YTO B KH-
TalCKOW KOMMYHUKATUBHOM KYJIbTYpPE KOMIUIMMEHTBHI B MOBCEIHEBHOW YKU3HU
ynoTpeOstoTest peko. KOMIUIMMEHTH y HUX HE SBJISIOTCS BaXKHBIM KOMIIOHEH-
ToM obmieHus. B BenmukoOputanuu ke, HA000pOT, KOMIUIUMEHTBI — 3TO CPEJICT-
BO peaJih3aliii BaXKHOW KOMMYHHKATUBHOW CTPATETUU — MPOSIBICHUS BHUMAHUS
K MapTHepy. /lenast KoMImIMMEeHThI, TapTHEP MO OOILIEHUIO HE TOJBKO MOKa3bIBa-
€T YBOKEHHE W BHIPAKACT CBOE BOCXHUIICHHE COOECETHHWKOM, HO U JIAPHUT €My
KOMMYHHUKATHUBHBIA MOJAPOK: OKAa3bIBAaCT €My BHUMaHHE, aKIIEHTUPYET 3HAUU-
MOCTb YEJIOBEKA.

B anrnuiickoMm KOMIUIMIMEHTE Y9acTO COJIEPIKUTCS HECKOJIBKO MHTEHCU(U-
KaToOpOB WJIK MOBTOPOB: YOU are so very, very beautiful tonight. More beautiful
than | have ever seen you, | do believe [6:67].

B aHmmiiCKOM JTMHIBOKYJIBTYPE KOMIUIMMEHTHI JEJIAI0T, IPEXKIE BCETO,
BHEIITHEMY BHy 4esioBeka B menom: You look so smart! You look so pretty! You
look splendid!

AHrnM4YaHe nenaroT KOMIUTUMEHTHI  YMCTBEHHBIM, WHTEUICKTYadbHBIM
crmocoOHOCTSAM cobecennuka: You're a woman of intelligence; myapoctu —
You 're full of worldly wisdom; octpoymuto — You are sharp-witted.
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Bo3MOXHBI KOMIUIMMEHTHI, XapaKTEPU3YIOIIUE BHYTPEHHUE, MOpPAJIbHbIC
KadyecTBa YesoBeKa: cuily xapakrtepa — | feel you are a rock, permmrenbHOCTD —
Well, you're a very determined young man, cmenocts — It was very brave of you
to stand up and speak in front of all those people, cuny Bomu — You must have an
iron will to have given up smoking after all those years [6:68].

Briiensarorcs KOMIUIMMEHTHI, Kacarolmuecs: Bo3pacra. «B ux 4ucino BXO-
IUT: TIpeyMeHbIIeHue Bo3pacra -You don'’t look your age at all, a rakxe yka3a-
HHE Ha TO, YTO COOCCETHHUK HE M3MEHHJICS, HE MOABIIACTEH BO3pacTy- You don 't
seem to age» [6:68].

B xuraiickoil KynabType, HA000pOT, MOYTUTEIHLHOE OTHOIIEHUE K CTapIe-
My — XapaKTepHasi 0COOEHHOCTh 3TOro Hapoaa. OHU HE CKPBIBAIOT CBOErO BO3-
pacrta. Ecnu 11 eBponenues cTapocTb — 3TO TO, YEM BPSAL JIX MOXKHO TOpAUTh-
cs1, To B KuTtae co cTapocThio CBsI3aHbI NIPEICTABIEHUS 00 OIBITE U MYIPOCTH.

Pycckue KOMIUIMMEHTBI, Kak IPaBUIIO, MEHEE JKCIIPECCUBHBI. Pycckue
n30eraioT npeyBeanueHuid. OJTHAKO OHU CTPEMSTCS, YTOOBI MX KOMIUIMMEHTBI
IIPO3BYyYajl €CTECTBEHHO. /lenas npeyBeIMYeHHbI KOMIUIMMEHT, MOYKHO I10J1Y-
YUTh OTPULIATENBHYIO PEAKIINIO COOECEeTHUKA.

B pesynbraTe cOnOCTaBUTEIBHOTIO aHAIM3a MOKHO CIIE€JIaTh BBIBOJ, O TOM,
YTO KUTAWCKas HAMSA JEMOHCTPUPYET JOCTATOYHO BBICOKYIO PEUEBYIO KYJIbTY-
py. OHa oTAMYaeTcs OT €BPOIEWCKOM M ONMHUPAETCS HA MHOTOBEKOBYIO Tpaau-
1I0. XapaKTEepHbIE YEPThl PEUEBOI0 MOBEACHHS KUTANIIEB — BHUMaHUE K co0e-
CEIHUKY, CAECPKAHHOCTD B IPOSBICHUN dYMOLMHI, YPE3MEPHAsI BEKITUBOCTb.

JIns IpencTaBUTENEN aHIIMMCKOW HAllMM XapaKTEPHBIMU YEPTAMH SIBJIS-
FOTCSI: HEBBICOKMIM YPOBEHBb HACBIIEHHOCTH SMOLMSIMU, HAJTMYUE YETKUX MPABUII
KOMMYHHMKAIMH (pa3audue 1o CTaTyCcy U BO3pacTy). AHrau4ane Oosiblie 03a00-
4yeHbl (POPMOI peur U MPOSIBIIAIOT SIBHO BHIPAKEHHYIO TEHJICHIIUIO K CMATYEHHUIO
CBOETO PEYEBOrO IMOBEACHMS, K KOCBEHHOMY BBbIpaXeHHIO NOOYyxaeHus. Vm
CBOMCTBEHHA KOCBEHHOCTb, 3aBYyaJIMPOBAaHHOCTb, HEOAHO3HAYHOCTh, HEKATErO-
PUYHOCTb. AHIVIMYaHE CO3Jal0T 00pa3 cIep)KaHHOW B MPOSIBIIEHUM HMOLUH,
BEXKJIMBOU W MIPUBEPKEHHOM TPAAULIMSAM HALWH.

JI1s1 pyCCKOM JIMHIBOKYJIBTYPbl OCHOBHBIMU Kauy€CTBaMU SIBIIIOTCS IIPS-
MOJIMHEWHOCTh, YECTHOCTh, OJJTHO3HAYHOCTh, KATETOPUYHOCTh. Pycckue nmaptHe-
pBI IO OOLIEHUIO OOJbIlIee 3HAYEHUE MPUIAIOT COJAEPKAHUIO BBICKA3bIBAHUS U
MPEANOYNTAIOT MIPSMON CTHIIb KOMMYHUKAIUU, B OTJIMYKME OT aHIJINYaH.

CyMMupyst BCE€ BBIIIEU3IOKEHHOE, 1I€TIECO00pPa3HO OTMETUTD, YTO B PyC-
CKOM, aHTTTMUCKOM, KUTAaWCKOW JIMHTBOKYJIbTYpaxX HAOJIIOAAOTCSl 3HAYUTEIbHBIC
pacxoxnaeHus. HecoBmajgeHue CTEpeOTUNOB KOMMYHHMKATHBHOTO ITOBEIICHHS
MOJKET CIY>KUTh MPUUYUHON HEMOHUMAHUS MPU MEXKKYJIbTYPHOM OOIIeHuu. J{is
aJIeKBaTHOTO BOCTIPUSITHS, YCIEUIHOTO JOCTIDXKEHHUA Iienied obuieHus, 3ddex-
TUBHOM MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKALUMU C NPEACTABUTEIIAMU WHBIX JUHIBO-
KyJbTYp HEOOXOAWMO 3HATh KYJbTYPHbIE TPAAUIMH U CIIEUU(UKY HAIIMOHAIb-
HOT'O XapakTepa NapTHEPOB MO OOILEHUIO.
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OCOBEHHOCTH PEKJIAMBI B MOHI'OJINA
O. baarap, M. b. Cannna
Jlannasi cratbsi paccMmarpuBaeT crnenuduky pekiambl B Monromuu. Ocoboe
BHUMaHue yzensercs npobdiieMe UCIOIb30BaHUS HAIlMOHAIBHBIX 0COOEHHOCTEH
3TON CTpaHbl B pekiaMHOM OuzHece. [IpuBOISATCS M aHAMU3UPYIOTCA aKTyaslb-
HBIE IPUMEPHI U3 TEKYILEH MPAKTUKHU PEKIAMHOMN AEATEIBHOCTH B MOHTOINN.
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HCKYCCTB ¥ COLMAJIbHO-TYMAHUTAPHBIX HAYK
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HBIX SI3bIKOB JIJISI TYMAHUTAPHBIX CIIENUAIIBHOCTEN
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THE PECULIARITIES OF ADVERTISING IN MONGOLIA

The following article deals with the special features of advertising in Mongolia.
Particular attention is paid to the problem of Mongolian national peculiarities in
advertising business. The author gives and analyzes the present-day examples of
current advertising technique in her home country

Keywords: advertising in Mongolia, cross-cultural communications, national
characteristics of advertising, adaptation of advertising communications.

Ponb pexiiambl B COBPEMEHHOM OOIIECTBE BEJIMKA, MOCKOJIbKY OHa HE
TOJIBKO HECET B ce0e COIMaIbHYI0 HH(POPMAIINIO, HO U BMECTE C TEM SIBIIACTCA
JTUHAMUYHO pa3BHUBarolelics cdepoit OuzHeca. Pexnama, Kak H3BECTHO, YKe
JaBHO cTaja (hakTopoM KyJIbTYPHOU, MOJUTUYECKON U SKOHOMUYECKOU >KU3HU
J1000T0 COBPEMEHHOT0 00111ecTBa. by Tyun BaXKHBIM CBSI3YIOITUM 3BEHOM MEXKTY
MIPOU3BOIUTENIEM U MOTPEOUTEIEM, peKiiaMa — 3TO OJIMH U3 PbIYaroB, CTUMYJIH-
pyroluX mpouecc npous3BoAcTBa. [lomHoONEHHAs pekiaMa MPUBOJUT K COBEP-
HICHCTBOBAHUIO BBIITYCKA€MbIX TOBAPOB, U B 3TOM KA4E€CTBE OHA BBICTYIAET HE
TOJBKO KaK «JIBUTATEJIb TOPTOBIN», HO U KaK CBOCOOPA3HBIN «JABUTATENb MPO-
rpecca» [1: 5].

B MoHronauu 3apokIeHHe W pa3BUTHE PEKJIaMbl Kak OTpacid Ou3Heca
CBSI3aHO C MEPEXOJOM CTpaHbl HA MyTh PHIHOYHOM 3KOHOMUKH. Kak cocTaBHas
4acTh MAapKETHHTa pekjaMa MPOYHO BOILIA B COBPEMEHHYIO OOIIECTBEHHYIO
)KU3Hb CTpaHbl B 90-¢ IT. MPOLIJIOTO BEKa, KOrAa COUNHAIUCTAYECKAN THUIT KO-
HOMUKU MOHTOJIMM BCTYIUJI B MIEPEXOAHBIA EPUO IKOHOMUYECKOTO Pa3BUTHUSA
OT COLMAIMCTHUYECKOTO K KaMUTaJIUCTUYECKOMY CTPOIO. PBIHOK peKiaMbl CTal
pa3BUBATLCSA OJHOBPEMEHHO C (hOPMHUPOBAHMEM DPBIHKA CPEJICTB MAacCCOBOUM WH-
dopmaruu. Crenyer OTMETHUTh, YTO 3a OTH TOAbl U HCIOJIH30BAHHE YCIYT
MOHTOJIbCKOM PEKIIAMHON  OTpaciu TaKXe 3HAYUTEIbHO BO3POCIO, TaK Kak
SKOHOMHKA, PBIHOK M B3aUMOOTHOILIECHUS MEXAYy MPOUZBOAUTEISIMU H
NOTPEOUTEISIMU TPOAYKIIMH TIPETEPIICITIN U3MEHEHHUS U CTalld Pa3BUBAThCA WHA-
ye [2:89].

Ecmu B 90-¢ rr. nBagnatoro crojetvs pekinamMa B MOHTOJUM UMena BUJ
MPUMUTHUBHBIN, a KOMMPOBAHUE 3aNaHBIX AaHAJIOTOB ObLIO OOBIYHBIM JICJIOM IS
pPeKJIaMHUCTOB, TO ceivyac cuTyalust W3MeHuach. Bce OoJibllle BHUMaHUS
yAeNsAeTcs HAlMOHAJbHOM CcaMOOBITHOCTH MOHIOJIBCKOTO Hapoda, a o0pa3
3amaja Jjis peKJIaMUCTOB MepecTan ObITh ujeaioMm. Tenepb TeMa HallMOHAILHO-
ro cBoeoOpasusi W TpaJWIMK MOHTOJIOB CTaja 4alle WCIOIb30BaThCS B
pexnaMHoOi cdepe. Hampumep, MOHTOIBCKHE MPOU3BOIUTENN U 3apyOEKHBIE
KOMITAaHUH TIPUMEHSIIOT CTapPOMOHTOJIbCKUHN SI3BIK B O(POPMIICHHH PEKIAMHOTO
COOOIIICHMS, TIOTOTUIIA, Ha3BaHUsI, clIoraHa. JIorotur KuHoTeaTpa «Opree» Mo-
JKET CIYXUTb TakuM npumepoMm.HazBanue KuHOTeaTpa HaNMCaHO Ha
CTAPOMOHTOJILCKOM (CM. MPUJIOKEHUE, pUc.2). Spkoi HILTIOCTpalieldl MOryT
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ObITh M HOBOTOJHME pEKJIaMHbIE IUIaKaTbl KoMnaHuM «Pepsi», B KOTOpPBIX
no3zapasieHre ¢ HoBbIM romom, a Takke camMoO Ha3BaHuWE OpeH/la HalMCaHbI
TaK)K€ Ha CTAPOMOHIOJILCKOM si3bIKe. bpeny «Pepsi» MpoaokaeT 3ToT NpueM u
Ha PEKJIaMHBIX IIJIAKATaX, KOTOPBHIE IOCBSALIEHBl HAIMOHAIBHOMY MPA3AHUKY
MOHTOJIbCKOTO Hapoaa — «benbiii Mecsiiy (Ilaraan Cap). 3nech cpaBHUBAIOTCS
TpaJUIIMOHHbIE aTpUOYThl Tpa3fgHHKa c HamuTkoMm «Pepsi». Hampumep, Ha
OJTHOM M3 IUIAKaTOB C HAANHCBhIO «ITO MOHIOJBCKHE SCTBa» H300pakeH
Npa3AHUYHBIA CTOJI C HAIlMOHANBHBIMHU OJNIOJAMH, TAKUMH Kak OapaHMil Kpe-
ctel, Oyy3bl, KOpKM W CHMBOJ TPALYIIETO TOAa KPOJUK, KOTOPBIA JEPKHUT
OyThIIKY «Pepsi» ¢ HaaMMChIO «TO MOHTOJIBCKUN HAMTUTOK» (CM. MPHUIIOKEHUE,
puc.1). Kpome 3Tux medaTHsIX pekiaM KommaHusi «Pepsi» Takyke BBITYCTHIIA
PEKJIaMHBIN POJIMK, ITOCBAILIEHHBIN Ipa3aHoBaHHUIO benoro mecsna. B stom
pOJIMKE W3BECTHBIM MOHIOJBCKMI cymoucT Acamé€oproy JlaBragopx 3a
IIpa3JHUYHBIM CTOJIOM UIpaeT ¢ neBuoM Amapxyy bapXyy B clOBECHyr HUIpy
15M033 (UTO-TO BPOJIE PYCCKUX YacTylIeK). B 3Toi Wrpe onmoHEeHThI COPEBHY-
IOTCSL B OCTPOYMHUU U BHUMATEJIbHOCTH. B Hee MOHT 016 OOBIYHO UTPArOT MOCIIe
TOTO KaK BBIIBIOT TPaJWLHAOHHBIN HAIIUTOK KyMbIC. HO B 3TOM pojmke BMECTO
KyMbICa UCIIOJIb30BaH HAMUTOK «Pepsiy.

MOXHO TpPHUBECTHM €II€ HECKOJbKO IPUMEPOB  HCIOJIb30BAHUSA
HallMOHAJIBHBIX OCOOEHHOCTE B pekiname. Hampumep, wn300pakeHHBIA Ha
jgorotune aBToMoiiku «VIP» aBTOMOOMIBL HamomMuHaeT pry. Takke B
Ha3BaHUU CETU PECTOPAHOB MOHTOJbCKOM KyxHU «Modern Nomads» GykBa «O»
3aMEeHeHa KOJIECOM KOPOBBEH YIPSKKHU, YTO MOJAYEPKUBAET CHEUATU3ALUIO Ce-
TU. A B joroture pectopana «Altai Barbecue» nzobpakxeH MOHTOILCKUI KHSI3b
«HOWOH) 3a JIOMalllHUM OYaroM.

[IpoaHaM3upOBaB BBILIECIPUBEACHHBIE MPUMEPBI, MOXHO YTBEPXKIATh,
4TO JUIsl PeKJIaMHOro Ou3Heca MOHTOJIMM NPUCYIIM CIEAYIOIME HOBEWIIHUe
TEHJCHLUU:

o NOBBIUICHHE BHUMaHMsI K HALIMOHAJIBHBIM OCOOCHHOCTSIM, TpaIulu-
SIM U TICUXOJIOTHH CTPAHBI, ABJISIOIICHCS MULIEHBIO JJIsI PEKJIaMHON KaMIIaHUH;
o CTPEMJIEHUE K aJanTaluy PEKJIaMHOM M MapKETUHIOBOM CTPAaTEruu

K KOHKYPEHTHBIM TreorpaduuecKkuM, HallMOHAIbHBIM, PETUTHO3HBIM U KYJIBTYp-
HBIM YCJIOBUSIM B IIPOTUBOBEC YHUBEPCAIN3MY ITPOLUIBIX JIET;

o YCWICHHE BHUMAaHHs K TpoOeMe ajfeKBaTHOTO TepeBoaa 0a3oBoit
pexsiaMHO# nHGOpMaIHH (CIOTaHbI, TEBU3bI U T.I1.).

Bce 310 moka3zbiBaet, 4To pexiiama, sBJSSCh 4acThbI0 MacCOBBIX HH(pOpMa-
IIMOHHBIX TOTOKOB, JOJDKHA OMUPAThCS Ha PacCHpOCTpPaHEHHBIE B OOIIECTBE
IICHHOCTHBIC OPHEHTAIINHU, BKYChI, IPUBBIUKH, TPAAULIUA, HOPMBI. ECiu B pek-
JaMe TMPOJAEMOHCTPUPOBAHO UTHOPUPOBAHWE WJIM HE3HAHUE TaKMX aTpUOYTOB,
OHa HE JOCTUTHET CBOEH 1enu [3].

AnanTtanus peKJIaMHONM KOMMYHUKAIMM TPEACTABIISETCS CIOKHBIM MPO-
[IECCOM, KOTOPBIM OXBaThIBa€T pa3Hble 00JacCTH 3HAHUN. Pe3ylbTaTUBHOCTH
peKIaMHOTO 0OpallleHHs], HAPaBJICHHOTO Ha MOTPEOUTENS IPYyTrOi CTpaHBbI, OM-
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penensieTcsi, Mpexae BCEro, yJauyHbIM, aJIeKBaTHBIM MEPEBOJIOM 3TOr0 COO0OIIe-
HUS, a TAK)K€ aHAJIM30M HAIMOHAJIBHBIX OCOOCHHOCTEW IEIeBOM ayIUTOPUHU U
MOHUMAaHUEM OTHOIIEHUS STOW ayJUTOPUH K pEKIIaMe.

JlnanazoH KadyeCTBEHHBIX XapaKTEPUCTUK MOHTOJIbCKOTO PEKIAMHOTO
npoaykTa mupok. Kak u Be3ze cpenu TBOPEHUNH MOHTOJIbCKUX KPEaTUBIIMKOB U
PEKJIAMUCTOB CYIIECTBYIOT KaK BIIOJHE YCIEIIHBIE, TAK U HE BIOJHE KayecT-
BEHHBIE pEKJIAMHBbIE MaTepuaibl. Tak, HampuMmep, pPEeKIAMHUCTBI, CO3/aBasi CO-
BPEMEHHBIE 00pas3bl, CIUIIKOM YacTO U HE BCErJa ONMpPaBIaHHO UCIIOJIb3YIOT Be-
JMKOE UCTOpHUYecKoe Haciemue — oopa3 Ymarucxana. Ero o6pa3 B MoHrommu
MO’KHO Ha0moaaTh noscoay. KonrmuectBo 00bEKTOB, MPEAMETOB, TOBAPOB, HO-
CSLIMX MMSI 3TOTO BEJIUKOrO MPEIBOAUTENS] MOHTOJILCKOTO HApOJa YpPE3MEPHO,
HA4YMHAs C a’dpOIoOpTa U OTEJSA U 3aKaHYMBAsl AJIKOTOJIbHBIMU MpOAyKTamu. Tak,
HE TOJIbKO caM UMHTHCXaH, HO U €r0 BOMCKO — YacThle TOCTU PEKJIAMHBIX POJIU-
KOB, PEKJIaMHUPYIOIIUX aJIKOTOJIbHYIO Tpoaykiuio (Hampumep, Chinggis Grand
Khaan unmu Chinggis Gold).

B nocnennue roapl 3koHOMHKa MOHTOJUU Pa3BUBACTCSl YAAPHBIMU TEM-
namu. CornacHo uccienoBanusiM Asuarckoro Oanka paszsutusi (ADB) BBII
Momnronun noikeH yBennuutbes 10 10% B 2015 rogy. CtpemurensHoe pa3Bu-
THE MOHTOJBCKON SKOHOMHKHU HE OCTAJIOCh HE 3aMEUEHHBIM U TPUBIIEKIO BHU-
MaHHE KPYITHECHUIINX TPAHCHAIIMOHAIBHBIX KOPIIOpaIMii 1 MHPOBBIX OpEHIOB,
takux Kak Louis Vuitton, Burberry Prorsum, Ermenegildo Zegna, Kempinski,
KFC, Pizza Hut u np.[4].

Benen 3a kpynHemmMu 3apyOeKHBIMU (pUPMaMU-TIPOU3BOAUTENSIMUA B
MoHronuo npuiuid 00CITy>)KMBAIOIIME WX PEKIaMHbIE areHTCTBa. Tak B CEH-
Ta0pe 2014 roma camas u3BectHas B mupe pekiamuas rpynna WPP, o6benu-
HSIOIIAasi MHOTHE MOMYJISIPHBIE MAPKETUHTOBBIC, KOHCAJITUHTOBBIC W PEKJIaMHBIC
areHTCTBa, 3asBWJa O HAMEPEHUU OTKPBITH B I. YiaH-batope dbunuan neren-
napHoro pekiaamuoro areutctea Y &R (Young & Rubicam) mytem noromnieHust
KpeaTuBHOTO U uccienoBarensckoro otaena MCS XonauHra, KOTOpbIii B Ha-
CTOSIIIIEE BpEeMs SIBJISIETCS KPYIMHEWIIUM OW3HEC-KOHTJIoOMepaToM MOHTOIHH.
Y&R sBrsieTcst AMANPYIONMIEH MapKEeTHHTOBOM KOMMYHUKAIIMOHHON KOMITaHU-
eil, u umeet 187 ¢dunumanos B 91 ctpane mupa. Kiimenramu 310l KOMIIAaHUU 5IB-
astorest Colgate-Palmolive, Land Rover, Xerox, GAP, Virgin Atlantic, Danone,
Campbell’s Soup Co. u 1.1. JlaHHBIH (akT CBUACTEIBCTBYET 00 yCHexax pek-
JaMHOW MHIyCTpuu Monrommu [5].

Ho BMecTe ¢ Tem cyliecTByIOT U po0sieMbl B 3TOM oTpaciiu ouszHeca. Of-
Ha U3 HUX, HA HaIl B3TJIS, 9TO ACPHUIMT Y3KO MOATOTOBICHHBIX CIEIHAICTOB
u npodeccuonanoB. CeroaHs Ha pplIHKe MOHTOIMH TPAKTUYECKU HET KB u-
[IUPOBAHHBIX CIEIUATMCTOB B 00JACTH peKiambl. PexiIamMHBIN PHIHOK pa3BHBa-
€TCsl €XKEIHEBHO M MO3TOMY ceiyac Ha NEPBOM MECTE CTOMT BONPOC KaIpPOB.
[TeITasich ONTUMU3UPOBATH AAHHYIO MPOOJIEMY, TMPABUTEIHCTBO MOHTONMHH OT-
MPaBJISIET CBOMX CTYJICHTOB MOIy4aTh MpodeccuoHaIbHOEe 00pa3oBaHUE B ATOU
cdepe B BenyIue By3bl pa3HbIX cTpaH. Bropoii mpobieMoit HallmoHaILHOM PeK-
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JlaMBbl SIBJISIETCSl HECOBEPILIEHHAss HOPMATUBHO-TIpaBoBasi 0a3a U peryaupoBaHue
peknamel B 1enoM. 3akoH «O pekname MoHronumy», npuHsTeiil eme B 2002 ro-
1y, TpeOyeT MHOTrO MOINPaBOK M YTOUHEHHM, MOCKOJbKY ceidyac B 9TON CTpaHe
COBCEM JIPyTHE TEMIIbI )KU3HH, a B JJaHHOM IIPaBOBOM JOKYMEHTE OTCYTCTBYIOT
OTBETHI HA MHOTHE BOIIPOCHI.

Hcxons 3 BBILIEU3I0KEHHOT0, MOKHO CJI€NIaTh BBIBOJ, YTO B HACTOSIIEE
BpEMsI PBIHOK pekjamMbl MOHIOJIMK pa3BUBAETCA U PACIIUPSIETCS, @ HANPSHKEH-
Has KOHKypeHIusi B cdepe cObiTa W AuQdepeHIrnanuyu TpoayKIUA 3a CUYET
UMUJKA U TO3ULIMOHUPOBAHUS SBIIAIOTCS XapaKTEPHBIMU Ye€pTaMH JaJIbHEHUIIEH
NEPCIEKTHUBBI PA3BUTHSI PEKJIAMHOIO PhIHKA B CTPAHE.

Ipuioxenue
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Pucynok 1. Pexiiamubiii uiakat Pepsi “MoOHTONbCKHE SICTBA — MOHTOJIBCKHIA
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Pucynok 2. Vicnionbp3oBaHNe CTApOMOHTOJIBCKOTO SI3bIKa
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CEMAHTHYECKASA JEPUBAIIUA KAKVOCHOBHOI‘/JI INPUEM
HHOITIOJIHEHUM A CJIOBAPSA AHITJIMUCKOI'O CJIEHT A

H.B bao6uii, E.Il. UrnaTbeBa

B crarbe paccMaTpuBarOTCS OCHOBHBIE CIIOCOOBI CIIOBOOOPA30BAHUS U IIYTH I10-
MOJIHEHUS sI3bIKA HA TPUMEPE aHIJIMICKOTO W aMEPHKAaHCKOrO CJIEHTaA.
Tak>ke npUBIIEKaeTCs BHUMaHUE K TaKOW OCOOEHHOCTH 53bIKa, KaK HECTaHAAPT-
Has JIEKCHKa, KOTOopasi 000raaeT si3bIK U MOMOTAET MOHATh IyX HapoJa Ha HEM
TOBOPSILLETO.

bubnuorp. 6 Ha3B.

KiroueBbie ClioBa: s13bIK, JIeKCUKA, 00Wecmeo, cnocodwvl clo8000pa308aHus,
cnene, cygurc, npeghuxc.

baouii Haranbss BuxrtopoBHa, cryaentka rpynmbl JKP6-11-1, unctutyta
N300pa3UTEIBHBIX UCKYCCTB U COITMATBHO-TYMAHUTAPHBIX HAYK

UrnatbeBa Egena IlaBioBHA, cTapimuii npenojaBaresb kKageapsl HHOCTpaH-
HBIX SI3BIKOB JIJISI TEXHUYECKUX ClielnagbHocTe No2

SEMANTIC DERIVATION AS A BASIC METHOD OF ENGLISH
SLANG VOCABULARY UPDATING.

The article reviews the basic word formation methods in English slang vocabu-
lary updating. In addition, the article highlights nonstandard lexical units that
enrich national languages and help understand national mentality.
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B craTthe aHanuzupyeTcs HecTaHAapTHAsS JICKCUKA, KOTOpasi TPAAUIIMOHHO
MOJIPA3JIENSETC HA «HUBKUW» U «CPEHUW» PEruCTPhbl, & UMEHHO: KOJUIOKBHA-
JU3MBbI (MIPOCTOPEYHAs! JIEKCHKa), OOUTUI CIEHT, CIICIUAIbHBINA CIEHT (3KapTrOHBI
Y apro), ByJbIapU3MBbl.

EcTecTBeHHBIN S3BIK SBISAETCS CPEICTBOM OOIIEHUS MEXAY JIOABMU. B
ATOM COCTOMT €T0 COMHaIbHAsI CYITHOCTh. OOIIEeCTBO, B CBOIO 04YepPe/lb, AaKTHBHO
BO3JICHCTBYET Ha (HOPMUPOBAHNE OCHOBHOTO IIACTA JEKCUKH. [Ipr 3TOM HEIb3s
3a0bIBaTh, UTO SI3BIK MPEICTABIACT COOOM 3HAKOBYIO CHCTEMY CO CBOMMHU BHYT-
pEeHHUMHU 3aKOHaMU (PyHKIMOHHpOBaHUA. [loMHMO 3aKOHOB (DYHKITMOHHPOBA-
HUS, SI3bIK KaK 3HAKOBAsI CHCTEMa SBJISIETCS] BAKHEUIIIUM DJIEMEHTOM >KU3HEIes -
TEIBHOCTU KYJIbTYpHI [1;2].

B 511060M pa3BUTOM SI3bIKE, KOTOPBIM KaK 3JIEMEHT KYJIbTYpPbI MO3BOJISET
BapbUPOBaTh OJAHY M Ty € MBICIH MMO-Pa3HOMY B 3aBUCHUMOCTH OT CUTYaIlUH,
MOSIBJISIETCSl HecTaHaapTHas Jiekcuka. CyllecTBYIOT CllOBa HEUTpasbHbIE, KOTO-
pBI€ SIBISIIOTCA SJIPOM SI3bIKA U YIOTPEOIISIOTCS HE3aBUCUMO OT Chepbl KOMMY-
HUKAIMKU, U CTUJIMCTUYECKUA OKpAIIICHHBIE CIIOBA, UCIOIB3YIOUIUECS B OIpee-
JICHHBIX CUTyarusaX. Takue CIoBa OTMEYAIOTCS B CIIOBApSAX KaK HEIHUTEpaTyp-
HbIE, KOTOPBIC Mbl HA3bIBAEM TAK)KE HECTAHAAPTHOM JIEKCUKOM.

T.A IIpommHa 0TMEUaeT, 4TO KaXKIOMY IUIACTY JEKCUKH ITPUIUCHIBAIOTCS
OTIpE/ICTICHHBIC CTUIIUCTUICCKHE (DYHKIMH, KOTOPBIE (PUKCHUPYIOTCS B JICKCHKO-
rpaduueckux mocoousix B BUAE (DYHKIHOHAIBbHO-CTHIIMCTHYECKHX momeT. Ho
CJIEIyeT 3aMETUTh, YTO JI0 CHUX IMOP HET YETKUX KPUTEPHUEB OTHECEHHsI CJIOB K
TOW WJIK MHOM rpymme [3].

PaccmoTpum OCHOBHBIE CIOCOOBI CIIOBOOOPA30BaAHUS M ITyTH MOTOJTHEHUS
A3bIKa HA TIPUMEPE aHTIIMICKOTO U aMEPUKAHCKOTO CIICHTA.

Addukcanmst — oquH u3 Hanbosee MPOIYKTUBHBIX CIIOCOOOB CIO0BOOOpa-
30BaHMSI B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3bIKE, TJI€ BCTpedaeTcs OOJbIIOe KOIu-
4yecTBO a(UKCOB KaK MCKOHHBIX, TaK M 3aUMCTBOBAaHHBIX. APHUKCHI BKIIOYA-
10T B ce0s1 npeduKchl, CyPPUKCH 1 HHPUKCHI.

[Tpu oOpa3zoBaHUM HECTAaHAAPTHOMN JICKCUKH, B TOM YHCJIC U CIICHTU3MOB,
UCITOJIB3YIOTCSL T€ K€ ad(PUKCHI, YTO W B HEHUTPAIbHOHN JIGKCHKE, HO B CJICHTE
OHHM TIpuOOpeTaroT OoJiee MHUPOKUMA CIIeKTp 3HaueHui. CaMbIM pPacIpOCTpaHCH-
HBIM WM TPOAYKTHBHBIM CY(DPHUKCOM, KOTOPBIN MepeaacT KyJIbTYpHYH HHGOP-
MaIlMi0 ¥ BBIp@KAET 3HAUCHHWE aKTUBHO JCHCTBYIOIIECTO JIMIIA, SBISCTCS Cyd-
buxc —er. Hampumep: greener — Hosuwox uiu Heonvlmuulil pabouuti (om green —
3enenvlil, Hespenvlit), JUICEr — ankoconux (om jUICe — cok, evinuexa), jumper —
80P, NPOHUKAIOWULL 8 Keapmupy 4yepes okHo (om jump — npeleams); penciller —
JHcypHanucm (om pencil — kapanoaw). Takux CIIOB B aMEPHKAHCKOM CJIEHTE Ha-
CUHMTHIBACTCS OOJIBIIIOE KOJTHMYECTBO.

Jnst 0Opa3oBaHusl CYIIECTBUTEIBHBIX YaCTO UCIOJNB3yeTCsl CyPPuKc —ie,
MepeTArOIINKA B CICHTe OTTEHOK (haMUIIbIPHOCTH, TIPE3PEHUS WK TpeHeOpexe-
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uus: drunkie — nesnuya, amcaw, baddie — 3r100eii, nioxoti 0505, goodie — xopo-
WU Yel0BeK.

B JekcHyecKkuX eIUHMIIAX aHTJIUHCKOrO0 M aMEPUKAHCKOTO CJICHTa HC-
MOJIb3YETCSl OTPHULIATENILHBIA TIpeuKC —NO0, KOTOPBI MepelacT OUYEeBUIHYIO He-
XBaTKy, HEIOCTATOK TOTO, O YeM HJCT Peub B OCHOBE CJIOBAa. Takue €JIMHHUIIBI,
KaK MpaBUIIo, MUIIYTCS Yepe3 aeduc: N0-hoper — weydaunuk, 6ecnonesuviil ye-
nosex (hope — nadesmwpcs),; NO-NAME — He3HauumenbHbll Yenosex (Name — ums);
N0-Show - nessuswuiics (ShOW — nokazvieams).

Eie ogHuM OpHKUBIIAMCS CIOBOOOPa30BaTEIbHBIM DJIEMEHTOM SIBIISCT-
cs —aholic, Beraenennsiii n3 alcoholic u 3aTeM moy4uBIINN pacnpoCcTpaHSHKE B
amepukaHckoM ciienre. Hampumep: workaholic — mpyodozonux (om work — pa-
boma); coffeholic — uenosex, nobswuil koghe (om coffee — koghe);love-a-holic —
sasucumwiii om arooeu (om love); foodoholic — obarcopa (om food — eoa), shopa-
holic (om shop — mazazun).

OOpaTuMcsl K TAKOMY SIBJICHHIO B @aHTJIMHCKOM SI3bIKE, Kak M0ayad(hUKCHI,
KOTOPBIC TaKXe HCHOJB3YIOTCSA JIJISi 00pa30BaHMs CIICHTOBBIX CIUHMII, HAIpH-
mep, proof, -man, -like, -land, -head u npoune. Ito Takue addurcel, KOTOpHIC
cozepkar B ceOe uepThl cyddukca, C OJHOW CTOPOHBI, © MOTYT SBJISTHCS OT-
JeNBHBIM CIIOBOM, ¢ apyroii. Hampumep: knifeman — xupype (knife — noorc), jel-
lyhead — enyney, oypax (jelly — orcene); hayhead — uenosex, kypsawuit mapuxyany
(hay — ceno).

CnoBocinoxenue, KkKak U addukcanus, IO CBOUM CTPYKTYpHO-
MOPGhOJOTHUECKAM XapaKTEPUCTHKAM CTPOHUTCS Ha 0a3e HOPM JINTEPATypHOIO
cranaapra. Yamie Bcero 3T0 MPOUCXOIUT IMYTEM CIIOXKEHHUS ABYX CyOCTaHTHB-
HBIX OCHOB, Hampumep: nutball — uouom (nut — opex, ball — msu); pigpen — no-
Jquyetckull yuacmox (Pig — céunwvss, PEN — 3a20mH 015 ckoma,).

Emé omHum BechMa MPOMYKTHBHBIM NPUEMOM JUIsl 0Opa30BaHHs CIICH-
T'M3MOB SIBJIICTCS aOOpeBHalius, HarpuMmep: Mon (money — denveu); biz (bizness
— Oeno, busnec), fess (professor — npogeccop), tec (detective — oemexmus).

T.M. bensera u A.M. XOMSKOB BBIJICISIOT YEThIpE CIOcoOa ycede-
HUM: yCeUHUE Havasa, KOHIlA, Cepe/IMHbI, Hayayia U KOHIIa cjoBa [4; 5].

Penynnukaius sSiBIS€TCS OJHUM U3 APEBHEUIIINX CIIOCOOOB CIIOBOOOPA30-
BaHUSI, IPH KOTOPOM HOBBIE CIIOBa 00PA3yIOTCS IyTEM yIBOCHHS OCHOBBI CJIOBA,
KOTOpasi IMPH 3TOM MOXET OCTaBaThCsA B CBOEM IepBoHadanbHOM BHae (bye-
bye), 1100 MeHsTbcsa. Hampumep: jaw-jaw - beceda, Oonmosmns (jaw - ue-
JIOCMY).

Yarie Bcero ciaoBa, 00pa3oBaHHBIC MyTeM pPEAYIUIMKAIMH, BCTPEUAIOTCS
UMCHHO B ciieHre. Takue eIMHUIBI TIOTOM MOTYT MEePEXOIUTh B JIUTEPATYPHBIN
cranaapt, Hampumep: tip-top - omuuunwli, nepsoxnacchulil; hocus-pocus -
goxyc-noxyc, mowennuyecmeo, holus-bolus - odnum maxom uru yoapom. B
SI3bIKE TAKHE CII0BA MOT'YT XPAHUTHCS BEKaMH.

Hcxons U3 cKa3aHHOTO MOKHO C/IeaTh BBIBOJ, YTO OCHOBHYIO YacCTh He-
CTaHIAPTHOM JIEKCHKHM aHTJIMACKOTO S3bIKa COCTABJISIOT KOJUTOKBHAIM3MBI, Ha-
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XOJISAIIMECS Ha TPAaHUIIE MEXAY CTAaHAAPTHON M HECTAHAAPTHOM JIEKCHUKOM, T.€
ATO MPOCTOPEYHAs JIGKCUKA WM CIIEHT. Takas JIeKCUKa MOXKET UCIOIb30BAThCS
B TOBCEJHEBHOM peud, HO HE BXOJUTh B CTaHAAPTHYIO JEeKCHKY. OJHaKo
B.A. XoMsKOB cuMTaeT, 4To OOIIMI CIEHT BXOJUT B JIEKCHKY JUTEPATYPHOIrO
A3bIKa KaK OOILETPUHSATOE CPEICTBO CTUIMCTUYECKUA CHMXKEHHOM JIEKCUKH, He-
cymiedl oneHo4yHyro Harpysky [5: 11]. A.Jl. IlIsefiniep momaraer, 4yTto OOmMUiA
CJIEHI SIBJISIETCSI OJTHUM M3 KOMIIOHEHTOB OOIIEHApOAHOr0 MPOCTOPEYMs, Haxo-
JIAILIET0Cs 3a Mpe/ieflaMy JIMTepaTypHOro si3bika [6:176].

SIBASSACH YaCThIO HAIIMOHAIBHOTO fA3bIKA U OTpakas €ro HOPMbI, HECTAH-
JapTHAs JIEKCUKa (OPMUPYETCsI 32 CUET 3aMMCTBOBAHUH W3 IPYTUX S3bIKOB. Ha-
npumep, holla, 3auMcTBOBaHNE U3 UCIIAHCKOTO fA3bIKA, O3HAYAET MPUBETCTBUE B
azipec JEBYIIKHU (KaK 3aKaJ[pUTh).

OCHOBHBIM TPHEMOM IONOJHEHMs CIIOBAPHOIO 3amaca si3blka HEeCTaH-
JAPTHOM JIEKCUKOM SBJIIETCS CEMaHTHUECKas IEpUBALlMs, B pe3yIbTaTe KOTOPOil
IPOUCXOAUT PACIIUPEHNUE CMBICIOBOIO 00bEMa CJIOBA JIMTEPATypPHOTO CTaHAAP-
Ta 3a CYET IMOSABJIEHUS B HEM IPOCTOPEUHBIX JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKUX BapHUaH-
ToB. CienyeT 3aMeTUTh, 4TO 3Ta 3aKOHOMEPHOCTh HE HOCUT CIy4ailHOro Xapak-
tepa. HecrannaptHas nexcuka GpopMupyeTcsl MpeuMyIIeCTBEHHO Ha 0aze Kop-
HEBBIX CJIOB T€PMAHCKOT0 MPOUCX0kaeHUsA. COOTBETCTBEHHO, HCTOYHHKOM BO3-
HUKHOBEHUS dTUYECKU CHIDKEHHBIX CIIOB, SBJISIOIIUMUCSA BTOPHIMH €IUHUIIAMH
HOMHUHAIUMH, CIY>)KUT B OOJIBIIMHCTBE CBOEM Ta XK€ JIEKCHMKA JIMTEPATypHOIO
CTaH/JapTa, HUCIOJIb30BAHUE KOTOPOM B NMEPEHOCHBIX, CHMKEHHBIX 3HAUYCHMSIX,
XapaKTepU3yeT HECTAHIAPTHYIO JIEKCUKY B LIEJIOM [6].

Hcxonsg W3 BBIIECKa3aHHOTO, MOYKHO CJ€JIaTh BBIBOJA, YTO H3Y4YEHUE
TOJIbKO CTaHJAPTHOM JEKCUKU M JMTEPATYpPHBIX HOPM JIIOOOTO s3blKa HE JAET
MOJIHOTO TMPEACTABIICHUSI O CYIIHOCTH H3ydaeMoro si3bika. V3yueHue HecTaH-
JApTHBIX (POPM B A3bIKE IOMOTAET MOHSATh, KaK B A3BIKE OCYILECTBISETCS MMOUCK
UHBIX (OPM CyIlIECTBOBaHUSA. DTO MOKA3bIBAET, UTO A3BIK - HE 3acThIBIIAsA (HOp-
ma. OH XKMBET U pa3BUBAETCA BMECTE C OOILIECTBOM. 3JHAHHE HECTaHIAPTHOU
JIEKCUKH, OCOOEHHO aMEpPUKAHCKOIO CJIEHTa, HEOOXOAUMO JUIs YCIEIIHOTO I0-
HUMaHHs COBPEMEHHOM XyA0KECTBEHHON JIUTEPaTyphl, BEIIAHUS Ao U Tee-
BUJICHUSA, @ TaKXKe JUIsl MEPEeBOJUYECKON NEATEIBHOCTH U MPOCTOrO OOIICHMS C
JFIOABMH, TOBOPSAIIMMH Ha JAHHOM sI3bIKE. 3HAHUE TaKUX (POPM S3bIKA TIOMOTACT
IIOHATH AyX Hapoaa Ha HEM T'OBOPSILIETO.
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AHI'JIMACKUE TPAJUIIUNA U UX PACIIPOCTPAHEHUE
B IPYT'UX CTPAHAX

N.A. banakupes, H.K. Enpunkas

CraTps NMOCBAIIEHA U3YYEHHUIO POJIM aHIVIMMCKUX TPAAULUM, CBSI3aHHBIX C MHO-
TOBEKOBOM MCTOPUEN U KyIbTypou bputannu. PaccmaTpuBaroTCs U MPUBOIATCS
IpUMEPbl MCKOHHO aHTJIMMCKUX TPaJMLMM, TaKHX Kak: (pyT0o1, ronbd, maosl,
KOJUIC/PKA ¥ YHHBEPCUTETHI, caoBocTBO, «five o’clock tea» u t.1. [Ipoananu-
3MpOBaH BKJIAJl aHIVIMMCKUX OOBIYAEB U TPAAMUIMI B UCTOPUUYECKOE HACIEIHE
BenukoOpuTanuu, WX pacrnpoCTpaHEHUWE W KYyJIbTYPHOE BIUSHUE Ha JApyrue
CTpaHbl MUpPa, B YACTHOCTH, Ha Poccuto.

bubnuorp. 5 Ha3s.

KiroueBkle clioBa: AHZ]lMﬂ, mpaduuuu, 06bmau, pasejiliedeHrHusl.

banakupeB Unbsi AnapeeBud, ctyaeHt rpynmnsl H16-12-3, unctutyra Heapo-
MOJIb30BAHUS

Enpuukass Huna KoHcTaHTMHOBHA CcTapiuuil npenojaaBaTesb Kadeapbl HHO-
CTPaHHBIX A3BIKOB JJISl TEXHUYECKUX crieruaibHocTerd Nel

BRITISH TRADITIONS AND THEIR PENETRATION
IN OTHER COUNTRIES

The article highlights the role of British traditions related to the centuries-old
history and culture. The examples of the native British traditions, such as: foot-
ball, golf, pubs, colleges and universities, gardening, «five o’clock tea» etc. are
considered and given. The contribution of English customs and traditions to the
historical heritage of the Great Britain, their penetration as well as cultural influ-
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ence on other countries of the world, particularly spreading in Russia, are ana-
lyzed.

Keywords: England, traditions, customs, entertainment.

['oBOps min pacckasbiBasi O KakOH-1MOO CTpaHe, JIF0U BCErAa MbITAlTCS
nepenaTh He TOJIbKO 0o0IIMe CBeeHHS, OOBIYHO BKIIIOYAIONIME Ha3BAaHUE CTOJIH-
b, €IUHUILY BAJIOThI, YUCICHHOCTh HACEJIEHUS U T.J., HO TAK)KE PaccKa3aTh O
KYJbTYpE, OObIYasiX U TPAIUILIUSIX 3TOU CTPAHBI.

YTo Takoe «Tpaguuus» U KaKOBO €€ 3HaYe€HUE B UCTOPUU HAPOJIOB MuUpa?
Tpanuuust — 3JIeMEeHTbl COUMAIBHOTO U KYJIBTYPHOTO HACJENUs, NepeIatoIInuecs
OT MOKOJIEHUS K MOKOJICHUIO U COXPaHSIOUINECS B ONPENEICHHBIX OOIIECTBaX U
COIIMAJIBHBIX IPyNNax B TEYEHUE JUIUTEIBHOTO BpeMenH [1:1].

[IpakTyeckn Kaxablid MPEICTABUTENb CBOETO HApO/ia, CBOEH HAIlUU 3HA-
€T XOTh YTO-TO O CBOMX Tpaauuusax. OTKyaa B3sIMCh 3TU Tpaaunuu? OTBET Ha
ATOT BOIPOC JICKHUT B OCHOBE TPYJI0B MHOTHX 3THOrpadoB. OObUau U TpaJaUIINH
JT1000T0 HApOJla CKIIAJIBIBAIOTCS UCXO/Sl U3 MHOTUX MPUYHH, BKIIOYAIOIIUX MPHU-
POAHBIE YCIOBUS, UCTOPUIO PA3BUTHUA KYJIbTYPhl, HAIIMOHAIBHYIO KYXHIO, UCTO-
puueckue (axtel ¥ T.4. CoxpaHsid M IeperaBas U3 MOKOJECHUS B MOKOJICHHE
CBOM HAallMOHAJIbHBIE TPAJULIUU, 3HASI KYyJIbTYPY U UCTOPHUIO CBOErO rocydapcCT-
Ba, YEJIOBEK MO-HACTOSIIEMY MOKET CUUTATHCSA IPAKIaHUHOM CBOEH CTpPaHBI.

Mano KTo 3HaeT O TpaAuIUsaX aQpPUKaHCKUX HAPOAOB WIH O TPATULUAX
HapoaoB Cepepa. Kak mpaBuio, uX 3HAIOT M U3y4arOT 3THOrpadbl U JOIU, KO-
TOPBIM 3TO UHTEpPecHO. Ho CyllecTBYIOT CTpaHbl, TPAAULUU KOTOPBIX W3BECTHBI
OONBIIMHCTBY kuTeneit 3emuun. K Takum cTpaHaM OTHOCHUTCSI AHTITUS.

AHrnms — HeOoIbIIas CTpaHa, UMEIOIIas «OOJBIIIYIO» UCTOPUIO, KOPHIMHU
yXOId1yo B mpouuioe. «CTpaHa, UMEIoLas UCTOPUIO, TOJIKHA UMETh U CBOU
«CIIaBHBIE» TPAAUIUN», — TaK TOBOPSAT MHOTHE W3BECTHBIE UCTOPHUKU U JIFOIH,
UCCIIeNYIONMe KYIbTYypy pa3HbIX cTpaH. Henb3st roBopuTh 00 AHTIIUU, HE TOBO-
psi 0 €€ U3BECTHBIX TPAUIUAX U 00bIYasix. AHTIIMYAHE TOPASTCS CBOMMHU Tpa-
JTULHASIMU U CTAPAKOTCSI XPAHUTh UX.

AHIIMYaH NpUBJIEKAET BCE HOBOE U COBPEMEHHOE, OHU C YJOBOJIbCTBUEM
3HAKOMSITCSI C MOJHBIMU HOBHUHKAaMH, JOCTHXKEHUSIMHU TEXHUUYECKOTO Mporpecca,
KyJbTYpPO#l Ipyrux HapoaoB. HoO HEM3MEHHO TO, YTO OHU OYEHb TPOTATEIBHO
OTHOCATCA K CBOEMY MCTOPUYECKOMY HACJIEIHIO.

N3yuast 0cOOCHHOCTU KYJIBTYphI 3TOW CTpaHbl, TPAAUIMU U 00bIYau, 00-
paiaenib BHUMaHUE Ha TO Kak AHIVIMYAaHE CyMENM COXPaHUTh TPAJAUIIUU IBYX-
, @ TO U TPEXCOTJIETHEN NaBHOCTU. CIOBO «CTapbIi» MJI1 HUX PAaBHO3HAYHO Ha-
JEKHOCTH, NMPOBEPEHHONW BpeMeHeM. HekoTopble aHIIIMyaHe CUUTAIOT, YTO BCE
HOBOE — HEHAJEKHOE M MOJ03PUTEIHbHOE, TEXHOJIOTHH OECIOJIe3Hbl U OMAaCHBI.
[To nx MHEHHIO, HOBbIE COBPEMEHHBIE JOMA HE UMEIOT IYIIH, APYTOe JIEJ0 CTa-
pBIii 3a0pOIIEHHBIN aHTIMIUCKUN 3aMOK, BIIUTABIIUN B ce€0sl HICTOPUIO BPEMEH.
Jlroqu, mOOBIBAaBIIME B «CTPAaHE NOXKACH M TyMaHa», OTMEYAIOT OTKPBITYIO H
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n00poKeNnaTeabHyI0 yIBIOKY Ha JIUMIE KOPEHHOTOo OpuTaHia. Y aHIJIMYaH eCTh
em€ 0JiHa OCOOCHHOCTh: OHU YMEIOT OCTPOYMHO IIYTUTh U TOBOPUTH CMEIIHBIC
BEIIU C CEPbE3HBIM BBIPAKECHUEM JIHIIA.

WNHocTpaHily B 3arajjouHylo aHTJIMHACKYIO AyITy TPOHUKHYTH HE naHo. Ho
OBLJIO OBl HHTEPECHO MOHSAThH, YTO TUMU 3araJIOYHBIMU OpUTAHLIAMH ABUKET. A
JBIDKET UMU B TIEPBYIO OYEPEIb MPEAAHHOCTh CTAPhIM BEKOBBIM HAIIMOHALHBIM
TPaJHIHAM, KOTOPBIE TOPOTH CEPITy KaXKJI0T0 aHTIMYaHNUHA.

Ecnu cnpocuth y 11000T0 B3pOCIOro 4ejI0oBeKa, C YeM Yy HETO acCOIUUpY-
eTcsi AHTIUsSA, TO B OONBIIMHCTBE ciydaeB Bam oTBeTsT aHrmmiickuii ¢yt0oI,
AHTTIMICKUI 1a0bl, U3BECTHBIC MPECTHXKHBIC aHTJIMHCKUAE KOJUICIKH, CaJ0BO/I-
ctBo, «five o’clock tea», pacripocTpaneHHbI BO BCEM MUpE aHTIIHICKHAN SI3BIK U
T.4. [laBaiite monpoOyeM y3HaTh YaCTUUYKY aHTJIMHCKOM TIIIH.

«Anrnus — poauHa ¢pyroona» Tak cuuTaroT OOJNBIIMHCTBO JIIOJEH B MUpE.
®yTO0JI 711 aHTJIIMYaH — CIOPT HAIMOHAIBHOTO 3HAYEHUS, UTPAIOIIUN OTPOM-
HYIO pOJIb B QHTJIMHUCKOW KYJIBTYpe W aHTIUHCKOM oOpa3e >KU3HU. AHIJIMYaHE
00T QyTOOI, 00T CBOM 3HAMEHUTHIE Ha BeCh MUP (DyTOOJBHBIE KIIyOBl U
apocTHO OosieroT 3a HuX. «Manchester United», «Chelsea», «Liverpool»,
«Arsenal» — aHrMiicKui KiyObl M3BECTHBI Ha BECh MHp, U JitoOUTenN (GpyTodOoIIa
3HAIOT uX. /leTnm m B3pocabie HOCAT PyTOOJIKM C UMEHAMU JIIOOMMBIX HTPOKOB,
CIemAT 3a WrpamMu JoOMMBIX KomaHa. [IpodeccmoHalbHBIE UTPOKA W HAYH-
Haromye GyTOONMMCTHI MEUTAIOT TOMACTh B OJWH W3 aHTJIMUCKUX (PyTOOIBHBIX
KJIyOOB M UIpaTh 3a HEro, cTarb M3BECTHBIM (PyrOonmcToM. Takas momyssip-
HOCTh (hyTOOJIa CBsI3aHA, HA HAIIl B3IJISII, C UCTOPUYECKUM 3HAYEHUEM STOU WT-
pBl B AHTTIUHM | TOCIIEAYIONIUM PACIPOCTPaHEHUEM «(PYTOOIHHOM JTHXOPATIKI»
1o BceMy Mupy. ECTb y aHrmm4a urpa, KoTopasi I1aBHO YK€ CTajla TPU3HAKOM
apuCTOKpaTuu Bo BcEM mupe. ['onbd — modumasi urpa MHOTHX U3BECTHBIX U 00-
raThlX JIIOJIeH, TMPUKOBBIBAET K ce0e BHUMAaHHE BCE HOBBIX M HOBBIX HUTPOKOB.
HUrpa mmeeT MHOXKECTBO MPEUMYIIECTB IO CPABHEHHUIO C APYTMMH BHIAMH
criopTta, HO TpedyeT OOJIBIION TePPUTOPUHU U JOpororo mHBeHTapsa. Urpa crpe-
MUTEJILHO HAOWpaeT MOMYJISIPHOCTh BO MHOTHUX CTpaHax mupa. B Poccum c He-
JTABHETO BPEMEHH CTaJIM OTKPHIBATHCS PETHOHAIBHBIE TOIb()-KITyObl.

Poauna Tak MHOrMMHu THOOMMBIX Ma00B — Aurius. [1aOsl B AHIIIMA cia-
BATCSI HE TOJBKO CTapbIM JOOPHIM MHWBOM W APYTMMH HAIIMOHATBLHBIMU aJIKO-
TOJLHBIMU HANMTKaMH, HO W OJIF0JIaMH, TIPUTOTOBJIICHHBIMA B COOTBETCTBHH C
TPaJMIIMOHHBIMIA CTAPUHHBIMHU PEIENTaMH, 10 KOTOPHIM TOTOBWIJIM €& COTHH
net Hazaa. CeroJiHs aHTJIMUCKUN 1Mad MOXHO HaWTH BO MHOTHMX IOpoJiax MUpa.
[TonmyIsIpHOCTh TaKUX 3aBEJECHUN CBsA3aHa C TEIJION, YIOTHOM U JPY>KEIHOOHOM
atMocdepoii. B mabpl JroaM TMPUXOASAT TMOCHE TSKEIOrO0 TPYIAOBOTO THS CO
CBOMMHM JPY3bSMU BBIMHUTH KPY>KKY MHBA B HEMPHUHYXICHHOW CIOKOWHON 00-
ctaHoBKe. B Hamie BpeMs mabbl — 9TO MECTO JJIsSI TPAHCISAIUNA CTIOPTUBHBIX MaT-
yeit: pyTdoi, perou, XokkeH, roiasd, aBTO 1 MOTOTOHKH. B mocnennue rosipl na-
ObI 0Openu OrpOMHYIO TTOMYJISIPHOCTH U B Poccun.
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[TapagokcanbHO,4TO AHIIUS, SBISASICH CTPAHOU C OOraThIMM HAIlMOHAIIb-
HBIMH OOBIYasIMH, HE UMEET HAllMOHATBHOTO KOCTIOMA.

Emé onna 3amedarenbHas TpaAuLus €CTh Y aHIVIMYaH — MOJIy4aTh XOpO-
niee, MpecTwkHoe oOpa3zoBaHue. COCTOSTENbHBIC AHTIIMYAHE MPEANOYUTAIOT
OT/IaBaTh CBOUX JETEH B YACTHBIE IIKOJbI — MAaHCUOHAThl. Bo BCEM Mupe u3-
BECTHBl CBOMM MPECTIKHBIM oOpa3oBanueMm ['apBapickuii, Oxcdopackui,
KemOpuKCKuii yHUBEPCUTETHI. BBITYCKHUKN 3THUX YHUBEPCUTETOB CUMTAIOTCS
BBICOKOKBIM(DUIIUPOBAHHBIMHU creranuctamMu. O0pazoBaHue, MOTYyYEHHOE B
THX YHMBEPCUTETaX — 3TO 3aJIOT YCIEUTHOW Kapbepbl, (MHAHCOBON HE3aBUCH-
MOCTH W IIpOLBETaHMs. Tpaaulys 1aBaThb CBOMM JAETSIM MPECTUAKHOE 00pa3oBa-
HUE€ PacIpOCTPAHWIACH U B IPYTUX cTpaHax. Jroam 1mo Bcemy MHpy, HMEIOIINE
(MHAHCOBYIO BO3MOXKHOCTB, OTIPABIIAIOT CBOMX JI€TE€l MMEHHO B AHIJIUIO UIs
HOJTyYEHUS IPECTUKHOIO 00pa30BaHUs.

AHrIM4yaHe u3JaBHa JIOOST 3aHUMAThCSA CalI0OBOJICTBOM U 00yCTpauBaTh
CBOM JioMa U cajibl [2:4]. OHU MOTYT 4acTO TOBOPUTH O CIIOCOOAX BBhIPAIIMBAHMUS
IOMHJIOPOB M OTYPLIOB MM OOCY>KIaThb HEOOBIYHbIE IIBEThl. BpUTaHIIBI 4acTo
BBIPALIMBAIOT PACTEHUS JOMa B CIIEUANBHBIX AlUKax. Takas J000Bb K Cal0-
BOJICTBY HalllZla CBO€ PacHpOCTPaHEHUE U B IPYTMX CTPaHaX, TaK, HAIPUMED, B
Poccuun B mocnenHee BpeMsi CTal OY€Hb NOMYJISPHBIM JaHAIIAQTHBIA AU3aNH.
JIronn 4acTo Monb3yrOTCS yCIyraMH JIW3alHEPOB M JIEJIAIOT CBOM YYAaCTKH Kpa-
COUYHBIMU U YIOTHBIMH.

B AnHrimm ects MHTEPECHBIE KYJIMHAPHBIE TPAOULINUNA. AHIIIMICKAs KyXHs
— OCHOBaTeJbHasA, MPOCTasl U muTaTenbHas [2:4]. AHrau4aHe 00T XOpOUIUid
3aBTpak. OOBIYHO OH COCTOUT M3 OBCSIHOM Kallld, SUYHUIIBI C OEKOHOM, KapeHOM
pBIOBI, TOCTOB C JKEMOM, 4asi WK Kode. 3aBTpaKk aHIJIMYaH, KaK MpaBuiio, OJ1-
HAKOB H30 JHS B JICHb.

['oBopst 00 aHTNIMKCKON ayliie, O KyJIbType U TPaaulusiax AHTINU, HEBO3-
MO>XHO HE€ CKa3aTh O JIOOBU OpuTaHIEB K 4dawp. Yalh — HeoThemiieMas 4acTh
KU3HU OpUTaHIEB. Y aHIVIMYaH €CTh MOTOBOpPKA: «CEMb YallleK 4asi MOMOTYT
IIPOCHYTHCS, AEBATH YallleK IOMOTYT 3aCHYTbHY.

HagepHska MHOTHE JIFOJIX HACIBILIAHBI O TAKOM 3HAMEHUTOM aHIJIMIICKOM
puTyane, KaKk 4aemuTHe, KOTOpOe MPOBOAMUTCS MO moBoay W 0e3. CambIM H3-
BecTHbIM cunTtaercs «five o’clock», ycrpauBaemsiii Bo Bceit bputanuu [3:4]. C
YailHOW IIepeMOHUEN CBA3aHO MHOTO 0COOEHHOCTEH: Hauano poBHO B 17:00, 3a-
BAapUBAIOTCS HECKOJIBKO COPTOB 4asi, CKaTEPTh HA CTOJIE JIOJKHA OBITH OIpeje-
JEHHOTO LIBETA, TOCTSAM MpeJiaraloTcs ClielUalibHbIE CTOJIOBBIE MPUOOPHI U T.1.
O mpuBEp>KEHHOCTU ATON MPUBBIUKE JaKe CllaraloTcs aHeKAoThl U Oaliku. He-
U3MEHHas JI000Bb K Yal0 — BOT YTO OTJIMYAET U BbIIA€T YUCTOKPOBHOI'O AHTJIN-
YaHUHA.

[IpexpacHoil Tpaguieit B AHTIIMU sBIIseTCA 00bIYail yKpamaTh 1oMa Ha
PoxnectBo. Houb moa PoxkaecTBO elie Ha3bIBalOT «HOYL CBEUCH», TaK KaK BCE
OKHa JIOMOB yKpauiaroTcsi ceeuami [4:4].
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CB0OOJHOE BpEeMsI aHIJIMYaHE JH00ST MPOBOAUTD JI0Ma CO CBOMMM CEMBbSI-
Mu. «B roctax xopoio, a AoMa JIy4Iie», FOBOPAT OHU. AHIJIMYaHE JII00ST Mpo-
BOJUTH BE€Yepa y KAMHUHA, YTO B HAIlle BpeMs XapaKTEPHO U UL JIOJEH B IPYTUX
crpaHax. Her Hudero Oosee NpUATHOrO, YEM CECTh XOJIOJHBIM BEYEPOM BO3JIE
KaMHMHa B OKPY>KECHUU CEMBU, CMOTPETh Ha OTOHb, Pa3rOBApUBaTh U ACPKATh B
PYKax 4alleuyky ropsyero apoMaTHOrO 4asl.

Paccyxnas Ha TeMy pacnpOoCTpaHEHHUsI aHITIMUCKUX TPAIULHANA B APYTUX
CTpaHax, HEJb3sl HE CKa3aTh 00 aHIJMHCKOM s3bIke. B HacTosiee Bpems aHr-
JUICKUH S3BIK B CUITy OOBEKTHBHBIX MPUYHH CTaJl YHUKAIBHBIM MEKTyHapOI-
HBIM CPEJICTBOM KOMMYHUKAIuu [5:4]. B a3ToM HeTpyaHO yOeauThCs, TOOBIBAB
Ha MEXIYHApOJHON BBICTaBKE WM KOH(EpEeHIUHU. 3Has aHTJIMHCKUNA, MOXKHO
cBOOO/IHO IYTEUIECTBOBATH II0 BCEMY MHpPY, IOJIb30BATbCSI MHOCTPAHHBIMU
KOMIIBIOTEPHBIMU TPOTpaMMaMH, CMOTPETh (UIbMBI U YUTaTh KHUTU HA aHT-
JIMHACKOM SI3BIKE M MHOIO€ Apyroe. BianeHue aHIVIMMCKUM SA3BIKOM OTKPBIBAET
OTPOMHBIE BO3MOXKHOCTHU I KaXKJ0ro 4esnoBeka. MneanbHoe 3HaHUE aHIVIAM-
CKOTO $13bIKa — 3TO MPU3HAK 00Pa30BaHHOCTH, BHICOKOI'O COLMAIBHOIO MOJI0XKe-
HUS Y TApaHT yCHEIIHON Kapbepbl BO MHOTHX KOMITAHUSAX MUpA.

B 3axmaroueHnM Xoyercs CAeNaTh BBIBOJ, 4YTO AHIVIMWCKUE TPaIULIAU
MMEIOT BEKOBYIO UCTOPHIO, OHH HE MOTEPSIIN HAIIMOHAJIbHBIN OpPUTAHCKUI 1yX U
BIIUTAJIM B ce0d MCTOPUIO 3TOTO HAPOAA, UCTOPUIO 3TOTO KOPOJIEBCTBA, OHHU OC-
TAlOTCS TOYUTAEMBIMU B AHTJINHA U CETOAHA. DTH TPAAULMU MOJYYHIN PACIIPO-
CTpPaHEHHUE U MOITYJISIPHOCTh BO MHOTMX CTPAaHAX MHUpA, B TOM uucie u B Poccun.
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PEYEBBIE CTPATEI'NA U TAKTUKH BEJEHUS “SMALL TALK?”
HA AHI'VIMUCKOM A3BIKE B TEJIOBOU CO®EPE OBLIEHU A

K.C. boraanoBa, O. A. KosimakoBa

B nanHOW cTaThe paccMaTpUBAIOTCS OCHOBHBIE PEUEBBIC CTPATETUU BEJe-
Hus Oecenpl — Small talk — Ha anrnmiickom si3bike B J1eI0BOM cepe OOUICHHUS;
NPECTABICHBI TAKTUKU M PEATM3YIONINEe UX KOMMYHUKATHBHBIE JIEHCTBUS. AB-
TOpaMH TPOBEJICH CPABHUTEIBHBIN aHATN3 OCOOCHHOCTEH HAIMOHATBHOTO MEH-
TAJINTETA, TOBEICHUS TPEJCTaBUTENICH HEKOTOPHIX BEIYIINX CTPaH MUPA, BIIUS-
HHUE KOTOPBIX HAa MHPOBBIE TPOIIECCHI SIBIISTIOTCS HAaMOOJIee 3HAYUTEIBHBIMHA Ha
coBpemerHoM atarne (CLLA, Poccust, Kuraii).

bubnuorp. 6 Ha3B.

KittoueBble ciioBa: Heceda, denosas ecmpeua, KyibmypHble 0COOEHHOCMU, peye-
8as cmpame2us,, MAKMuKd.

borpanosa Kapuna CepreeBHna, crynenrtka rpynnsl AP6-14-1, uncruryra ap-
XUTEKTYPbI U CTPOUTENHCTBA.

KosmakoBa Ouibra AHaTo/ibeBHA, KaHJI. TI€JI. HAYK, JOLECHT, 3aBEAYIONIas Ka-
dbenpoil THOCTPAHHBIX A3BIKOB JJISl TEXHUYECKHUX crieraibHocTei No 1

SPEECH STRATEGIES AND TACTICS OF SMALL TALK'IN
BUSINESS SPHERE OF COMMUNICATION

This article describes the basic speech strategies of conducting small talk in
business communication in the English language. The authors present tactics
and give some examples of speech acts implementing them. The authors give a
comparative analysis of representatives’ behavior, national mentality of those
countries, whose influence on global processes is important nowadays (USA,
Russia, China).

Key words: small talk, business meeting, cultural characteristics, speech strate-
gy, tactics.

CoBpeMeHHBIE YCTIOBHS TI00ATM3AIUK SBJISIFOTCS TMPHYUHOM aKTHBHOTO
yuactusi Poccuu B MeXIyHapOJHBIX JIEJIOBBIX KOHTakTax. [lomoOHOe ydacTtue
TpebyeT COCOOHOCTH YCTEIIHOTO MPOBEACHHUS JIEJTOBBIX TIEPETOBOPOB, cobece-
noBaHuM, BcTped. OMHOM M3 OCHOBHBIX COCTAaBIISIONMIUX MPOdeCcCHOHATLHOMN
KOMMYHHUKAI[MH B paMKax BBIIIETICPEUUCICHHBIX cuTyanui sBisiercss sSmall talk
(ST).
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AHTrII0-pycckue ciaoBapu (Hamp. 3JIeKTpoHHBIN ciaoBaps ABBYY Lingvo)
narot cienyromuii nepesoa «small talk» — cBeTckuii pa3roBop; HEMPHHYXKICH-
Hasi Oeceza; HEOOJIBIIONW Pa3roBOp O Moroje, 00 MHTEpecax coOecenHNKa; ITHU-
KETHbIE PeueBble MOJIENU (KOMIUIMMEHTBI, 0JIar01apHOCTh, U3BUHEHUS ).

Beipakenue «small talk» o6Go3naueHO aHITIMHACKHM TrOCYyIapCTBEHHBIM
nesteneM U nucaresneM jJopaom Yectepdmnmom (1694-1773). B cBoem nuchme
(1751 r.) ceiry on mucait: a sort of chit-chat, or small-talk, which is the general
run of conversation... in most mixed companies. — (iep. ¢ aHIIL.: pazeo6op o
MOM, O cem, NYCMAYHBIU Pa32080p, KOMOPbIU 00bIYHO 8€0emCA... 8 pa3Houep-
CMHOU KOMNAHUU).

[Tpu paccmoTtpennu gpeHomena ST B e€ AMAXPOHUYECKOM U CUHXPOHHUYE-
CKOM acCIeKTax, CJIeIyeT OTMETUTb, YTO CaM >KaHp CBETCKOM Oeceibl 0hopMuIICS
npu ABOpax (ppaHIry3ckoid, Oyp>Kya3HO-apUCTOKPATUUECKOW 3HATH BO BpEMEHa
[Ipoceemenus. [To3anee Benenue ST pacnpoctpanuiock B EBpone u nomyuuso
CBOE JajbpHelee pa3pute B BenukoOpuranuu. B Poccuto 3TOT jxaHp NpoOHUK
npu Ilerpe | u mmpoko 6su1 pa3But B 19 Beke. B To Bpemsi cBeTckyro OGeceny
BENIM Ha JIBYX s3bIKax (pycckoMm u ¢paHiry3ckoM). CaMbIM pacnpoCTpaHEHHBIM
MeCTOM €€ BeZIeHUsI ObLITU OaJIbl.

B nacrosimmee Bpemst ST sBIseTCS HEOTHEMIIEMON YaCThIO HE TOJBKO ObI-
TOBOTO, HO M JIeJI0OBOro oOmeHus. BeposatHo, pacmmpenne cdepnl ero (ST) mc-
MOJIb30BaHUs CITIOCOOCTBOBAJIO BOZHUKHOBEHUIO B PYCCKOM SI3bIKE HOBOTO CIIOBA
— QHTIHUIM3MA — CMOJIMOK, TIOCKOJIBKY €Tr0 TepeBO/ KaK «CBEeTcKas Oecena» He
COBCEM YMECTEH, HallpuMep, AJis 1e0Boi ceprl oOLIeHus, I/ie CBeTCKas Oece-
Jla 3a9acTyl0 MepecTaeT ObITh HEMPHUHYXIACHHBIM JHAJIOTOM, HO SIBJISICTCS J0C-
TATOYHO CJIOKHBIM, MPOAYMAHHBIM TMPOIECCOM, TPEOYIONUM OIPEACTICHHBIX
YMEHUM CO CTOPOHBI TOBOPSIIMX U TIPECICTYIOIINM ONPECICHHbBIE TIETH.

Peanuzanus neneit TpedyeT MCHOJIb30BAHUE PA3IMYHBIX CTPATETui, KO-
TOpbIE MPEACTABIISIIOT COO0M HAOOP TAKTUK, PEATU3YIONIUXCS B SI3bIKOBBIX CPE/I-
CTBax.

B Hay4HOIi nuTepartype HET €UHOTO MHEHHS MO TMOBOAY BIUSHUSA Ha-
IIMOHAJILHBIX OCOOEHHOCTEH Ha CTPATEeTUH U TaKTUKH BejeHus ST.

CornacHO OJHOM TOYKE 3pEHHUS, JET0BOE OOIICHNE B COBPEMEHHOM MHUPE
HACTOJIbKO WHTEHCHUBHO, YTO PE3yJIbTATOM TaKOW WHTEHCHUBHOCTH CTajla pas-
MBITOCTh HAITMOHAJIBHBIX TPaHHUIl, JOPMHUPOBAHNE YHUBEPCATBLHBIX HOPM H TIpa-
BUJI. B pesynbrare, poib HallMOHAIBHBIX 0OCOOEHHOCTENW B cdepe enoBoro 00-
IICHUS SBJISICTCS MUHUMAJIBHOM [1].

C npyroi TOYKHM 3peHUs, HAllMOHAIBHBIC OCOOCHHOCTH 3aHUMAOT OJTHO W3
IEHTPAIBHBIX MECT B MEXIYHAPOHOM OOIIEHUH U COCTaBIIIOT OCHOBY TaKOTO
oOmenusi. CuuTaeTcs, YTO TPYAHOCTH Ha TIEPETOBOpPaX OOYCIOBJICHBI pa3iiu-
YUSMU KYJIbTYp. DTH TPYAHOCTH, B TIEPBYIO OuYepeib, OOYCIOBICHBI TEM, UTO
MEXIYHApOJHBIH OW3HEC aKTUBHO BEAYT JIIOJM, 3a4acTyl0 HE 00JaJaroIiue
OTIHITOM MEXIYHAPOIHOTO 0OmIeHus1. IMEHHO 3TOT (hakT BHOCUT 3HAYUTEIHHBIN
AJIIEMEHT HAIIMOHATBLHOM ceuUKH P KOMMYHUKAIIH [2].
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ABTOpBI CTaThU NMPUIEPKUBAIOTCS BTOPOrO0 MHEHHUS M CYMTAIOT, UTO HaM-
MEHBIIYI0 TPYAHOCTb TIpH BelleHud ST cocTaBiisgeT oOIIeHrE C MPeACcTaBUTEN -
MU OJTHOM W TOM K€ KYyJbTYpPbl, PUCYTCTBUE K€ KOMMYHUKAHTOB, MPUHAJIE-
YKaIIMX K pa3HbIM JIMHTBOKYJIBTYpaM, CYIIECTBEHHO OCIIOXKHSIET Ipoliecc olIe-
HUA. Y CHEmHOCTh U 3(PPEKTUBHOCTh MEXKKYJIBTYPHOTO B3aUMOJECHCTBUS OCHO-
BaHbI HE TOJILKO HA 3HaHUU si3bika. Kpome mpaBui ynoTpeOsieHHs TEKCUYECKUX
U TPaMMaTHYECKUX CTPYKTYp, HEOOXOJMMO 3HAHHUE KYJIbTYPhI, TPAAUIIUNA HAPO-
Ja, TOHUMaHWe U NpuHsITHE ero MeHtanurtera. [lo cioBam A.A. JleoHTheBa
«4TOOBI SI3BIK MOT CIIY)KHUTh CPEICTBOM OOIICHMSI, 32 HUM JODKHO CTOSITh €H-
HOE WJIM CXOJIHOE TOHUMAaHHE pealbHOCTH [3].

[{enpio cTaThyl ABISETCS ONMUCAHUE CTPATETUN M TAKTUK BeaeHuUs ST B fe-
JI0BOM cepe oOIIeHHs B 3aBUCUMOCTH OT MPUHAIICKHOCTU K Pa3HBIM KYJbTY-
pam.

CoBpemeHHass pedyeBas KOMMYHUKAIUs SIBIISIETCS CTPATETMUYECKUM IPO-
[[ECCOM U OCYIIECTBIISIETCS TOBOPSAIIMM Ha 0a3e BHIOOpa ONTHUMANIbHBIX SI3BIKO-
BBIX CPEJICTB B 3aBUCHMOCTH OT OINPEAECIECHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX 33/1a4.

KoMMmyHuKaTHBHAST CTpaTerusi pacCMaTpUBAETCAd KaK <JIMHHUS PEYEBOTO
MOBEICHUSI CyOBbEKTa OOIIEHUS B YCIOBHIX COIIMATBHOTO B3aUMOJCHCTBUS, Ha-
MpaBJICHHAs] HAa JIOCTUKEHUS KOMMYHUKATUBHBIX II€JIEM U 3a/ad, BbIpaKeHHAas
KOHKPETHBIMU SI3BIKOBBIMU cpeficTBaMu» [4]. Ctparerusi mpeactaBisieT coOoit
CUCTEMY, COCTOSAIIYIO U3 PEUYEBBIX TAKTUK. TaKTUKU peau3ylOT CTPATETUIO MPHU
MTOMOIIIA KOMMYHUKATHUBHBIX I€MCTBUMU.

B pesynbrare npoBeAEHHOTO aHaNW3a JUTEPATYPhbl ObLIM BBISIBJICHO HeE-
CKOJIBKO CTpaTeruii ucmosib3oBanus ST B aenoBoit chepe obmieHus. ITo cTpa-
TErusi yCTAHOBJICHUS KOHTAKTa, 3alOJHEHHE Tay3, OKa3aHWe BHUMaHUs coOe-
CEIHUKY, OOMEH MHEHUSMH, MOoJAAepKaHue HEHOPMaATbHBIX OTHOIICHUN B KOJI-
JIEKTUBE, CTPATETUsl «PA3BEIAKN».

Crnenyer paccMOTpETh KAyl U3 BBIIICTIEPEYUCICHHBIX CTpaTeruii 060-
Jiee ToApOOHO.

B niepByto ouepenp, k ST mpuberaroT npy yCTaHOBIEHUH KOHTAKTA.

Bricka3piBaHus, peaii3ylolue TaHHYI0 CTPaTEruio, Kak MpaBUilo, Ipe-
CTaBJIAIOT COOOM pa3BEpHYTOE MPUBETCTBHE M OOECIICUMBAIOT 3aBSI3bIBAHUE
xommyHuKaruu. Hanpumep, May | introduce you to Mr. Smith? How are you?
How was your flight? Did you have a pleasant trip? KonrakroycraHaBiuBaro-
11y (QYHKIMIO HECeT B cebe M KOMMEHTapuil 00 OKpykaroliei 00CTaHOBKE WU
HeJlaBHUX cOObITUsIX. Yare Bcero TeMoil [Jisi yCTaHOBJIEHUS KOHTAKTa SIBIISIETCS
noroja u o6rras armocdepa aus: What a lovely day today! Nice day, isn’t it?

Eme omna crparerust BegeHuss ST — 3TO 3amOJIHEHHE BO3HHKIIHNX May3.
Jlannasi cTpaTerusi HampaBjieHa Ha CO3JaHUE TICHUXOJOTUYECKOro kKomdopTta B
JIeI0BOM KOMMYyHHKaluu. Hanbosee THITMYHBIE CUTYalMK CBSI3aHbI C OXKUIAHU-
€M Hayaja IeperoBopoB, BCTPEY, TPAHCIIOPTA U T.]I.

K KOMMYHMKAaTHBHBIM TaKTHKaM, PEATM3YIONINM JaHHYIO CTPATETHIo,
CJIelyeT OTHECTH TAaKTHKY COTJIACHS-TIOBTOpA, TAKTHKY paccmpoca (3ampoc 0o-
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jee KoHKpeTHoi mHpopmanuu) — Sorry, what did you say? Could you say that
again (please)? Could you repeat that?; komMmenTapus 00 okpy»karolieii oocra-
noeke — What do you mean? What exactly do you mean? Can you explain it in
more detail, please?

Oxkazanue BHMMaHHUsI COOECEHUKY TaKkKe MpEeNICTaBIsieT coOOOW cTpaTe-
ruto Beaeaus ST. Takyro cTpaTeruio peann3yeT dTHKeTHas TakTuka. Hampumep:
How lovely to hear from you; Welcome back; Have a good time;

ST sBnsieTcs yMECTHBIM B TIEpPEPHIBE COBEIIAHUS, CEMUHAPa, BO BPeMs KO-
TOPOTO MOXHO OOMEHSATHCS MHEHUSIMH, OCOOEHHO IO BOINPOCaM, KOTOpHIE 3a-
TPOHYJIM MHOTHX y4acTHUKOB. Hampumep, Do you agree with a speaker? Is the
report interesting for you?

Eme oana crparerust Benenust ST — nojaepkanue HeOpMaIbHBIX OTHO-
neHuit B pabodyem KoJieKTUBE. TaKTUKU, peaiu3yIolIie TaHHYIO0 CTPATErHi0 —
0OMEH MHEHUSIMH, TAKTUKA PaccIpoca, KOMMEHTAPHSI.

BrlmienepeurciieHHble CTPATErUd MOXKHO OTHECTH K CTPATErusiM PEYEBO-
ro uHpopmMupoBaHus.

OTtaenbHO clielyeT YIOMSHYTh TaKylo CTpaTeruro BeneHust ST, Kak BbI-
MOJIHEHUE pa3BeAKu. Peanusyst JaHHYIO CTpaTeruio, ymenble OM3HECMEHBI CIO-
COOHBI TIPU MOMOIIM HEMPUHYXACHHON Oecelbl MHOTO€ y3HATh JJIsl TOCTHUXKE-
HUs cBoel 1enu B OusHece. O1HAKO HEOOXOAUMO OTMETHUTh, YTO B IAHHOM CITy-
gae ST mepecraeT ObITh HEMPUHYKJICHHOW, HU K 4eMy He oOs3bIBaroleii Oece-
JI0i, BO BCAKOM cCiyd4ae, JJI1 MHHUIIMATOpa TAaKoro pa3roBopa, a MpUoOpeTaeT
dbopmy LieJIeHaNpPaBICHHON CTpaTeTuu, KOTOPYIO MOXKHO OTHECTH K CTpaTeruu
BO3JIEMCTBUS, YTO HECBOMCTBEHHO I ST.

KomMyHuKaTUBHBIE AEHCTBHUS UMEIOT HALIMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO MAapKHU-
poBaHHOCTh. ClenoBaTeNbHO, HEIENeco00pa3HO UCIOIb30BaTh OAHU U TE XKe
pEeUeBbIC CTPATETWH C MPEJACTABUTEISIMU Pa3HbIX cTpaH. B mpoiiecce oOmieHus,
KaK YIIOMHUHAJOCh paHee, HEOOXOAUMO MPUHUMATh BO BHUMAaHUE PA3HUILy B
MEHTAJIUTETaX, TPAAULUAX, TPUBBIYKAX, TPABUIIAX ATUKETA.

Tak, WIs1 aMEpUKAaHIEB XAPAKTEPEH MO3UTUBHBIM HACTPOM, DHTY3HA3M,
YHEPTUYHOCTh, BHEITHEE MPOSBICHUE APYKET0OUs U OTKPHITOCTH. OHU TIpe-
MOYUTAIOT PACKPENOUIEHHYIO, HE CIMIIKOM O(HIMaIbHYI0 atMocdepy Aaxe
MIpU JICJIOBBIX BCTpEYax, LIEHAT IOMOP M XOPOIIIO pearupyroT Ha Hero. Kak mpa-
BUJIO, Y aMEPUKAHIIEB ObIBAET XOPOILIO NMpopadboTaHHAas CUIIbHAS TTO3UIIUS, U 3TO
CKa3bIBACTCSl HA MaHEpe BEACHUS NeperoBopoB. YacTo aMepuKaHIlbl UCXOIAT U3
TOT0, YTO MAPTHEP IO MEPEroBopamM JOJKEH PYKOBOICTBOBATHCS TEMU K€ KPH-
TEepUAMH, OIX0JaMH, TPaBUJIaMH, UTO U OHU. B 3TOM CBsI3M UM OBIBACT CJIIOKHO
YBUJIETH MPOOJIEMy MapTHEpa U MOHATH ee. B pe3ynbrate BO3MOKHO BOSHUKHO-
BCHHE HEMOHMUMAHUS MEXIY YIYaCTHUKAMH MEPEroBOPOB. AMEpPUKAHIIBI OBICTPO
NEepexXoAsaT K CyTH pa3roBopa W HE TpaTAT Bpems Ha dopmanbHOCTH. OHH HE
JTHO0ST YOMOPHOCTh M 3a4acTyio oOpalaroTcst ApYyr K JIpyry HeoduiuaibHO,
JaXe eciu MeXAy coOeceHuKaMu OOJIbIasi pa3HUIla B BO3PACTE U OOIIECTBEH-
HOM IOJIOKEHUU. AMEPUKAHCKUI CTUJIb BEJCHUS IMEPETOBOPOB OTIMYAETCS JOC-

31



TaTOYHO BBICOKMM MpodeccuoHaIN3MOM. Peako B aMepuKaHCKOHM Jieneraiuu
MOHO BCTPETUTH YEJIOBEKA, HEKOMIIETEHTHOTO B BONpPOCAaX, MO KOTOPHIM Be-
IyTcs neperoBopbl. OHU 3a1at0T MHOTO BOIIPOCOB. HEKOTOpBIE NX BOMPOCHI MO-
I'YT MOKa3aTbCsl AJIEMEHTAPHBIMU U TpsiMOJIMHEWHbIMU. Bo Bpemst BepeHust ST
MOTYT 3a71aBaTh OYEHb JJUYHBIE BOIIPOCHI.

SApxuii mpumep Toro, Kak BemyT ST aMepuKaHIIBl, MOXHO YBUIETH B
¢dunbme «B morone 3a cuactbemy, /i€ IJIaBHBIN repoil pa3roBapuBall ¢ HYKHBI-
MU JIFOJIBMH TI0 OM3HECY O TaKMX MPOCTHIX BENIax, Kak moronaa, pyroost wim Ky-
ouk PyOuka. BoT Takoil pa3roBop 3aBsi3ajicsl y TJIAaBHOTO T'€pos U €ro MOTEHIIU-
aJBbHOTO HaYaJIbHUKA BO BPEMS MOE3KU HA TAKCHU:

- When | was in the Navy, | was attached to a doctor who just loved golf, playing
virtually every day. And | had to perform medical procedures. He left me alone
in the office. In short, | am not a stranger to make responsible decisions and ...
Eme onun npumep:

-Sorry, this thing has got me (told Mr. about the Rubik’s Cube )

- Do you want me to assemble it?

-Nobody can.

-Give me. Inside the joints, so the central elements are fixed, if in the middle of
the red, the whole part will be red ...

Pycckue, kak u amMepukaHlbl, LHEHAT ONTUMHU3M, MO3UTHUBHBIM HACTPOU,
T00pOKETATETLHOCTh U YYBCTBO oMopa. O HaKO, B OTJIMYHME OT aMEPUKAHIIEB,
IPEANOYUTAIOT IPOBOJIUTH MEPErOBOPHI B 0uLnanbHoil o0ctaHoBKe. B Poccun
BOKHBIM KAaue€CTBOM 4YEJIOBEKa SIBJISIETCSI €r0 aKTUBHOCTh, TPYJIOCIIOCOOHOCTH,
YMEHHE HaXOJIUTh NoAX0 K JItoAsIM. OCOOEHHO 1IEHUTCS KOMMYHUKAOEIbHOCTb.
Pycckue nroau He Tak TIIATEIbHO TOTOBITCS K MEPEroBOpaM Kak aMepUKaHIIbI,
OHM Yallle UMIIPOBU3UPYIOT U OPUEHTUPYIOTCA Ha MecTe. Bompockl Ha nepero-
BOpax OOBIYHO YETKHUE W OTHOCATCS HEMOCPEACTBEHHO K jaeny. OJHako, eciu
HAYaJIbHUK W TIOJYMHEHHBIH BCTPEYAIOTCS B HEO(UIMAIBHONW OOCTaHOBKE, TO
TeMolt ST MOXKET cTaTh MPAKTHUYECKH BCE YTO YrOAHO, Oyab TO MOTO/A, YIa4yHO
MIPOBEJICHHBIE BBIXO/HBIC WJIM MHTEPECHOE COOBITHE, KOTOPOE MPOU3OIILIO B T'O-
poae. OHM NOJIB3YIOTCSI BCEMH CTPATETUSIMU, OTMCAHHBIMU BBIILIE.

Kwuraiiiel, B oTIMYME OT €BpONENIEB, BOCIPUHUMAIOT MUP COBEPIICHHO
uHaye. B nenoBoii cdepe oOmeHrs Ha ero Ha4ajlbHOM CTaJIuKd OHM JIOJITO yCTa-
HAaBJIMBAIOT JOBEPUTEIbHBIE OTHOILIECHUSI, YCTPAaUBaOT HEHOPMAIbHBIE BCTPEUH.
DTOT ATal BakeH 1)1 KuTaidiieB. OH 00yclIoBIeH IByMs (paKTOpaMH.

Bo-nepBbix, KOHQIUKTHI ¢ YyKe3eMIlaMUd Ha MPOTSHKEHUM HECKOJBKUX
BEKOB C(hOpMUPOBAIIM y KUTANUIIEB HEJOBEPUE K HUM, IMOATOMY KHUTaMCKUE Ou3-
HECMEHbI HAYMHAIOT 3HAKOMCTBO C MPOBEJACHHS MHOTOYHCIICHHBIX He(popMaih-
HBIX MEpPOIPHUATHI, B XOJI€ KOTOPBIX MPOBEPAETCS UCKPEHHOCTh OIIOHEHTA.
JloBeprie HEOOXOIUMO | JIJIsI CO3/IaHUS TAPMOHUM MEXKIy MapTHEpaMu 1Mo Ou3-
HECy.

Bo-BTOpBIX, HAa HAYANBHOM CTaJNK BEACHUS OM3HECa C MHOCTPAHIIAMH KH-
TalIbl CTPEMSITCS TIONYYUTh MaKCUMyM HHMOpMaIuu o0 ONMOHEHTE, JIJISi TOTO
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4TOOBI BBICTPOUTH JMHHUIO TOBEJICHUS M OOECIeYUTh ceOe MPEUMYIIEeCTBO Ha
aTarne opUIHaAIbHBIX MeperoBopoB. C 3TOM 1ETbI0 OHU MOJAPOOHO UHTEPECYIOT-
csi oOcyxaaeMol mpooiemoit nipu BeaeHuu ST. Kuraiiel cuuTaror, 4To B He-
dbopMallbHON 00CTaHOBKE IMOTCHITMAIBHBIA MapTHEP 00Jiee OTKPOBEHEH M CTa-
paroTcs MPOBOJNUTH OOJIBINE TaKKX BCTped. IIpy 3TOM KUTaMIIBI HE pasrialiarT
CBEJICHUS, KACAIOIUECs WX IeJIed M MPUOPUTETOB, YTOOBI OMIMOHEHT HE WMEI
BO3MOKHOCTH HCITOJI30BaTh 3Ty WH(POpPMAIIMIO TPOTUB HUX Ha O(DUIIMATBHBIX
MeperoBopax.

Wtak, mOABOMI UTOT BBIMICU3IOKEHHOMY, aKIIEHT CIEIyeT caeiaTh Ha
TOM, YTO OTCYTCTBHE 3HAHHH O KyJIbTYpE U TPAIUIHUAX MAPTHEPOB MO OM3HECY
MOKET TPUBECTH K HEXKEIATeIbHBIM IOCICACTBUSAM. YMEHHE IOIh30BaThCS
CTpaTerusiIMU U TaKTUKaMHU BeACHUS ST CIOCOOCTBYIOT yCIEXy M JOCTHKCHHUIO
HaMEUYCHHBIX Iiejiei. J[J11 Toro 4ToObl MPOU3BECTH HAMITyUIllee BIICUaTICHUE Ha
napTHepa, He0OX0IMMO UMETh IpeAcTaBieHue 00 oObIYasxX, KyJIbType, IpaBu-
JaxX THUKETa TOW CTPaHbI, MPeICTaBUTENIEM KOTOPOM OH SIBJISICTCS.
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OCOBEHHOCTH BOCIIPUATHUSA AHIJIUMCKOI'O IOMOPA
IL.LE. boanakoBa, A.W. I1aBioBa

B craTtbke uccienyercs npobieMa He3HaHUS aHTJIMMCKOW KyJIbTYphl — B YaCTHO-
CTH, AHIVIMMCKOTO IOMOpPA; U3Y4YarOTCsl KOHCTUTYTUBHBIC MPU3HAKU AHIJIOA3bIY-
HOI'0 IOMOpA, YCTAaHABJIMBAIOTCS OCHOBHBIE TUIbI HEMIOHUMAHUs AHIJIMKUCKOIO
IOMOpPa B MEXKYJIbTYPHOM OOIIEHUH U BBISBISIIOTCS KYJbTYpHBIE IIEHHOCTH,
JIeXkKalye B OCHOBE aHIJTIMHCKOT0 I0MOpa.

KitoueBble CIIOBA: aHeMULCKULL HOMOD, MENCKYIbMYPHOEe O0OWeHue, UPOHUS,
WymKa, aHeIUUCKUll xapaxkmep.
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BoanakoBa Ilosmna EBrenbeBHa, crynentka rpynmsl J[16-13-1, uacturyra
N300pa3UTEIBHBIX HCKYCCTB U COLMAIbHO-TYMaHUTAPHBIX HAYK

ITaBioBa AHacracusi UHHOKeHTbEBHA, JTOIECHT Kadeapbl HHOCTPAHHBIX S3bI-
KOB JJISl TYyMAHUTAPHBIX CIEHHAITIBHOCTEN

FEATURES OF PERCEPTION OF ENGLISH HUMOUR

The article investigates the problem of the perception of English culture - in par-
ticular, English humor; studies constitutive features of English-language humor,
establishes the basic types of English humor misunderstandings in intercultural
communication and identifies the cultural values underlying the English humor.

Key words: English humor, intercultural communication, irony, joke, English
character.

OO011en3BeCTHO, YTO B3aUMONIOHMMAHUS C MPEACTABUTENSIMU AHTJIHMICKON
KYJBTYpPbl JOCTUTHYTh CJIOXKHO. TOJIBKO IIyOOKOE€, CUCTEMAaTHUYECKOE U3YUCHUE
OCOOCHHOCTEH 3TON KYJBTYpBI, €€ LIEHHOCTEH MOXKET B KaKOH-TO CTENEHHU CIIO-
coOCTBOBATh PEIICHUIO MHOTUX MpoOiemM. OHa U3 TaKuX NpoOJieM — HE3HAHUE
TaKol OCOOEHHOCTU W I[EHHOCTU AHTJIMHUCKOM KYyJBTYpPhl KaKk YyBCTBO OMOpA.
CryneHTam, U3ydaroluM aHTJIMUCKUN S3BIK, HEOOXOAUMO YYUThHCS MMOHUMATh U
aZICKBaTHO pearnupoBaTh HA aHTIIUMCKUI IOMOP, B UEM U COCTOUT aKTYaJIbHOCTb
BBIOPAHHOMW TEMBI.

IOMop siBrsieTcs OAHUMM W3 KOHILIENTOB aHTJIMHCKON HAIlMOHAJIBHON Kap-
TUHBI MHUpA, €ro MpeAMETHO-0Opa3Hasi XapaKTepUCTUKA MPEJCTaBISET COOOit
MHOKECTBO XPAHSAILIMUXCS B KOJUICKTUBHOW NaMSITH CUTYalHH, CONPSKEHHBIX C
T00pOIYITHO-HACMENITMBON WHTEHIIMEH, TOHAIBHOCTBIO U 00pa3IiaMu MoBe/e-
HUS JIIOJIEM, €ro INMOHATUHHAS XapaKTEPUCTHKA —IE€pEeYEHb ONPENCICHUM, CBS-
3aHHBIX C XAPAKTEPUCTUKAMU CUTYallMil, KOTOPHIE ACCOLUMUUPYIOTCA C FOMOPH-
CTUYECKHUM IIOBEJAECHUEM, €r0 LIEHHOCTHASI XapaKTEPUCTHKA — CHSITHUE CPaBHHU-
TEJIbHO HE3HAYUTEJIbHOW Yrpo3bl C MOMOIIBIK TCUXOJOTHYECKON pa3psiKd B
BUJIE MOJIOKUTEIIBHON SMOLIUH, BBIPAXKAEMON CMEXOM.

Cnenudurika aHTIMICKOTO OMOpa oO1Ien3BecTHA. YyBCTBO HOMOpa SIBIISI-
€TCsl HAllMOHAJIbHOM 4€PTOM, U MHOTUX MHOCTPAHIIEB OHA IIYracT U pa3apa)xacr.
Hukomy He xodeTcss oka3aThCsl B HEJICTION CUTYyallud, OCTaBUB 03 BHUMAaHUS
IIYyTKY coOeceHnKa, WM He OTBETUTh Ha €JKO€ 3aMeuaHue B CBOU anapec. Mc-
CJIENOBATENM AHTJIMMUCKOTO XapakTepa CXOIATCS BO MHEHUU O TOM, YTO FOMOP
ABJISICTCS HALMOHAJIBHOW 4epTOW aHrn4aH. Hu B OHOM CTpaHe HE yMEIOT Tak
CMesAThCA HaJ cO00H, Kak B AHTJIUH.
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JIns romopa nperpaj HeT. AHIJIMYaHE CMEIOTCSA HaJl BCEM, YTO MOXET BbI-
3BaTh YJIBIOKY, B TOM YHCII€ U HaJ TEM, YTO Y HAC UCIOKOH BEKOB CUUTAIOCH
CBAILICHHBIM, HAJl CUJIbHBIMA MHPA CEr0, MPABUTENBCTBOM U JAXKE YJICHAMH KO-
pONEBCKOM ceMbH. JlJIsi HUX IIYTUTh TAK K€ €CTECTBEHHO, KaK JbIIaTh. M3BecT-
HbII 4denickui nucarenp Kapen Yamek oTMmedall, 4TO «aHIVIMYaHE HEBEPOSITHO
CEpbE3HBI, COJUAHBI U IOYTEHHBI, HO BAPYT YTO-TO BCIIBIXHET, OHU CKaXYT YTO-
HUOYZb OUYE€Hb CMEIIHOE, UCKPSILEecss IOMOPOM, U TYT K€ CHOBA CTaHYT COJIM/]I-
HBIMH, KaK cTrapoe KoxkaHoe kpecioy» [1: 23]. Cmedarbcs Hax coboi U HaI Apy-
TUMHU —COBEPILEHHO €CTECTBEHHO JJI aHIJMYaHWHA. DTO CBOMCTBO KYJIbTHBU-
pOBAJIOCh BEKaMH, CUMTASCh BAKHEHIIMM JIOCTOMHCTBOM 4YEJIOBEKAa. AHITIUM-
CKHE€ CTAapUHHBIE KHUTH XOPOILIMX MaHEp YTBEPKIAIOT, YTO «UYBCTBO HOMOpA
MOXHO W HYKHO KYJbTUBUPOBATH», a «UJICAIbHBIA MYXYWHA JTOJHKEH HEmpe-
MEHHO MMETh YyBCTBO IOMOpa, MHAU€ OH OyJeT JaJieK OT COBEpILIEHCTBay. MHO-
CKa3aHHUE, Urpa CII0BaMU, N1apaJOKCAIbHBIC BBICKA3bIBAHUS, OCTPBIC IIYTKHA —BCE
3TO COCTAaBJIET CJIABY AHIVIMICKOTO Hapona M si3bIka. M He Bceraa OJMHAKOBO
IOHATHO W IPUATHO OKPY>KAKOLIUM, KOTOPBIE HEPEAKO «IIONAJAITCS Ha yI0Y-
Ky» aHIJIMHACKOIO OCTPOYMHMSI.

Bces anrnmiickas nurteparypa, HauMHas C €€ BOSHUKHOBEHUS U BIUIOTH JI0
COBPEMEHHOCTH, IMOJIHA FOMOpPa, U OOJIBIIMHCTBO aHTJIMMUCKUX MUCATENCH SBIIS-
I0TCS. HACTOSIU[UMU MacTepamMu Komuueckoro. KoHeuHo, nuTepaTypHbId U MO-
BCEJIHEBHBIN, OBITOBOM FOMOP — HE OJIHO U TO €, HO MEX1Yy HUMHU €CTh OIpee-
neHHas cBs3b. Cieayer nojaratb, 4TO aHIVIMKMCKAs FOMOPUCTUYECKAS JIUTEPATY-
pa OCHOBaHa Ha TPAJULHUAX HAPOJHOIO IOMOPA M ATUMHU TPATULUSIMU MTUTAETCS.
KopHu nurepaTypHOro oMmopa B HapOJIHbBIX TPAIULIUAX, B COXPAHIEMbIX BEKAMHU
TPaIUIIUX, CIIOCO0aX MOBEACHUS U OOIIICHUS.

KakoBbl ke 0COOEHHOCTH aHTJIIMIICKOrO IOMOpa, Ye€M OH OTJIUYAETCS OT
JPYTUX HAIMOHAIBHBIX (POPM KOMHYECKOI0, HAapUMEp, OT (PPAHILy3CKOTO WIIH
UTAJIbSTHCKOTO FoMopa?

bosbmmHCTBO McciienoBaTenel aHIMHCKOTO IOMOPA CXOASITCA B TOM, UTO
B QHIVIMMCKOM FOMOpE NPHUCYTCTBYIOT JBa PABHONPABHBIX 3JIEMEHTA: IOMOpP Kak
TakoBOW M octpoymue? OcTpoyMue SIBJISETCS MOCTOSSHHBIM CIyTHHKOM IOMOpPa
1 00a OHU — IOMOpP U OCTPOYMHE — JIOMOJIHAIOT APYT Apyra, NpUIal0T aHTIUM-
CKOMY YyBCTBY KOMHUYECKOTO CBOEOOpa3ue U OPUTMHAIBHOCTh, KOTOPBIE OTIU-
YaloT ero OT JPYTUX HallMOHAJIBHBIX MPOSBIECHUN KomMudeckoro. «kFOmop, — nu-
meT XackeT [Iupcon, 3T0 Hall IPUPOIHBIN 3JIEMEHT, HO YTO TaKOE€ OCTPOyMHUE?
B caMoM mMpOKOM CMBICIE CIIOBa OCTPOYMUE — MPOU3BEACHHUE yMa, IOMOpP —
cepaua. Mbl pa3zBUBaeM CBOE OCTPOYMHE 3a CUET APYrux Joaei. Octpoymue —
3HAK MPEBOCXOJICTBA, FOMOp — 3HaK paBeHCTBAa. OCTpOyMuE — apuCTOKPATHYHO,
IOMOp — AeMokpaTuueH. CylIecTBYeT pa3inyue Mexay (paHily3CcKUM M aHT-
auiickuM octpoymueM. dpaHily3ckoe ocTpoymMHue yOHMBAaeT HaroBajl, aHTJIMMA-
CKO€ TOJIBKO OTMPABISET B HOKAYT. OOBsICHEHHEM 3TOMY SIBJISIETCS TO, YTO Hallle
OCTPOYMHE, OIJIOJIOTBOPEHHOE HAIIIUM IOMOPOM, SIBJISIETCSl OoJjiee OoraThiM, yeM
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(bpaHIy3cKO€ OCTPOYMHE U K TOMY K€ OHO MMEET MPOTUBOSIANE B KUBOIUCHO-
CTH cBoero BooOpaxkeHus» [2: 409].

JIeCTBUTENBHO, AHIIMHUCKUI IOMOp OCTpoyMeH. OH MEHbIIIE BCETO CBSI-
3aH C KOMEJUEH MOJIOKEHUH, NepeoieBaHui, a OoJiblle BCEro ¢ (peHOMEHOM
CJIOBA. AHIJIMICKUN FOMOpP — CIOBECHBIN IoMOp. OTcro/1a — J1000Bb K UTPE CIIOB,
JUMEPUKaM, HOHCEHCY W UIPUBOCTU BOoOOIIE. B 3TOM cMmbIcie aHIIMICKOMY
IOMOpPY CBOMCTBEHHA JETCKOCTh. Kak mumer aHrnmmuckuil jmreparyposen I a-
ponba HukoJCOH B cBOE KHHUTE «AHTIMHCKOE YyBCTBO IOMOPAY, «...JTIOOOBB K
JETCKUM OCTPOTaM 3aHUMAET OFPOMHYIO YacTh aHTJIMHCKOrO IOMOpa. JTO Mpo-
UCXOJUT HE MMOTOMY, YTO aHIJIMYaHe, 0oJjiee YeM Jpyrue Haluu, CKIOHHBI K J€T-
CKOCTH. DTO OOBSACHSIETCS T€M, UYTO aHIJIM4YaHe, OyAy4d OT MPUPOABI IKCICH-
TPUYHBI, UHCTUHKTUBHO HE JIIOOSIT YepThl B3POCIOr0 OOIECTBAa, U OHU, €CIH
JaXke MPSIMO HE aTaKylOT 3TH YEePThI, TO MBITAIOTCA HAUTH KOMQOPT U pa3psaKy
BHYTpPH 3TOr0 ob1ectBa» [3: 96].

Crnenyer OTMETHUTh, UTO 3TO MHeHHE HukosicoHa o0 0COOCHHOCTSIX aHT-
JUHCKOTO FOMOpa COBNAJAET ¢ BhiBoAamMU [IpHUCTiA, KOTOPBII TaKKe OTMEYAET
CBSI3b AHIVIMMCKOTO IOMOpPa C MPOSIBICHUSMH JIETCKOU IcuxoJioruu. «Henb3s
CKa3aTh, NMUILET OH, YTO IOMOP, MPUCYIIUNA aHTJIMYaHAM, PEOSUINB, HO HEKOTO-
pbie (OpMBI U OCOOEHHOCTHU €r0 JACHCTBUTENBHO BBIPACTAIOT U3 JeTcTBa. Kak u
JIeTU, Mbl HacJIak1aeMcsi 00pa3zaMu (haHTa3uu U, €CJIM BOOOpaKEHHUE HE MOABEP-
raeTcsl OrpaHUYEHUSAM, HE MOAABISAETCS 3100011 1 HEHABUCTBIO, KaK 3TO ObIBAET
B IJIOXOM JIETCTBE, Mbl HAYMHAEM I0JIb30BaThCSI FOMOPOM B PAHHEM JETCTBEY
[4:172].

Xopolas IryTka — 4aile BCEro SKCIPOMT. Bbl 3aX0IUTE B LIEHTPAIbHBIN
Mara3uH Ha OKC(hOpPI-CTPUT U CIBIINIMTE, KaK MPOJIaBell, C SHTY3Ua3MOM PEKJia-
MUPYIOIINI CBOM TOBAp, BHIHYKJIEH HECKOJBKO pa3 00paIaThCs K MOKYMaTelIsaM
C MPOCKOOM HE TOJNMUTHCS Y BXoJa. Bujis, 4To Ha €ro mpu3bIBbl HUKTO HE pea-
TUPYET, OH IPEPHIBAET CBOIO PEYb U TOBOPUT OYEHB JI€JIOBBIM TOHOM:

Excuse me, are you stupid or are you not English? (Ilpoctute, BbI UANOTHI WU
Bbl He aHriauva"e?). B MeTpo BO BpeMsi CHJIBHOTO JIMBHS BBl CIBIIIUTE
OOBSIBIICHUE:

Temple Station is closed, because of unprecedented behavior of the passengers.
They refused to leave the station, because of the rain (Cranuus Temrut 3akpbiTa
u3-3a OECIpEeleICHTHOrO MOBEAEHUS maccaXxupoB. OHU OTKA3AIUCh MOKUHYTh
CTaHIMIO M3-3a N0Xk/s). Bl ciipaiiiBaeTe y cilyKallero B METpo, Kak MpoONTH K
Bush House, cBsaTas cBATBIX Telle- U paaHMOKOMIAHUK BU-OM-CH M CIIBIIINTE B
otBeT: You should go to America (Bam cnenyer moexats B AMepHKy) (MMeeTcs
B BHUJlY pe3uJieHIHNs npe3uaeHTa byma). Bel MokeTe moinyyuTh U Apyroi Bapu-
anT orBeta: Turn left, at least in the morning it was there (IToBepauTe HaneBo,
0 KpaifHeil Mepe, yTpoM OH etre 061 Tam) [5].

Ha mrytky oOmxkaThcsi He IPUHATO, @ YMEHUE MTOCMEAThCS Ha/l COOO0M CUm-
TAaeTCsA JOCTOMHCTBOM. Baima peakuus Ha 1OMOp SBJISIETCS CBOErO poJia MPOBEp-
KOM HAa BO3MOKHOCTb JTAJIbHEHIIIETO MapTHEPCTRA.
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Yaie Bcero mIyTKM CO3/al0TCsl HEMpou3BOiIbHO. HekoTopeie moau npu-
JyMBIBAIOT UX, UMEsI B ce0e 3aJI0’KEHHbIE OT pokJeHus crocooHoct. Co3nare-
JM IIYTOK OUIYIIAIOT CXOXKJIEHWE HUTEH KOMHU3Ma, JAlolee FOMOPUCTHYECKHI
sbdext. Komrueckoe B aHTTIMHACKON IIYyTKE MOXKET ObITh OCHOBAaHO Ha UPOHUH,
napajiokce, HeJIeOCTH, MOBTOPEHUH, TOBEACHUH 10 abcypaa, HaMEKe, TICEB0-
KOHTpacTe, 0OpaTHOM CpPaBHEHHH, JIO)KHOM YCHJICHWHW, TUIEPOOJIU3AINH, UTPE
CJIOB.

Hponus — kaTeropus, XxapakTepusyronias pacXox/JIeHUEe HaMEPEHUs U pe-
3yapTara. Hanpumep, npenoaaBaTenb aHTIUUCKOTO S3bIKa MUIIET HA JOCKE Clie-
JyroIue cioBa: «woman without her man is nothing» u mpocur cty1eHTOB mpa-
BWJIBHO pACCTaBUTh 3HaKW MpenuHaHus. FOHOIA-CTyAEHT JenaeT 3TO Tak:
«Woman, without her man, is nothing» (OKenmuna 6e3 cBOEro My>K4duHbI — HU-
4yT0). JleBylIKa-CTy/JIeHTKa BKJIQJBIBAET B PACCTAHOBKY 3HAKOB MPEMHUHAHUS
unoit cmeicia: «\Woman! Without her, man is nothing» (OKenmuna! be3 neé
MY>KUMHA — HUYTO) [TaM *ke].

Ilapaookc — HEOXKUJTAHHOCTh, HEQIeKBAaTHAs PEAKIIMs Ha BBICKA3bIBAHHUE.
BmecTo oxuiaeMoro oTBeTa cOOECETHUK CIBIIIUT HEUYTO abCypIHOE, UYTO KO-
pEeHHBIM 00pa3oM M3MEHSIET CHUTYyalldlo, BbI3bIBas cMmeX. Hampumep:
— Sir, did you have a good holiday?

— Yes! | went to France, to Paris.

— Did you have much trouble with your French when you were there?

— No, I didn’t but the Parisians did. (— Bel xopomo npoBenu otiryck? — Jla, s
obu1 Bo @pannuu, B [lapmke.— Y Bac Ob1710 MHOTO TIpoOJieM ¢ ppaHIry3ckumM? —
Her, HO y mapu»kaH ObLIH.)

Ilosmopenue — ipuém co3gaHusi KoMudeckoro sddexra myTéM moBTOpe-
HUS CJIOB WM BbICKasbiBaHuil. Hampumep: Golfer: Absolutely shocking! ['ve
never played so badly before! Caddie: Oh! Have you played before? (Mrpok B
rone®: Yxac! S Hukorma tak mwioxo He urpai. Kogau: A xorma-HuOyab paHbIie
ThI Urpan?)

Haméx — coznanne kommuueckoro 3¢g¢dekra ¢ moMOIIbI0 MPEJOCTABICHHUS
BO3MOYKHOCTH COOECETHUKY CaMOCTOSITEIILHO JAOJYyMAaThCsl O CYTH MPOUCIIE/T-
mero. Hanpumep:

Mother: | sent my little boy for two pounds of plums and you sent a pound and a
half.

Grocer: My scales are all right, madam. Have you weighed your little boy?
(Mats: S mocnana K BaM CBOEro MaJIIOTKY 3a AByMs (D)yHTaMH CJIMB, a BbI J1aJiv
eMy ToJbko moaTtopa ¢yuta. [Iponasern: Mou Beckl B mopsiake, MajaMm. A Bbl
B3BECHJIM CBOETO MAIIIOTKY?)

llcesookonmpacm — co3gaHue KOMUYECKOTO 3(h(deKxTa ¢ MOMOIIbI0 BHI-
CKa3bIBaHMS, KOTOPOE, HA TIEPBBINA B3TJIA, MPOTUBOPEUUT MBICIH COOECETHUKA,
HO, M0 CyTH, ycunuBaet e€. Hanpumep:

— Why didn’t you answer the letter I sent you?

37



— But I didn’t get any letter from you. And besides I didn’t like what you said in
it. (ITouemy BBI HEe OTBeTHIIM Ha MO€ mHcbMO? — Ho s He moJIydan oT Bac HUKa-
KOT0 MHChbMa, U KPOME TOT0, MHE HE MOHPABUIIOCH TO, YTO Bl B HEM HAIKCAIIH.)
ObpamHoe cpasHenue — CO31aHHE€ KOMUYECKOTo 3¢ dekTa myTéM HCHOIb30Ba-
HUS BBIP@XXEHHS B €ro MPSIMOM 3HAYEHWHU, B TO BpeMsl KaK, OHO OOBIYHO YIOT-
pebmnsieTcst B mepeHoCHOM cMbicie. Hampumep:

Suitor: I am seeking your daughter’s hand. Do you have any objections?

Father: None at all Take the one that’s always in my pocket.
(Yxaxép: S npomy pyku Bamed jgoyepu. Y Bac €CTb BO3paKeHUs?
— Oreu: Hukakux, 6epute Ty pyKy, KOTOpasi BCE BpeMsi B MOEM KapMaHe. )

Jlooicnoe ycunenue — co3nanne KOMHUECKOTo 3¢ dekra myTéM HCHOIb30-
BaHUs (hpasbl, B KOTOPOU, Ha MEPBBIM B3IJISAI, BRIPAXKAETCS COIJIACHE C MBICIBIO
cobeceHrKa, HO, TI0 CYTH, COJIEPKUTCA onpoBepkeHue. Hanpumep:

She: Jack, I am sorry to have treated you the way I did. You'll forgive me for be-
ing so mean to you last week, won'’t you?

He: Sure! That’s all right. I saved £25 while we weren’t on speaking terms.
(Ona: [Ixexk, Thl MPOCTHIIIL MEHA 3a TO, UTO 5 ObLIa Tak OecceplieyHa K Tebe Ha
npouuioi Henene? Ou: Koneuno, Bcé B nopsiake. [loka Mbl He pa3roBapuBaI, s
COKOHOMMII 25 PYHTOB.)

Hepa cnos, ocHOBaHHAs HA MHOTO3HAYHOCTH — CIIOCOO MOCTPOSHUS IITyT-
KH, CO3JAI0IUN KOMUYECKUH 3P(PEKT MyTEM HCIOIB30BAHMS PA3HBIX 3HAYCHHI
CIIOBa, YTO BEAET K OTCYTCTBHIO B3aMMOINOHHMAHHUS MEXIY cOOeceqHHKaMHU.
Hanpumep:

— How are they biting today?
— On the neck and legs mostly [Tam »xe].

Coutb IIYTKH 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO IJ1aroj Dite umeer nBa 3HauCHUS —
KycaTh (0 HaCEeKOMBIX M JKMBOTHBIX) U KJIeBaTh (0 pbioe). [lepBrIit cobeceqHuk
WHTEpECYyeTCs, Kak KIOET pbl0a, BTOPOU MOHUMAET €ro MPEBPaTHO U pacCKa3bl-
BaeT, KyJla HUMEHHO €T0 KyCaroT HACEKOMBIE.

Urpa cnoB, ocHOBaHHAasi HAa OMOHHMMHH — CO3JaHHE KOMHYecKoro 3ddekra 3a
C4€T CMBICIIOBOTO pa3nnuyusi OMOHUMOB. Hampumep:

— Waiter!

— Yes, sir.

— What'’s this?

— It’s bean soup, Sir.

— No matter what it’s been. What is it now? (Odunmant! — da, cap. — Uto 310? —
Ot1o cyn u3 dacoau. — MeHs He BOJIHYET, 4eM 3To Obuio. YUTO 3TO Takoe ceil-
yac?) [TaMm xe].

B nanHO# 1IyTKE OTCYTCTBHE TOHUMAaHUSI MEX]y COOCCETHUKAMU, BBI3bI-
BaroIee yapl0Ky, OCHOBAaHO Ha Pa3HUIIE B 3HAUYECHUAX CIOB-OMO(OHOB: CYIIECT-
BuTenbHOrO bean (daconp) u cTpagaTrespbHOro MpUYacTHs OT Tjarosia to be
(obITH) — been.
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YMeHHue IIyTUTh — 3aMedaresbHas 4epTa aHriaudad. Ku3HeyTBEpKAaro-
M FOMOpP TTOMOTAET UM B Pa3pelICHUH CIOKHBIX MPOoOJIeM, TPeaynpeKIeHUN
arpeccuu 1 KOH(MIUKTOB, CHATUU cTpecca U MHOTroM Japyrom. OH criocoOCTByeT
MIO3UTUBHOMY OTHOIICHUIO K MHUPY U TOBOPUT O TOM, YTO, HECMOTpPS Ha BCE
TPYJIHOCTH MPOUCXOISAIIETO, YEIOBEK ObLI, €CTh U OY/IeT.

Henonvnmanue aHrIMUCKOTO HOMOpAa MCXOAUT W3 HE3HAHUS LEHHOCTEU
JaHHOU KyJbTyp. OHO 3aK/II0YaeTcsl B TOM, UTO ajpecaT HE BOCIPUHUMAET CHU-
Tyalyi0 KaK BKJIIOYAION[YI0 BHYTPEHHEE HECOOTBETCTBUE, HE BUAUT aOCYp/IHO-
CTH WM CTPAHHOTO TMOJIOKEHUS BEIlleH, TMO0 YETKO MOHUMAET BHYTPEHHEE He-
COOTBETCTBHE B CUTYaIlUH, HO CUATACT, YTO IOMOP KaK MsrKas (hopmMa KPUTHKHU K
TAKOM CUTyalluH HE OTHOCUTCS, TOCKOJIBKY MPEAMETOM OCMESHUS OKa3bIBAKOTCS
CBEpX LEHHOCTU NTaHHOW KYJbTYPHI; Uil AQHIJIMHACKOW JIMHTBOKYJIBTYPBI 3TO,
MPEXJIe BCEro UHIMBUIyaIbHAs HE3aBUCUMOCTh, aHTU(hATaTU3M, BEICOKHI AMO-
HUOHAIBHBINA CAMOKOHTPOJIb. [0 ci0BaM aHIJIMMCKOTO aHTPOMOJIOTa U IIUCATEIIS
Keitr ®okc roMop ABIISIETCS BaXKHEHIIINM M3 aHTJIMMCKUX TPEX OCHOBHBIX ped-
nekcoB. «OMop — Harmie camoe 3 (PeKTUBHOE, 3aJI0’)KEHHOE B HAC TE€HETHUYECKH
MPOTUBOSIME OT HAIIEH COIMAIbHOM HETOBKOCTH» [6: 279].
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CTPaHHBIX A3bIKOB JIJIS TEXHUYECKUX crenuaibHocTen Neol

LEXICAL TRANSFORMATION IN THE METHODS
AND WAYSOF A TRANSLATOR'S LOGICAL THINKING

The lexical transformation role in making understanding of a translated text is
considered in the article. The article is called to improve a professional or no-
vice’s English-to-Russian translation work. Some methods and ways of the logi-
cal thinking in terms of the lexical transformation are discussed as well as some
examples are analyzed.

Keywords: lexical transformation, occasional and common meaning of the
word, extra linguistic context, context.

JIto60€ CII0BO — 3TO YaCTh JIGKCUYECKON CUCTEMBI SI3bIKA. Y KaXKIIOTO S3bI-
Ka B CHJIy MCTOPHYECKHX, OMOJIOTMYECKUX M Teorpaduueckux OOCTOSITENbCTB
OHa pa3Hasi. ITUM OOBICHSIETCA Pa3HOOOpa3UE CEMAHTUYECKON CTPYKTYPHI CIIOB
B pasHbIX s3bikaxX. Jlekcuueckue TpaHchopmanuu Mpu3BaHbl U3MEHSITH (Pop-
MaJbHYIO CTPYKTYPY TPEIJIOKEHUSI, OCTABIISAS MPU 3TOM UHPOPMAIIUIO, TpeTHA-
3HaueHHywo i uutaromero [1:303]. A.W. Peuxep ompenenser mpancgopma-
yuy Kaxk "TpUEeMBI JIOTHYECKOTO MBITIUICHUS, C TIOMOIIBI0 KOTOPBIX MBI PaCKpbI-
BacM 3HAUCHHUE MHOSI3LIYHOTO CJIOBA B KOHTEKCTE M HAXOJIUM €MY PYCCKOE COOT-
BETCTBHE, HE COBIajaroIiee co cioBapHbiM" [2:38]. Utak, Mbl moxdupaemM pyc-
CKHUM DKBHUBAJICHT CJIOBA WJIU IIEJIOTO TPEIJIOKECHHS IS aJIeKBaTHOM Tepeaadn
CMBICJIa CKa3aHHOTO.

Jlns npumepa Bo3bMEM mpuiaratenbHoe Mmellow. Y  Hero MHOTrO
3HaueHU. B cioBape MOXXHO HaWTHU TaKue: MsASKUU, CHENbll, NPUSMHbIL HA
8KYC, pbIXIblll, n1000opooHblil [3:456]. B cBOIO ouepenp Takoe 3HAUYCHHUE HECET
MHOTOYHMCJICHHBIC DKBUBAJICHTHI B PYCCKOM SI3BIKE. DTO TOBOPHUT O TOM, YTO
KaXIbI JIeKCuKo-ceMaHTuyeckuii Bapuant (JICB) He mokpbIBaeTcsi OJHUM
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PYCCKHUM CJIOBOM, T.K. B HEM MPUCYTCTBYIOT JIB€ WM 0OJiee CeMbl, KOTOPbIE
TpeOYIOT IIepeauu AByMs WK 0oJiee pyCCKUMU cioBaMu [4:36].

B npenenax o61miero noHsATHs KOHTEKCTA Pa3INvarOTCsl Y3KuUli KOHTEKCT U
WUPOKULI KOHTEKCT. Y3Kuil KOHmeKcm — 3TO KOHTEKCT OJHOTO MPEJIOKCHHUS.
Hlupokuti koHmexcm OXBaTbIBa€T BCE S3BIKOBOE OKPY)KEHHE CJIOBa, 37ECh
MOKET YYUTHIBATHCS HE TOJIBKO paMKu ab3ara, TEKCTa WIIM TPOU3BEACHUS, HO
TaK K€ U KyJIbTYpHbIE OCOOEHHOCTH sA3bIKa aBTOpa [5:5].

Yamie BHIOOp PKBHBAJICHTA ONPEACIISICTCS JIMIIb C YUYETOM JIEKCHUYECKOTO
KOHTEKCTa JJaHHOW eawHMIbl. Hampumep, cioBo 00K ¢ mpwitararensHbiM angry
O3HayaeT g32150, a ¢ MpujararebHeIM European — sud. The town has a Euro-
pean look. — I'opoo umeem esponeiickuii 6ud. IlogoOHas cCHTyarys CO CIIOBOM
attitude, umeromum pa3Hble 3HaYCHHUS B OTICIBHBIX ciydasx: He has a friendly
attitude. — On ko secem ommnocumcs no-opyacecku; There is no sign of any
change in the attitudes of the two sides. — B noszuyusx, 3anumaemvix obeumu
cmoponamu, He euono Huxaxux nepemen; He stood there in a threatening atti-
tude. — Ou cmosin 6 yepoocaioweti nose; He is known for his anti-Soviet atti-
tudes. — Owu uszsecmen ceoumu ammucosemckumu e3ensoamu. VIma Takoit
npumep: The candle burns — ceeua copum. He burned the papers — on coicee
oymaeu [5:7].

Bo Bcex 3TuUX mpumepax paccMaTpUBAEMOE CIIOBO 3aHUMAET Pa3Hylo ce-
MaHTHYECKYIO TTO3WITNIO, OTpaykas MPU STOM pPa3HbIM KOHTEKCT. ['me-To maxke
MPUXOIUTCS IPUMEHATH PACIIPOCTPAaHEHHBIC WICHBI TIPETIOKEHUS U YCIOKHSTh
KOHCTPYKIHI0. HaBbIKM MOHUMAHUS ¥ TOYHOM Mepeaadn KOHTEKCTa MPUXOIAT C
ONBITOM, 3TO JIOBOJBHO TPYJOEMKUU M JOJITUU MPOLECC, B OCBOEHUH KOTOPOTO
TpeOyeTcsi TEpICHHE.

Jlymaercsi, 4TO MOKHO CZENaTh 3aMEYaHHE O TOM, YTO KOHTEKCT KakK Obl
oOpe3aeT BO3MOKHBIC BapHaHTHI MEPeBOJia U AAET MEPEBOMUMKY BEPHBIA KypC
JUTSI TIEpeladl CMbICTIAa CKa3aHHOTO.

B ciywasix, korma y3Koro KOHTEKCTa SSBHO HEOCTATOYHO, B UTPY BCTYyIIa-
€T IIMPOKUM KOHTEKCT. Hanmpumep:

Then | got this book | was reading and sat down in my chair.

B BhlIenpuBeeHHOM MpuUMepe HaOoAaeTcss nmpodiieMa ¢ NEepeBOIOM
cioBa chair — cmyn, kpecno. B npeayio)keHUN HE COACPIKUTCS HUKAKKMX IMOJCKA-
30K M yKa3aHWil Ha BBIOOp 3Ha4yeHHS cjoBa. CITyCTs J1Ba MPEIJIOKCHHUS, B TOM
e ab3are Mbl yntaem: "'The arms were in sad shape, because everybody was
always sitting on them, but they were pretty comfortable chairs". Ykazanue na
arms aet HaM KJIIOY K CleyroleMy nepeBony: Ilomom s 6351 KHU2Y, KOMOpPYHo
yuman, u cen 6 kpecio [5:8].

B cneunduyeckoil HaydHON M XyIO0KECTBEHHOH JIUTEpaType 4acTo HcC-
MOJIB3YIOTCSl OKKa3MOHAJIbHBIC 3HAYEHUS CJIOB. DTO CJIOBA, KOTOPHIE ObUIH MPHU-
JTyMaHbl aBTOPOM JJisi OJTHOTO KOHKPETHOTO TPOW3BEICHUS M TIOCJIE HUTJIC
OombIlie HEe MpUMEHsUTUCh. Hampumep, CI0BO xk6apk HEKOTIa OBLIIO UCIOJIb30BA-
HO J[xeitmcom [[koiicoM TOJBKO B OJJHOM €ro poMane «lIpobyscoenue Dunne-
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eany. Ilozxe puszux Mroppeii ['eui-MaHH uCIIOIB30BaJI 3TO CJIOBO JJII HOBOTO
KJ1lacca Cy0aTOMHBIX YacTHII.

Takue cnoBa ciiokHee HaXOAUTh B OOBIYHBIX CJIOBapsAX. B momoOHBIX
Clly4asiX MHOTHE CHEIUATMCThl PEKOMEHAYIOT MOJb30BAThCS KPYIHBIMU CJIOBa-
psimu, Kak HoBbild bonbIIon aHrIo-pyCcCKUM CI0BAph IO PEAAKIIMEH aKaaeMu-
ka 0. JI. AmpecsiHa wiH, K NpUMepy, JIEKTPOHHBIM cioBapeM «MymbTupa-
HOM.

OKKa3HOHAIBHBIC CIIOBA, JOJKHO OBITh, IPEIHA3HAYCHBI JIJIST TOTO, YTOOBI
000#TH c1aboCTH SA3bIKAa HA TAHHBIN MPOMEKYTOK BPEMEHU M PEATM30BaTh BO3-
MOHOCTH CBOEHU 3aJyMKH B MOJIHOM Mepe B IEKCUYECKOM HOBOOOPa30BAHUH.

CrenuanucTsl o XyJ0KECTBEHHBIM OKKAa3MOHAIBHBIM CIOBOM OIpeje-
JISIIOT JIEKCUYECKOE HOBOOOpA30BaHKE, BOZHUKAIOIIEE 10| BIUSHUEM KOHTEKCTa
M0 TUTIOBOM MJIM BHETUIIOBOM CIIOBOOOPA30BaTEIBLHON MOJENH, KOTOpas IMpe/l-
CTaBJISIET COOON peau3aliio HepeaJTu30BaHHBIX BO3MOXKHOCTEH s3bIKa U BO-
TJIOIIAET KOMMYHHUKATUBHYIO WHTEHIIUIO aBTOpA, HAaCTPOEHHOTO
Ha «U300peTaTesibcTBOY [6: 8].

BoT HekoTophie mpUMeEpbl HETUITUYHOTO yroTpebienus: Wanton murder
of Negroes — zsepckoe youticmeo neepos,; Cold-blooded plans — kosapnuie naa-
not; The ruthless War Secretary Stanton — nebpeseyrowuii nuxaxumu cpedcmesa-
mu goennvid munucmp CmeHmomn.

IIpuBenem mpuMepsl OKKa3MOHAIBHBIX CIOB M3 pomaHa JIk. J[xoHca
«Ynucex: beeftea — 6ynvon; baddybad — 6sxa, creepystools — mabypemxku, 3v16-
kue madypemxu, lrelandear — Upnanous poonas [6:17]. Kak BUAHO, EepeBOT
BBIIIIEYKA3aHHBIX CJIOB TpeOyeT 0co00ro moaxoja, MmoadOp PYCCKOS3BIYHBIX
y3yaJbHBIX (IOBTOPSIOMIMXCS, 00Jiee OOBIYHBIX) CIIOB HYXKJIA€TCS B  TIIATEIb-
HOM TIOUCKE HY>KHOUM TpaHCHOpMaIInu.

Takum 00pa3oM, MbI OTMETHJIM CYIIECTBOBAHHWE OKKAa3MOHAJIBHBIX CIIOB,
HETUTIUYHOM JIEKCUKH, BCTPEUAIONICHCS B OCOOCHHBIX cutyarusix. [lomoOHbie
CUTyallMl BCTPEUYAIOTCS B paMKaxX JKCTPAIMHTBUCTUYECKOTO KOHTEKCTA, IS
MOHUMAaHUsI KOTOPOTO HEOOXOJMMBI 3HAHUS OOCTaHOBKH, BPEMEHU U MECTA, B
KOTOPOM OBLIO CIENIaHO TIEPEBOJIMMOE BHICKA3bIBAaHUE, a TaK ke (DaKThl peab-
HOW JICCTBUTEIBHOCTH.

Jlanee npuBeaEM HECKOJIBKO MHTEPECHBIX MPUMEPOB 3HAHUS SKCTPATUH-
I'BUCTUYECKUX (haKTOB.

B knaure @.JI. Annena "7Toavko 6uepa" 0 BBITECHEHUH aBTOMOOUJIEM JIPY-
T'HX CpeACTB TpaHcrmopta rosoputcs: "The interurban trolley perished, or
survived only as a pathetic anachronism" / F.Z. Allen "Only yesterday"/. B
Awnrnuu trolley o3nauano 6b1 Tposuteiioyc, Ho B CILIA TposuieitdycoB He ObLTO U
Hert, u trolley o3nayaer TpamBaii.

Henb3st packpbiTh 3HaueHue cioBa abolitionist 6e3 3HaHus CTpaHbl U 3TI0-
XM, K KOTOPBIM OHO OTHOCUTCS, T.€. 0€3 ydeTa CUTyalluu U mpeaMera coooIe-
uus. Kak sxe nepesectu the abolitionist Al. Smith, ecnin umeeTcst B Buay kanau-
JaT OT peciyOIMKaHCKOW MapTHUU Ha MPEe3uIeHTCKUX BbhiOopax 1928 roga? Ko-
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HeuHOo, B Amepuke 1920-x rooB peub Morjia UATH TOJIBKO 00 OTMEHE «CyXOro
3aKkoHa». CTOPOHHHMK OTMEHBI CyXoro 3akoHa. B anrmuiickoit mpecce 1950-60-x
rofoB Hepenako ynomuHanoch ums Cumnes CuibBepMena. The oldest
abolitionist in the House of Commons — Cmapetiwuii nobopnux ommeHol
CMepmHOU Ka3Hu 8 AHenuu, aBTOp COOTBETCTBYIONIETO 3aKOHONpoeKTa. be3 3Ha-
HUSI 0OCTAaHOBKH MEePEBO/ ObLIT ObI HEBO3MOXKEH.

B mwecax Benukoro npamatypra O. Yaiinga nepcoHaKd U3 BEIMKOCBET-
CKOTO O0IIIECTBA TOBOPAT O MPHUCYTCTBYIOMIMX YBa)KAEMBIX JIIOJIAX, Ha3bIBas UX
he wim she. Tak, mocrymaer, HanpuMep, cekperaphb Jiopaa MmmHrBopTa B 1bece
«Kenwuna, ne cmosawasn enumanus», ToBopst 0 ceoem natpone [7:24]. Koneu-
HO, B PYCCKOM IIEPEBOJIE JINYHOE MECTOMMEHHUE 3aMEHEHO ciioBamu Jlopo M-
aunesopm [5: 56].

B pycckom s3bike oOpallleHHne K MPUCYTCTBYIOIIUM C IOMOIIBIO MECTO-
UMEHHUS B TPEThEM JIUIIE HEMBICIUMO U rpy0o. Ho B aHrimmiickom u ¢panirys-
CKOM SI3bIKE€ B T€ BpEMEHA 3TO ObLJIO MPUHITO, 1 HEBHUMATEJIbHBINA TIEPEBO/T Ta-
KO CHUTyaIllud MOXKET CHJIbHO McKa3uTh €€ [8: 203]. i Toro 4ToOBl mpume-
HUTH HYXKHYIO TpaHC(POpMaIIHIO, TIEPEBOTUUK JIOJDKEH HE TOJBKO BIIAJETh IIHU-
POKHMMHU HaBBIKAMU MEPEBOJIA, HO U 3HATH UCTOPHUIO U OCOOCHHOCTH 00111eCTBa, B
KOTOPOM OBLJIO HAIMCAHO TPOU3BEICHUE.

Hepenko MOXXHO BUAETH, YTO KYPHAJIUCTHI B aMEPUKAHCKUX ra3eTax Ha-
3bpIBatOT mpe3uaeHTa Kaprepa xuMMHu. DTO COBEPIIEHHO HENOIYCTUMO B IIE-
peBojie. MOXeT, Mo-aMEepUKaHCKH, 3TO BOCHPUHHUMAETCS KakK J00E3HOCTh, HO
HIO-PYCCKH 3TO Ype3MepHast GaMIIbIPHOCTH [5: 57].

[Tocnenuuii mpumep sICHO AAET MOHATh, YTO NEPEBOTUUK HECET OOJIBIIYIO
OTBETCTBEHHOCTH 3a aJCKBATHYIO Tepeaady BO3JCUCTBUS WH(POpMAIMK HA YH-
TaTEJIbCKYI0 ayIUTOPHIO, OLIMOKM 3/1€Ch MOTYT HECTH HENpeicKazyeMble I0-
cienctBus. [IpodeccruoHanbHBIM MEPEBOTUMK HE MOXKET HUTHOPHUPOBATH KOH-
TEKCT U SKCTPATIMHTBUCTUYECKHE CUTYAIIMN IPOU3BEICHMUSI.

N3 BhIIIECKA3aHHOTO HE CIIEIYET ENIaTh BHIBOM, YTO TOT WJIM MHOM SI3BIK
HE B COCTOSIHUM O00O3HAYUTh KaKOoe-IHOO MOHSITHE U B 3TOM OTHOLIEHUHU MEHEe
pa3BUT, YEM TOT, B KOTOPOM €CTh 0C000€ 0003HaYeHHUE JJIsl JaHHOTO MOHSATHS.
JI1000i1 SA3bIK B COCTOSIHUM 0003HAYUTh MPUHUHUITUAIBHO JIF000€ MOHATHE — pEUb
UJET JUIIb O pa3HbIX crocobax Takoro o0o3HaueHus. CeMaHTHYECKHil Oarax
KQKJOTO fA3bIKa, B MPUHIIMUIE, CIOCOOEH YMECTUTh JH000€ MOHSITHE. XOPOIIHii
nepeBouuK goctatouno Biangeer VA u I15, yToOb! sicHO mepenaBaTh CMBICI
nepeBoaAUMOro tekcta. [Ipu Bcex clioKHOCTAX paOOThl MEPEBOAUMKA HE HYKHO
3a0bIBaTh, YTO MEPEBOJ] — OYEHb MHTEpEecHas paboTa, TpeOyrouas yCHUICHHOTO
BHUMAaHUS C €r0 CTOPOHBI U TPABUIILHO BHICTPOEHHOTO MEXaHU3Ma MbIIIJICHUS.
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AHTJIMUCKUN JIUTEPATYPHBIA SI3bIK U [IPOCTOPEUYUS
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B nanHOl cTaThe paccMaTpHUBAIOTCS BOMPOCHI YHOTPEOJICHUS JTUTEPATYPHOTO
A3bIka U npocropeunii. [IpuBeaeHbl onpeaeneHns: HEKOTOPbIX BUIOB JIEKCHKH,
JlaHa KpaTKas UCTOpUYECKas CIpaBka 00pa30BaHMs aHTIMICKOTO JIMTEPATypPHO-
ro si3blKa. PacKphITO MOHATHE «IIPOCTOPEUYUEY, a TAKKE TPOAHAITU3UPOBAHA aHT-
JUIHCKasi HECTaHIAPTHAS JICKCHKA.
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THE ENGLISH LITERATURE LANGUAGE AND VERNACULAR

This article discusses the use of literary language and various vernaculars. It
contains the definitions of certain types of lexicon and a brief historical back-
ground of the English language formation.The concept of "vernacular” is re-
vealed and non-standard English lexicon is also analyzed.

Key words: lexicon, literature language, vernacular, slang, colloquialism, vul-
garism.

YcTHas ¥ MMCBMEHHASI peYb UTPAET OTPOMHYIO POJIh B )KU3HH YEIOBEKa,
OHa CIIY’KHT CPEACTBOM OOIIEHHUS C IPYTUMH Jr0ibMH. birarogaps peuu y geno-
BEKa Pa3BUBACTCS MEXaHU3M MBIILICHHS, a TAKXKE OH MPUOOpETaeT HOBHIE 3Ha-
HUSI, YMEHHS M HaBBIKU, YTO MO3BOJIICT HAKAIUIMBATh MOJYyUYCHHBIC 3HAHUS U TIe-
penaBaTh UX JIPYTUM TOKOJICHUSIM. B COBpeMEHHOM OOIIECTBE SA3BIK IpeTepIie-
BaeT Pa3HOTO POJia U3MEHEHMsI, OyAb TO Pa3IMUYHBIC 3aMMCTBOBAHUS U3 JAPYTHX
SI3IKOB MJIM COKpAIIeHUs. BBUY 3TOTO B SI3BIKE MOSBIISIIOTCS pa3HbIE JUATICKTHI,
CTAHOBSTCS TOMYJISIPHBIMH TIPOCTOPEYHS U CIICHTH, YTO B CBOIO OYepe/Ib MCKa-
KaeT JINTepaTypHYIO pedb. B Hamie BpeMsi, 4TOObI JOHECTH MPABUILHYIO U JIO-
TUYHYI0 WHPOPMAIMIO, HEOOXOIMMO BJIAJCTh 3HAHUSAMH O HOPMax S3bIKa H
IpaBujIaxX MPUMEHEHUS UX B YCTHON M IMCHhbMEHHOM peyHu.

B nanHOl cTathe mpeaaraeTcs 03HAKOMHUTHCS C OCHOBAMU JIEKCHUKOJIO-
T'YM, KOHKPETHBIMH MTOHATUSIMHA ¥ TEPMUHAMHU, YTO TIO3BOJIUT PA3BECTH MMOHATHS
JUTEPATYPHOTO S3bIKA M MTPOCTOPEUUA U HAYYUTHCS TPAMOTHO TTPUMEHSTh UX B
OOIIECHU .

JIeKCHKO0JI0THA — 3TO HayKa, M3ydJaromas JEKCHKY, TO €CTh CIOBapHBIN
COCTaB s3bIKa. IMEHHO C TIOMOIIBIO JIEKCHKOJIOTHU S3bIK MOYKHO Pa3JeIuTh Ha
opUIMATbHBINA, MMOBCEIHEBHBINA, HEHTPAIBbHBIH U Pa3TOBOPHBIN, KOTOpHIE, B
CBOIO ouepe/lb, OyAyT OXBaThIBATh JIMTEPATYPHBIM S3BIK, IIPOCTOPEUHS, CIICH-
TU3MBI, TUAJIEKTU3MBI, ByJIbrapu3Mbl U T.1. [1]

OdunuanbHasi JeKCMKa— 3T0 OQUIMATbHAS TEPMHUHOJIOTHS, KHIDKHBIC
BBIPAKEHUS, WCKITIOYAIOIINE JIBOSIKOE TOJIKOBAHUE, OMHUCHIBAIOIIEE BCE OJHO-
3HaYHO W TOYHO. Takas pedb Bceraa BOCIPHUHUMAETCS KaK KOPPEKTHas, dTHY-
Has, C €€ MOMOIIBI0 MOKHO BCE YETKO U CTHIIMCTHYCCKH HEUTPAJIbHO BBIPA3HTH.
Takoli pedbto 0053aHBI BIIAJETh YUYUTEINS, FOPHCTHI, JUIUIOMATHI, Bpadw, OW3-
HecMeHbl. Hanmpumep:

pipeworksystem — mpybonposoonas cucmema,

hydroelectric —euoposnexmpocmanyus [1].

IloBceaHeBHAsl JIEKCHMKA — JTO IOHATHBIA BCEM S3BIK, HA KOTOPOM 00-
marorcs Joau. OH MOXKET coAepKaTh U OPHUIIHAIIBHBIC CJIOBA, U MPOCTOPEYHBIC
HeopManbHbple 000poThI. IlOBCeMHEBHAs JIEKCHMKA OKpalieHa OOJbIIe YeM
dbopmalibHasl, HO OHA HE COAEPKUT OCKOPOUTEITLHOTO OKpaca, SBISETCS TOCTYTI-
HOM U MOHSATHOM[1].
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HeiiTpanbHasi JeKCHKa — MEXCTUIIEBAs OOILEYTIOTpeOUTENbHAs JIEKCHKA,
HE CBSI3aHHAs C ONpeAeTHEHHBIMU (YHKIIMOHATBHBIMU PA3HOBUIHOCTAMU (CTHUJIIS-
MH) s3bIKa U HE UMEIOIIasi SKCIIPECCUBHOM OKpacku. HelTpanibHas Jiekcuka mpo-
TUBOCTOUT JIEKCUKE, 3aKPEIUIEHHON 3a TEMHU WM WHBIMUA CTUJISIMHU, M JIEKCHKE
HKCIPECCUBHO OKpAIICHHON. BbIpaxkeHre 3MOIMKU B OOJBIIMHCTBE CIy4YaeB IKC-
MPECCUBHO. 3HAYUT, MEXKAY JKCIPECCHEed M SMOIMOHAJIBLHOCTBIO CIIOBA HEJB3S
IIPOBECTH PE3KOU TpaHULIbl. boJbIIoe 3HaYEHUE JJI1 ONIPENEIIEHUS IKCIIPECCUBHO-
HMOLIMOHAJILHOM OKPACKH B CJIOBE MMEET MHTOHALMSA. DMOLMOHAIbHAS OKpacka
CIIOBa HE CJIMBAETCS C €ro 3HaueHueM. Takum o0pa3oM, SI3bIK CIIYy>KUT HE TOJIBKO
JUISL BBIPAYKEHUSL MBICIIEN JFOAEHN, HO U IS BBIPAXKECHHSI UX YyBCTB, IIEPEKUBAHUM,
Boyii. HeliTpanpHast Tlekcuka ymoTpeOJsieTcs BO BceX cdepax OOIICHUS U JKaH-
pax, OHa HE€ MPHUBHOCHUT B HUX CTHJIMCTUYECKMX OTTEHKOB M HE 00JIaJaeT 3MO-
[IHOHAJILHO-3KCIIPECCUBHOM OLIEHOYHOCTHIO [1].

Pa3ropopHasi JIEKCHKA SIBJIICTCS OJHOM M3 OCHOBHBIX YaCTEW JIEKCUKO-
CEMaHTUYECKON cucTeMbl (YHKIIMOHAJIBLHOTO Pa3rOBOPHOrO CTUiS peuu. B co-
CTaB ATOW CHCTEMBI BXOJAT CIEAYIOIINE JEKCUUECKHUE TPYIIIIbL:

- COOCTBEHHO pa3roOBOPHBIE CJIOBA, TO €CTh JIUTEPATYPHO-PA3TOBOPHBIE
U OOMXOJHO-pa3rOBOPHBIEC, HWJIM Pa3rOBOPHO-OBITOBBIE. DTU clioM 00pa3yroT
JIEKCHKY OTHOCHUTEJIFHO HEOTPaHWYCHHOTO yIOTpeOieHus, Hanpumep, allears —
8eCb 6 BHUMAHUU,

- pPa3rOBOpHBIE CJIOBA C HEKOTOPBHIM OIrPaHUYEHHUEM Cepbl ynoTpeo-
JeHusl, Takue Kak  OOMXOJHO-OBITOBOE  IPOCTOpPEYHE,  Pa3TOBOPHO-
TEPMUHOJIOTHYECKHE;  Pa3rOBOPHO-NIPO(ECCHOHANIbHBIE, WM  Pa3rOBOPHO-
*KaproHHble, HanpuMep, Aussie — ascmpanuey;,

- Pa3rOBOpHBIE CJIOBA C SBHBIM OrpaHUYEHHEM Chepbl ynoTpeOIeHUs
3TO Y3KO JUAJIEKTHBIE, aprOTUYECKUE U Ipy00 MPOCTOPEUHBIE CI0BA, HAIIPUMED,
airhead — mynuya [1].

JlurepaTypHblii fI3bIK — MOHSATHE HCTOPUYECKOE. B HalmoHaIbHBIX
A3bIKaX — 3TO (popMa CyIEeCTBOBaHUS OOLEHApOAHOIO si3bIKa. V3BECTHBI clloBa
M. T'opskoro o posiu Hapoja B GOPMUPOBAHUU JTUTEPATYPHOTO SI3bIKA: « Y MECT-
HO OyJeT HallOMHUTh, YTO A3BIK CO3JaeTcsl HapoJoM. [leneHue s3bIka Ha JIMTe-
paTypHBI U HAPOAHBIA 3HAYUT TOJBKO TO, YTO MBI UMEEM, TAK CKa3aTbh, «Chl-
poil» sI3bIK U 00paboTaHHBIN MacTepamu [2].

[Tpodeccop M.M. I'yxmaH BbIJIEISET YEThIPE OCOOCHHOCTH JTUTEPATYPHO-
TO s3bIKA:

1) nuTepaTypHBIM S3bIK MOJKET CYUIECTBOBATH HE TOJBKO B MHUCHMEHHOM,
HO ¥ B YCTHOM pa3sHOBUAHOCTSX, B CBSI3U C UEM OH HE PaBEH MUCbMEHHOMY SA3blI-
KY,

2) He BCsiKasi MUChbMEHHas (UKcalus MOXKeET ObITh OTHECEHa K JIUTepaTyp-
HOMY SI3BIKY;

3) nuTepaTypHbIN S3bIK U S3BIK XYA0KECTBEHHOW JIUTEPATYPHI — MOHSATHUS
OTHIO/Ib HE TOX/IECTBEHHBIE;
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4) niig TUTEPaTypPHOTO SI3bIKA TUIMYEH OTOOP SI3bIKOBBIX (PAKTOB, MPUYEM
CO3HATEIBHOCTh 3TOT0 OTOOpa OCOOEHHO CUJIbHA B OIpE/ENIEHHBbIE HUCTOpUYE-
CKH€ 3I0XH, Hanpumep, B nepuoj; GOpMUPOBAHUS HAIIMOHAILHOIO JUTEPATYP-
HOTO s3bIKa [3].

JIuTepaTypHbIi SI3bIK HALIMM SIBISIETCS BBICIIEH (OpPMOM CyIlIeCTBOBaHUS
OOIIEeHAITMOHAIBHOTO sI3bIKa. Ero oOpa3oBaHWe W CTAaHOBIIGHHE — TIPOIECCHI
JUIUTEILHOTO  B3aMMOJICUCTBUSL THUCHbMEHHOTO W YCTHOTO THUIIOB pEYH.
Hctopust aHTTIMKACKOTO JTUTEPATYPHOTO SI3bIKA MPEJCTABIISIET COOOU SIPKOE CBU-
JIETEeNLCTBO TOr0, KaKk HamOoJiee IEMOKPaTUYECKHUE, MPOrPECCUBHBIC YCTPEMIIE-
HUS aHTJIMACKOW WHTEIUTUTEHITMN ObUTH HEPa3phIBHO CBS3aHBI ¢ OOPHOOH, ¢ 011-
HOM CTOpPOHBI, MPOTUB 3aCOPEHUS OOIIEHAPOIHOTO SI3bIKA KAPTOHU3MAMH, MPO-
CTOpEYHEM, BapBapu3MaMH, U, C APYroil CTOPOHBI, MPOTHUB PEAKIIMOHHO-
HIOBUHHUCTUYECKUX TOMBITOK apXau3upoBaTh AHTIIMUCKUAN JIMTEPATYPHBIN A3bIK
[3].

Hapsny ¢ mporeccom CKIIaibIBaHUSI aHTIMHACKOTO HAIlMOHAJIBHOTO SI3bIKA
IIeJI MPOIECC OTMHUPAHUSI MECTHBIX TuanekToB. Eciu B ycnoBusx ¢eonamuzma
OTIIeTbHBIE (PeoaTbHbIE TOMECThSI OBLIN KpaifHe c1abo CBSI3aHbl MEXIY COOOM
SKOHOMHYECKHU, TO MPHU KAMUTAIU3ME OTACIIbHbIE MTPOU3BOAUTEINHN, )KUBYIIUE B
OJIHOM palioHe, OKa3bIBAIOTCSl CBSI3AHHBIMU ThICSTYaMU HEBUAUMBIX SKOHOMHUYE-
CKMX HUTEH C MOJI0OHBIMU K€ MIPOU3BOAUTEIISIMU U TOTPEOUTEISIMU, KUBYITUMU
B CaMbIX pa3JIMYHbIX, UHOTJAa BECbMa OTAAJICHHBIX pailoHaX CTpaHbl. YUacTue B
MPOU3BOJICTBEHHOM Pa3BUTUM CTpaHbl, pabOTa Ha TOTJAIIHUX MaHy(daKTypax
TpeOOBaIu €IMHCTBA SI3bIKA JIJI1 BCEX WICHOB OOINECTBA, BHIMOJHSBIINX COBME-
CTHO T€ WJIA UHbIC MPOU3BOJCTBEHHbIE (DYHKIIMU. BCce 3T 00CTOSATENHCTBA BhI-
HY)XJIQJIM HOCUTEJIEW aHTJIUUCKUX IHAIEKTOB IMOCTEIEHHO OTKA3bIBATHCS OT
9TOM (HOPMBI peUr M MPUHUMATH OOIIEHAIIMOHAIBHYIO HOpMY si3bika. [Ipoucxo-
JIAJI0 TIOCTENIEHHOE U MEIJICHHOE MEePEMalIbIBAHUE MECTHBIX JUAJIEKTOB HAIMO-
HaJIbHBIM SI3bIKOM — MPOLIECC, €II€ HE 3aKOHYMBIIHICS U 10 HACTOAIIETO BpeMe-
HUA. MecTHbIE TUaNEeKThl MPOJOKAIOT €IIE€ COXPAHATHCS B CEIBCKUX MECTHO-
CTSIX KaK M3BECTHBIM MEPEKUTOK dMOXHU (eogannzma. BaxHO OTMETUTH, UTO B
MPOIIECCE BBITECHEHUS NHAIECKTOB HAIIMOHAIBHBIN A3BIK HE OCTAETCS HEU3MEH-
HBIM — OH oOoraIaeTcs, BOUThIBas B ce0s psl popM, clIOB U 000POTOB U3 MECT-
HBIX JUAJIEKTOB. [I0ATOMY COBpEMEHHBIM HAIMOHAJIBHBIN AHTJIIMHUCKUANA S3bIK
HEJIb3s1 CYUTATh MPOCTHIM MPOAOJKEHUEM JIOHJOHCKOTO JIUAJIeKTa — OH BIUTAI
B €Ol IIEIIBIN PsIT DJIEMEHTOB U3 PAa3IMYHBIX TUAJIEKTOB, T.€. HOCHUT, IO CYIIIECT-
BY, CMEILIAaHHBIN Xapakrep [2].

Hcropuueckoil naTol B OTHOLIEHUM YCTAHOBJIEHUS KOHKPETHBIX PaMOK
JUTEPATYPHOTO S3bIKA U PA3TUYHBIX TUATEKTOB sABJSIETCS 1755 rog — rox BbIXO-
Jla B CBET M3BECTHOTO TOJIKOBOTO ciioBapsi Aoktopa Comroans J[>xoncona. Co-
CTaBJIsIsl CJIOBaph, OH CTPEMUJICS 3a(UKCUPOBATH CYIIECTBYIOIIME CJOBA, TaK
KaK OH B COOTBETCTBUHM CO B3IJISIJAMU CBOEH AMOXM CUMTAI, YTO S3BIK OT JJIU-
TEJIBLHOTO YMOTPEOJICHUsI MOPTUTCS, "nerpanupyer" U €IUHCTBEHHBIM CPEICT-
BOM yJIepKaTh €ro OT 3Toi "mopun" Op1T0 3ahpKCHPOBATH BCE CIIOBA B CIIOBApE.
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DTOT cnoBapb ObLT COCTABJIEH 10 OPUTMHAIBHBIM UCTOYHUKAM, T.€. aBTOp 3ape-
TUCTPUPOBAN TOJBKO TE€ CJIOBA, KOTOPHIE OH HAaXOJWJ B YUTAEMbIX UM TEKCTaXx,
YTO SIBJISIETCSI, HECOMHEHHO, OOJIBIINM MPEUMYILIECTBOM 3TOTO TPYAa, OCOOCHHO
B CBSI3U C TEM, YTO CIOBaph OOraTo cHabXE€H WITIOCTPATUBHBIMU MPUMEpaMH,
B3SITBIMU U3 XYJ0KECTBEHHBIX U JPYTUX NpOU3BeacHUN [3].

BripaGoTka nuTepaTypHOil HOpMBI Si3bIKa OblIa CBsi3aHA C pa3pabOTKOi
pasnuuHbix crwien peun. B XVIII Beke rocnoacTtBoBan KIacCHYECKHM CTHIIb,
XapaKTEPU30BABIIUNCS CTPOTOCTHIO PEUYEBBIX HOPM, TIIATEIBLHBIM OTOOPOM
CIIOBapsi M CTPOTO PETIAMEHTHPOBAHHBIM CHUHTAKCHUCOM. DTOT CTHJIb, Oarogaps
CBOCH crnernudurke, 3HAYUTEIIBHO OTJIMYAJICS OT PAa3TOBOPHBIX HOPM SI3bIKA CBO-
ero Bpemenu [3].

Bormnpeku mpaBuiam 1 HOpMaMm KyJbTypHOW peuyu, HEOOPATUMBIM SIBJISICT-
csi mpoiiecc 00pa3oBaHUs B COBPEMEHHOM S3BIKE, PA3IMYHOrO poja MpocTope-
YU, p€Yb O KOTOPBIX, IOMJET Jajiee.

IIpocTropeunsi — cjoBa, BEIPAKEHUS, TpaMMaTU4ecKre (POpPMbI U KOHCT-
PYKLIMH, PaclpOCTPaHEHHBIE B HEIUTEPATYpPHOW pa3rOBOPHON pedH, CBOWCT-
BEHHbBIE MaJI000Pa30BaHHBIM HOCHUTEIISIM SI3bIKA M SIBHO OTKJIOHSIOIINECS OT CY-
HIECTBYIOIIMX JIUTEPATYPHBIX SI3BIKOBBIX HOPM, IPUMEPOM MOTY CIIYKUTb TaKHE
cioBa kak bikkie — 6uckeum, bonkers — 6ewenwiii, nnu booze — anxoconw [4].
Tepmun «mpoctopeune» Obul BBeAEH JIMUTprueM YIIaKOBBIM B 3HAYEHUU «PEUb
HEO0Opa30BAHHOIO U MOJYyOOpPa30BAHHOTO TOPOACKOIO HACEJIEHUs, HE BIaJCIO-
HIEr0 JIMTEPATypHbIMU HOpMaMu». MHOTa cioBa M3 pa3rOBOPHOM peyr ymoT-
peOIISIIOT HAMEPEHHO, K MPUMEPY, MOJUTHUKU WM BHICOKOMIOCTABIICHHBIC YHHOB-
HUKH C LETbI0 HAaUTU OOIIMI s3bIK C 1eneBor ayauTopueit. CocTaB U IpaHUILbI
MPOCTOPEUYUN UCTOPUUYECKH U3MEHUYUBBI. OT TEPPUTOPUAIBHBIX JUAJIEKTOB OHO
OTIIMYAETCS TEM, YTO HE JIOKAJIM30BAHO B TE€X WJIM MHBIX reorpaduuecKkux pam-
Kax, a OT JIUTEPATYPHOTO si3bIKa (BKIJIIOYAs PA3TOBOPHYIO peUb, SBISIONLYIOCS
€r0 Pa3HOBUIHOCTHIO) — CBOCH HEKOAUPUITUPOBAHHOCTHIO, HECHOPMATUBHOCTHIO,
CMEIIAaHHBIM XapaKTePOM HUCIOJIb3yEMbIX SI3bIKOBBIX CPEACTB [4].

[Ipoctopeune peanusyercst B yCTHON GopMe pedr; Mpyu dTOM OHO MOXKET
MOJIy4aTh OTPaKEHHE B XYAOKECTBEHHOM JINTEPATYPE U B YACTHOM IEPENHCKE
JUIl — HOcHTeNe mpoctopeuus. B nenom chepa PyHKIMOHUPOBAHUS MPOCTO-
peuusi BeChMa y3Ka U OrpaHW4YeHa OBITOBBIMU U CEMEUHBIMHM KOMMYHHMKATHB-
HBIMU CUTYaIUSIMHU.

B 3anagHoeBpomneicKoN JIMHTBUCTUKE TEPMUHOM «IIPOCTOpEUHe)» (aHr-
nuiickoe popular language) 0603HaYalOT KOHTJIOMEPAT OTKJIOHEHUM OT «CTaH-
JAPTHOTO» SI3bIKA: CJIEHTHM3MBbI, MOJIHBIC (Ppa3bl, Mpo3BUIlAa U T.M. CTUIUCTHYE-
CKasl OKPALICHHOCTh MPOCTOPEUHS JIEJIAET €ro CPEeICTBOM DKCIPECCUU B XYNO-
YKECTBEHHBIX TIPOM3BEACHUSIX U B OOIICYIOTPEOUTEIILHOM JINTEPATYPHOM SI3BIKE
[4].

[Ton aHrIMHACKUM JEKCUYECKUM MPOCTOPEUYUMEM MOHHMAETCS CIIOMXKHAsS
JIEKCUKO-CEMAHTHUECKasi KaTeropusi — OMPEIeNICHHbIN (PparMeHT HAIMOHAIBHO-
ro cocraBa si3blka. TakuMm 00pa3zoMm, yHOpsSAOYEHHOE M obiagaroriee oOuiei
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CTPYKTYpOH HEPAPXUUYECKOE LETOE, MPEACTABISIONIEE COBOKYITHOCTh COLUAIIb-
HO JETEPMUHHUPOBAHHBIX JIEKCUYECKUX CHUCTEM M CTHIMCTHYECKH CHH>KEHHBIX
JIEKCUYECKUX IIJIACTOB, KOTOPBIE XapaKTEPU3YIOTCS CYIIECTBEHHBIMHU Pa3IUUM -
MU U PACXOXKJICHUSAMH B OCHOBHBIX (DYHKIIHUSX U B COI[MOJIEKCHKOJIOTHYECKOM,
parMaTuyeckoM, (PyHKIHOHATBHO-CEMAHTUYECKOM U CTUJIMCTUYECKOM acCIeK-
Tax [4;5].

[Ipu cTpaTHOM YJ€HEHUU $S3bIKA CTHJIMCTUYECKH MapKUPOBAHHBIEC MPO-
CTOpEUYHbIC 00pa30BaHus, KaK U IPYTHe HECTAaHAAPTHBIEC CIOBA, MOXKHO OTHECTHU
K OIPEJEIECHHOMY SKCIPECCUBHOMY YPOBHIO OOIIIEHUS] — CHUKEHHOMY CTHIIIO.

[Ipu TpaauIIMOHHOM TMOAXOAEC K PACCMOTPEHHIO SI3LIKOBBIX (OpM BHE
MpEEIOB JTUTEPATYPHOTO CTaHAAPTA BCS aHTIIMKCKAs HECTaHAApTHAs JIEKCHUKa
MOJIPA3JICNSAETC HA «HHU3KHE» KOJUIOKBHAIM3MBI, OOIIME CIEHTHU3MBI, CIEIu-
aJbHBIE CIICHTU3MBbI U BYJIbIapu3Mbl [J].

C apyroit cTOpOHBI, HOMUMO BBIIIEYKA3aHHBIX JICKCUYECKHUX IJIACTOB BBI-
JENSI0TCS (OPMBI CYIIIECTBOBAHUS MPOCTOPEUHUs, Y KOTOPBIX HAXOJSAT CTaTyC
S3BIKOBBIX MUKpOcUCTeM. CKa)keM, COLMaJIbHbIE JUAJIEKThI, apro (KEeHT), Mpo-
deccruoHanbHbBIE U KOPIIOPATUBHBIC JKAPTOHBI, TOPOJICKUE TMOTYIUATIEKTHI THIIA
«KOKHW» M «CHAy3», «BHEIHUTEPATYPHOE MPOCTOPEUUE)», MOJ KOTOPHIM IOHU-
MarT (POHETUUECKHU, TPAMMATUUECKU U JIEKCUYECKU «HETPABUIBHYIO» C TOUYKH
3pEHHUs JINTEPATYPHOTO CTaHJapTa peub HEOOPa30BAHHBIX WJIM MaJo0Opa30BaH-
HBIX JIFOJeH [S].

Takum oOpazoM, TPoCTOpEUUss MOKHO Pa3/IeIUTh Ha HECKOJbKO BUOB, a
UMEHHO:

1) CieHru3Mbl H KOJUIOKBHAJTH3MBI.

K cTtunuctudeckn MapkupoBaHHBIM 00pa30BaHUSIM B JTUTEPATYPHOM SI3bI-
K€ MBI OTHOCHUM TOT ()parMeHT JIEKCUKH, KOTOPBIA B TPaJAMIIMOHHON aHTJIO-
aMEPUKAHCKOW TEPMHUHOJIOTUM OTPEEISETCS KaK CIEHTU3MbI OOIIEero CIIEHTa U
«HU3KHUE» KOJIJIOKBUATIU3MbI— JIBa (PUKCHUPYEMBIX B CIOBAPSIX JICKCUYECKUX TIJIa-
CTa C pa3MbITOM rpaHUIEd MEXAy HUMU. Hanpumep, K CIeHrusMam MOXHO OT-
Hectu, What’s up — kax dena umu OMG — oh my god (o, 60oce moti) [5].

O6a nnacta OTIMYAIOTCS OT HEUTPATHHOM JICKCUKH JIUTEPATYPHOTO CTaH-
JapTa ATUKO-CTUJIMCTUYECKON CHUKEHHOCTBIO Pa3HOr0 KayecTBa: OT IIYTIMBO-
UPOHUYECKON HEMPUHYNKIECHHON IKCIPECCUU OOMXOTHOTO OOIIEHHUS 10 YHUYU-
JKUTEIIBHOM JKCIPECCUM M PE3KOCTH OTPULATEIIBHOM 3MOLMOHAJIBHOM OLIEHKHU
cyryoo ¢gamuibsipHoro oOuieHus. COMMKaeT UX € JEKCHUKON JHUTEpaTypHOIO
CTaHJapTa, MPEXK/e BCEro TO, YTO OHU TAKXKE OOIICTPUHSATHI U OOIICTIOHSTHHI B
npejenax OMNpEeIeICHHOr0 BPEMEHHOTO OTpe3Ka, B TPaHMIAX ONPEICICHHOM
KOMMYHUKATHBHOW OOITHOCTH. [IpOTHBOCTOST OHU JTUTEPATYpPHOMY CTaHIAPTY
KaKk o0coOble CpeICcTBa CHW)KEHHOW pEdYd, XapaKTepHBIE Ui Pa3rOBOPHO-
OBITOBOTO CTWJISI JINTEPATYPHOTO SI3bIKA U JJISL IPYTUX OOUXOHO- PA3TOBOPHBIX
(dhopM HAITMOHAJILHOTO SI3bIKA.

CrnoBa, BXO/SIIKME B TAHHYIO TPYIITY, KAYECTBEHHO OTINYAIOTCS OT OpaH-
HBIX WJIM HEMPUCTOMHBIX CJIOB U HE BOCIIPUHUMAIOTCS KaK BYJbrapHbIE 00pa3o-
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BaHUS, a IPUIAIOT PEYU KOJIOPUT (PaMHIIbIPHOCTH, XOTsI, KOHEUHO, CYIIECTBYIOT
Y MOrpaHUYHbIC Cirydau [S].

2) Byaibrapusmel.

B cdepax HenmuTepaTypHOW peddM M JUTEPATYPHOTO SI3bIKA OCOOHSIKOM
CTOST BYJIbIAPU3MBbI — JIEKCUUECKUM CIIOM C HEMPUCTOMHOM dKcIpeccue. Byiib-
rapu3Mbl MOKHO pacCMaTPUBATh KaK 3JIEMEHThI IKCIPECCUBHOTO MPOCTOPEYNS,
HOJl YIJIOM WX 3THKO-CTHJIMCTHYSCKON CHMXEHHOCTH. Cpelu ByJIbrapu3MOB
Pa3IUYAOT HEMPUIMYHBIC W HenpucTonHbie (GopMmbl. Takum 00pa3oM, MOMXKHO
CIIeNIaTh CIICAYIONIEe YTOYHEHUE HAIIETO MOHUMAHUS CYIIHOCTH BYJIbrapU3MOB:
BCE OCKOPOWTENbHBIC, OpAaHHBIC CJIOBA U TPyObIe MPOKISTHS Mbl OTHOCUM K HE-
OpUIMYHBIM (popMaM, K HEMPHUCTOWHBIM (OpMaM - HEllEH3ypHBIC CJIOBa U BbI-
pakenusi. K Bymbrapusmam aHTIIMHACKOTO SI3bIKa OTHOCAT TMpocTopedHoe ain't, u
OIyIIEHHE TPHUIBIXaTeIILHOTO B Takux cioBax, kak here (‘ere); he(‘e); herself
(‘erself); u 3amena 3amHeHEOHOTO HOCOBOTO (1) HOCOBBIM AIBBEOJIIPHBIM [n]
KaK, Harpumep, raisin' BMecrto raising, u UCKa)XCHHBIC CJIOBa TUIA MISSUS BMe-
cro (‘raisiz) u TaBrosorudeckoe yrnorpedacuue like, TumudHoe 1715 JTOHIOHCKO-
ro «KOKHH» [35].

Bynbrapusmei-rady 0OBIYHO TOJIYYalOT B PEUHd CHHOHHUMBI-DBPEMH3MBI.
OO011en3BecTHBIE OBITOBBIE AB(PEMHU3MBI KAK 3aMECTUTENH BYJbrapu3MOB-Ta0y
MIOCTETICHHO IOJTyYalOT BYJIbrapHYI0 KOHHOTAIIUIO, T.€. JETPaIupPYIOT.

[Tpu ceMaHTHYECKOM OIYCTOIICHUH BYJIbrapu3MbI-Ta0y ()YHKIIMOHHUPYIOT
TOJIBKO B MPOCTOPEYHMU U HE CBSI3aHBI C JUTEPATYPHBIM CTAHAAPTOM H3-32 OT-
CYTCTBHSI CTHIINCTHYECKH HEUTPAIbHBIX CHHOHUMOB-3B()EMHU3MOB.

HenpucToiinyto KOHHOTAIIUIO UMEIOT MHOTHE OOTOXY/IbCTBA U MPOKIISTHS
C YIOMHUHAHHEM PEIIMTHO3HBIX TEPMHHOB. BOroXysbHbIC TPOKIATHS (QYHKIHO-
HAJIbHO OJIN3KHM MEXIOMETHSAM M BBICTYIAIOT KaK CBOCOOPA3HbIC CTUIINCTHUCCKU
CHIDKCHHBIC YCHIIMTEIBbHBIC (OPMBI IS BBIPAKCHHS ONPEICICHHBIX 3MOIIMH,
YaIie BCEr0 OTPHIIATEIIbHBIX, MMOJ BIMSHUEM KaKHX-TO CTUMYJIHMPYIOIIUX pa3-
npaxurenei. Hekoropble OOTOXyiIbCTBA MHOT/AA OTKJIOHSIOTCS OT HCXOIHOM
(oHETHYECKOH MOJICTH, TIPEBPAIAsCh B CTPYKTYPHO OTMEUCHHBIC 00pa30BaHUS
[5].

Hcxonas U3 BOMPOCOB, MOAHATHIX B JaHHON CTaThe, MOKHO CAEIaTh BbI-
BOJI, YTO JUTEPATYPHBIA S3BIK U MPOCTOPEYMST MOTYT OBITh TECHO CBSI3aHBI B
A3BIKE, B 3aBHCHMOCTH OT OOJIACTH MX MPHUMEHEHHUS U KOHKPETHBIX CHTYaI[HIA.
OnHako B 001aCTH MPOCTOPEYHI CYIIECTBYIOT TaKWe HANpaBlICHHS s3bIKa, KO-
TOpBIC HA B KOEM CJTydae HE MOTYT yIOTPEOIATHCS B TUTEPATYPHOM peun, Oyib
OHAa MMCBbMEHHOW MJIM pa3roBOpHOU. B cBOIO ouepens MrTepaTypHbIi SI3bIK, MO-
KeT ObITh MUCHbMEHHBIM M PEYCBBIM, U B 3aBHCUMOCTH OT €r0 «YHUCTOTBD», OT
pa3HOro BHUJIA MPOCTOPEUYH OH MOXKET 0TOOpaXkaTh 00Pa30BaHHOCTh M KYJIBTY-
Py Hapo/ia WJIM KOHKPETHOT'O YeIOBEKa.
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I'MIIOTE3A CEIIUPA-YOP®A B COBPEMEHHOU JIMHI'BUCTHUKE

E.A. I'naagkoBa, H.A. lllanamaii
Crartbst nocssieHa runoteze Cenupa-Yopda. PaccmarpuBatoTcsi 1OCTOMHCTBA
Y HEJIOCTATKH TEOPUH SI3BIKOBOM OTHOCUTEILHOCTHU (SI3bIKOBOTO JIETEPMUHU3MA),
MEePCIIEKTUBBI PA3BUTHS TaHHOU Teopuu. [lenaeTcst BBIBOJ O BAXKHOCTH MpoOJIe-
MBI BJIUSTHUS SI3bIKA HA CIIOCO0 BOCTIPUATHSI MUPA JIJII COBPEMEHHOM JTMHTBUCTH-
YECKOM HayKH.

bubmuorp. 14 Hass.

KiroueBkle clioBa: A3bIK, MblUIEHUE, A3bIKOBAA OMHROCUMETIbHOCMDb.

I'nankoBa ExaTtepuna AunapeeBHa, ctyneHTKa rpymmbsl AP6-12-1, uncturyTa
aApXUTEKTYPhl U CTPOUTEIHCTBA

MManamaii Haranbs AHaToJIbeBHA, CTapIIMil MpernojaBaresb Kadeapsl MHO-
CTPaHHBIX A3bIKOB JIJII TEXHUYECKHUX crneruaibHocTer Ne |

THE SAPIR-WHORF HYPOTHESIS IN
CONTEMPORARY LINGUISTICS

The Sapir-Whorf hypothesis is highlighted in the article. The advantages and
disadvantages of the linguistic relativity theory, some perspectives of the devel-
opment of this theory are considered. It is concluded that the problem that struc-
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ture of our language determines the way we perceive the world is important to
contemporary linguistic science.

Key words: language, mind, linguistic relativity.

Jluckyccus 0 TOM, BIMSIET JIM POJHOM SI3bIK HA BOCHPUSTHE PEATBbHOCTH,
BeJleTcsl yxe n1aBHO. Hanbosee KOHUEHTPHUPOBAHHOE BBIPAKEHUE OHA MOJIYYHIIa
B Tak Ha3bIBaeMoil runotese Cenupa-Yopda (rumoresa TMHTBUCTUIECKON OTHO-
CUTENBHOCTH), pa3paboTaHHOoM B 30-x romax XX Beka, COIJIACHO KOTOPOM
CTPYKTYpa sI3bIKa OIpeNesieT CTPYKTYPY MBILIUICHUS U CIOCO0 MO3HAHUS MUPA.
Wnen OTHOCHUTENBHO BIUSHUA SI3bIKa HAa MBICIUTENbHBIE U IMO3HABATEIbHBIC
IpOLECChl paHee yke BbIcKaszbiBaIuch B. ¢pon ['ym6omapaTom. Tak, B ero padote
"O pasnuuuM CTPOEHUS YEJIOBEYECKUX SI3BIKOB M €r0 BIMSHUM Ha JYXOBHOE
Pa3BUTHE YEJIOBEUECTBA" TOBOPUTCS, YTO '"YEJIOBEK IPEUMYILIECTBEHHO — J1a J1a-
K€ M HUCKIIFOUYHUTENIBHO, ITOCKOJBKY OIIYIIEHHE U JIEUCTBUE Yy HETO 3aBUCAT OT
€ro INpeACTaBICHUN, — XKUBET C NpPEIMETaMH TaK, KaK MX MPEINOAHOCHT €My
a3bIK. [locpencTBOM TOro K€ caMOro akTa, B CUIIy KOTOPOTO OH CIUIETAET SA3BIK
U3HYTpU ce0si, OH BIUIETAeT ceOsl B HETO; U KaKIbIM S3bIK OMUCBHIBAET BOKPYT
HapoJa, KOTOPOMY OH IMPHUHAJIEKUT, KPYT, U3 MPEIEIOB KOTOPOTO MOXKHO BBIN-
TH TOJIBKO B TOM CJIy4ae, €CJIM BCTynaemsb B apyrou kpyr " [1: 80]. Ilpencras-
JIEHUS. O B3aMMOCBSI3U SI3bIKa U MBIIIJIEHUS, BOCXOASIINE K uaesm ['ymOonpaTa,
MOJIY4arOT CBOE Pa3BUTHE U B padOTaX aMEpPUKAaHCKOrO JUHIBUCTA U 3THOTrpada
2. Cenwupa.

Hcenmenys S3bIKM M KYJIBTYPBI PA3JIMYHBIX UHACHCKUX IIeMeH, J. Cenup
o0OpaTui cBO€ BHUMaHUE Ha OOIIYI0 TEOPHIO SI3bIKa, B YACTHOCTH, Ha COLIUAJIb-
Hoe (DYHKUMOHHpOBaHHE sA3bIKa. [IoHMMaHNE UCKITIOYUTENbHON Ba’KHOCTHU SI3bI-
Ka B COLIMAJIN3ALIMM YEJIOBEKA MPUBEJIO €r0 K MOCTPOEHUIO THIOTE3BI O PEIlao-
e ponu si3bika B (POPMUPOBAHUM MHIWBUIYAJBHBIX MPEACTaBICHUI 00 OKpY-
YKAIOILEM MHpPE, IMHTBUCTUYECKOW IETEPMUHUPOBAHHOCTH TOHUMAHUS SBJICHHM
peanbHOCTH. CyHIECTBYIOIIME B A3bIKE HAaUMEHOBAaHUS IPEIMETOB, SIBJICHUM,
COOBITUH — CYyThb CTEPEOTHUIIHbIE (POPMBI BOCHPUATHS, KOTOPBIE, COXPAHSs ycC-
TOMYMBOCTH B KYJIbTYpPE€, OKa3bIBAIOT PELIAIOIIEE BO3JICHCTBUE HA CaM IPOLECC
(bopMHUpPOBaHUS YETOBEUECKUX MPEICTABICHUN 00 ATUX SIBJICHUSAX U COOBITHSIX U
ux oneHky. “Jlroau xuByT, — nuieT JD.Cenup, — He TOJIBKO B 0OBEKTUBHOM MHU-
pe U He TOJIbKO B MHpE OOIIECTBEHHOM JAESATENbHOCTH, KAK 3TO OOBIYHO MOJIara-
I0T; OHM B 3HAQUMTEJILHON Mepe HaXOASTCS MOJ BIMSHUEM TOr0 KOHKPETHOTO
A3bIKa, KOTOPBIN CTal CPEICTBOM BBIPDAXKEHUS ISl JAHHOTO 001IecTBa. bbuio Obl
OLIMOOYHBIM MOJaraTh, YTO Mbl MOKEM MOJHOCTBIO OCO3HATh PEajbHOCThb, HE
npuderast K MOMOIIH S3bIKa, WIIA YTO SI3BIK SIBJSETCS] HOOOYHBIM CPEACTBOM pa3-
pelleHusl HEKOTOPBIX CIIeHUaIbHbIX MPo0IeM o01ieHus U MbinuieHus. Ha camom
ke Jese “peasibHbIM MUDP” B 3HAYMTEIBHOM CTEIIEHHW OSCCO3HATEIBHO CTPOUTCS
Ha OCHOBAaHMH SA3BIKOBBIX HOPM JAAHHOW I'pynmbl... Mbl BUIUM, CIBIIIUM U BOC-
OPUHUMAeM TaK WM MHaue T€ WIM IpYrHe SIBICHHUS IJIaBHBIM o0Opa3oMm Ojaro-
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Japsi TOMy, YTO SI3bIKOBBIE HOPMBI HAIIEro OOIIEeCTBa MPEANoaratoT JaHHYIO
dbopmy BoipakeHus” [2: 261]. Uneu 3. Cenupa B nanbHenieM ObUTA Pa3BUTHI U
OKOHYATEIbHO O(OPMIICHBI €r0 YUYEHHKOM, CIEHUATUCTOM IO MPOTHUBOIMOMKAP-
HBbIM ycTaHoBkaMm, b. JI. Yopdowm.

B 1940 roay B cBoeit cratbe «Hayka u sizpiko3Hanue» b. JI. Yopd us-
JIOKAJT HETIPUEMIIEMYIO JUISI HErO CHCTEMY B3IVISIIOB Ha SI3bIK M MBIIUIEHHE. DTa
CUCTEMA, YTBEPKIABLIASICA B €CTECTBEHHOM JIOTHKE «BCsAKOro uenoBeka», COB-
najaeT 1o CyTH ¢ panumoHaymcTudeckor teopuert s3pika [3]. Ilo b. JI. Yopdy,
parMoOHAIMCTHYCCKAs TCOPHS SI3bIKA CBOJUTCS K ciieayromemMy [4: 92 — 93].

* Peyp — 3TO JMIIb BHEUIHUI NPOLECC, CBA3AHHBIA TOJBKO C COOOIIEHUEM
MBICIIEH, HO HE ¢ UX (pOopMHUpOBaAHUEM.

=  @OpMUPOBAHUE MBICIH, MBIIIJIEHUE — 3TO CAMOCTOSTEIbHBINA MPOLIECC, HU-
KAaK HE CBSI3aHHBIN C MPUPOAON OTJETbHBIX KOHKPETHBIX S3BIKOB.

* ['‘pamMMaTHKa SI3bIKa — ATO JIMIIb COBOKYITHOCTh OOIIEMPUHSTHIX TPaJAHIIHU-
OHHBIX MNPABUJI, HO HCIOJb30BAHUE S3bIKA MOAUYUHSETCS HE CTOJBKO WM,
CKOJIBKO MPAaBUIBHOMY, PAallHIOHAIIBHOMY, UJIU JJOTUYECKOMY, MBILIJIEHUIO.

* MbICb 3aBUCUT HE OT TPAMMATHKH, & OT 3aKOHOB JIOTMKU WJIM MBILIUICHUS,
OJIMHAKOBBIX JJIsl BCEX 0OUTATENIel BCEIICHHON U OTPaKAIOIINX palliOHATb-
HOE Hayao.

* Pa3auyHbIC SI3BIKK — 3TO B OCHOBHOM MapaJijieIbHbIE CIIOCOOBI BhIPaXKEHUS
OJIHOTO Y TOTO K€ MOHATUHHOTO COJIEP KAHMUS.

B kauecTtBe aHTUTE3BI 3TOMY Joruueckomy mnonaxoay K s3biky b. JI. Yopd
BBIJIBUTAET CBOIO KOHIIEMIIUIO, B KOTOPOM Beaylas pojb OTBOJUTCS HE MBIIII-
JICHUIO, a S3bIKY. [I0CKOJIBKY K€ MBIILIEHUE OMOCPEAYET CBS3H A3bIKA C JIEHUCT-
BUTEIILHOCTBIO, TO (POpMUpYIOIIEE BIMSHUE A3bIKA YEPe3 MOCPEICTBO MbIIIIE-
HUS paclpocTpaHseTcs U Ha Hee. Bo BCAKOM cilyuae, «Koe-Kakue U3 €ro 3aKo-
HOB BJIMSIFOT Ha MPUPOJY M Ha TO, YTO OOBIYHO HaszbiBaeTcs «Mind» («ayx, pa-
3yM»)», a TaKKe€ Ha TMOBCEIHEBHBIH OMBIT M PA3JIMYHbIC BHUIBI JEATEIHHOCTU
monei [4].

VY Teopun Cenupa-Yopda HaXOAMWINCh U HAXOAATCS KaK SpbIE CTO-
POHHUKH, TaK W HenpuMmupumble npoTuBHUKHU. Kak nomuepkuBaer C. I'. Hly-
JIeKKOBA, HUKTO HE CMOI' IpourHopupoBaTh runote3dy Cenupa-Yopda o B3au-
MOOTHOILICHUU A3bIKA, MBIIIUIEHUS U KYJIbTYpHI [S].
[IpOTUBHUKU TUMNOTE3bI JTUHTBUCTUYECKON OTHOCHUTEIBHOCTU HEOJHO-
KPaTHO YKa3bIBAaIOT HA TO, YTO B CBOCH pajuKajbHON (hopMe OHA O3HA4YaeT, Oy/I-
TO HOCUTEJM Pa3HBIX A3BIKOB, MMO-Pa3HOMY BOCIPUHHUMAsi MUpP, HE MOTYT MOHU-
MaTh JIPyT JIpyra U B3avMOJCHCTBOBATH JPYyT C JIPYyroM, YTO OINPOBEpPraeTcs
ONBITOM YeNloBeuecTBa. B HacTosiiee BpeMsi MpeAMETOM KPUTHUKH aBTOPOB T'H-
MOTE3bl O SI3IKOBOM OTHOCHUTEILHOCTH SIBJIIETCSI UX M3JIMILIHEE MPEYBEINYCHHE
PYKOBOJSILLIEH POJIM A3bIKA B MO3HAHUM, TaK KaK CUYHUTAETCS, YTO MMO3HABATEIIb-
Has JAESATEIbHOCTh YEJIOBEKA OCYIIECTBIISECTCS HE TOJIBKO C MOMOIIBIO S3bIKA, HO
u 0e3 ITOM MOMOIIHN — B a0CTPAKIIMK OT SI3BIKOBBIX (hOPM, C TTIOMOIIbIO KOTOPBIX
MpEeIMET MO3HAHKS MOXKET ObITh B JajbHeleM onucad. OHAKO HECMOTPS Ha
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3TO, OHU BCE K€ HAXOAAT MOJIOKUTEIbHbIE MOMEHTHI B JaHHOM KoHLenuuu. [1o
mueHuto B.I1. Jlanunenko, panroHansHOCTh runote3bl Cenupa-Yopda cocTouT
B TOM, YTO SI3bIK JEHCTBUTEIBHO OKA3bIBACT BJIMSHUE HA MMO3HABATEIIBHYIO JIEs-
TEJIBHOCTh €ro HocuTeneil. OcoOeHHO 3aMETHBIM 3TO BIIMSHHE OKa3bIBACTCS B
nerctBe. Tak, MaJIeHbKUN 3CKMMOC TIOTOMY OOpaliaeT BHUMaHHE Ha pa3HbIC BU-
JIbl CHETA — MAJar0IMN, TAIbIA, HECOMBIA BETPOM H T.II., YTO €r0 3aCTABIIAET ITO
JIeJIaTh POJHOM SI3bIK, MOCKOJBKY B HEM HUMEIOTCS CICIUAIbHBIE JIEKCEMBI s
0003HAYEHHUS 3TUX BUJOB cHera [6]. HekoTopble TUHTBUCTHI, HAOOOPOT, MpHUa-
10T TUIIOTE3€ OOJIbIIOE 3HaUYeHue [7].

Uto ke KacaeTrcsi caMOW TUIIOTE3bl JIMHTBUCTUYECKON OTHOCHTEIBHO-
CTH, TO OHa B COBPEMEHHOM HayKe MOKa ocTaeTcs runote3on [8; 9; 5]. Hecmor-
PSl Ha CBOIO KQXKYIIYIOCS IIPOCTOTY, YOSAUTEIBHO MOATBEPAUTH €€ IKCIIEPUMEH-
TaJbHO OKAa3bIBAETCA OYEHb CJIOKHO, MOCKOJBKY COOTBETCTBYIOIIUM HHCTPY-
MEHTOM JIsl IPSIMOTO aHAJIW3a MBICIUTEIBbHON JESITEIbHOCTH YEJIOBEKAa HayKa
He pacrionaraeT. TeM He MeHee, TUHTBUCTHI U IICUXOJIOTH JI0 CHUX MOP MBITAIOTCA
ONPOBEPTHYTh TEOPUIO JUHIBUCTHUYECKON OTHOCUTEIBHOCTH WIIM JI0Ka3aTh €€
paBoTy. YacTo B Ka4ECTBE MOATBEPKICHUS 3aBUCUMOCTH BOCIIPUSITUS MUPA OT
S3bIKa MPUBOAAT TOT (PAKT, YTO B PA3HBIX S3bIKAX B Paayre BBIACISIOT Pa3HOE
guciio netoB [10]. Hanpumep, ecimu B pyccKoM sI3BIKE pajayra BCerjaa COCTOUT
M3 CEMU I[BETOB, TO B aHTJIMMCKOM YacCTO HA3bIBAIOT TOJIBKO IIE€CTh, OOBEANHSSA
cuHmi iNdigo u roay6oii B oauH 1BeT blue. A, HanpuMep, B SI3bIKE UHICHCKOTO
IJIEMEHU TapaxyMapa HE pa3nvyaroTCs CUHUW M 3€JICHBIM LBETa. DKCIEPHUMEH-
ThI TIOKA3bIBAIOT, UTO HOCUTEIU Pa3HbIX S3BIKOB JEHCTBUTEILHO JIETUE 3ameda-
I0T Pa3HUILY MEXAY OTTEHKaMH, KOTOPhIE B UX SI3bIKE UMEIOT OTJEJbHbIC Ha3Ba-
Hus. Hampumep, B pycCKOM s3BIKE JOBOJBHO TPYJIHO MO100paTh TOYHBIE Ha3Ba-
HUS JUISl IBYX OTTEHKOB 3€JIEHOTO, IIPEICTABICHHBIX HAa PUCYHKE, a BOT TPETHIA,
roJiy0OM IMBET YETKO OTJIMYAETCS OT HUX 000MX.

Cnenyer OTMETUTh, UTO COBPEMEHHBIE JIMHIBUCTUYECKUE HCCIIEIOBA-
HUS HACJIEAYIOT TPAJUIMU aBTOPOB THIOTE3bl JIMHIBUCTUYECKON OTHOCHUTEIIb-
HOCTH. B KayecTBe nmpuMepa MOXKHO MPUBECTH U3yUeHUE METaPOPUUECKUX 3HA-
4eHUH B 00bIZIeHHOM si3bIKe. VcciaenoBanus, nmpoBoauBiecs Jx.Jlakodhdom u
ero nocjenoBaTelsiMu HauuHas ¢ 1980-X rogoB, MOKa3bIBAalOT, YTO SI3BIKOBHIC
MeTaopbl UTPAIOT BAXKHYIO POJIb HE TOJBKO B TOATUYECKOM SI3bIKE, OHU CTPYK-
TYpUPYIOT U Hallle 00bIIEHHOE BOCIpUsTHE U MbIluieHue [11].

Jpyroii npuMep HaciaeqOBaHUSA TPATULUN WILIIOCTPUPYIOT COBPEMEHHBIE
paboTsl o nparmatuke. [Ipexe Bcero, 310 oTHOCUTCA K pabotam M. CunbBep-
CTelHa, MCCJIEIOBABIIEIO0 CIOCOOHOCTh TOBOPSIIMX K OCO3HAHUIO HCIIOJIb3ye-
MBIX HMMH TpamMmathueckux karteropuil [12]. MHbIMH cloBaMH, HACKOJBKO
OOBIKHOBEHHBIN HOCUTENb S3bIKA — HE JTUHTBUCT — CIIOCOOCH OOBSICHUTH TO WIIH
WHOE yMoTpebiieHne rpaMMaTHYeCKON Kateropuu wiM KoHCTpykiuu. Kak yka-
3piBaeT M. CunbBepcTeiiH, 3TO 3aBUCHUT OT psina (pakTtopoB. Hanmpumep, BaxkHO,
HACKOJIbKO TPaMMaTHYECKOE 3HAUCHUE CBS3aHO C OOBEKTHBHOW PEaIbHOCTHIO, a
HACKOJIbKO C KOHKPETHOM CUTyaIueil peueBoro oOmieHus. Tak, KaTeropusi 4uc-
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Ja, CBsI3aHHAasl C HETOCPEICTBEHHO HAOII0JaEMbIM MapaMeTPOM MHOKECTBEHHO-
CTH, OKa3bIBAaETCA ropas3io «IIpo3payHeey» JJid TOBOPSILEro, YeM Takas KaTero-
pusl, KaK HaKJIOHEHHUE, Beb HE TaK JIETKO OOBSICHUTH, K MPUMEPY, TTOUEMY pyC-
CKO€ cocJlaratelibHoe HaKJIOHEHHUE (cxooun Obl) MOXKET YIOTPEOISATHCS TSl BbI-
pakeHUs TAKMX Pa3HBIX IIEJICH PEUeBOTO BO3CHCTBHS, Kak mpockda (Cxoour Hvl
mul 3a xnebom!), noxenanue (Bom 6vl on cam 3a xnebom cxooun!), COOOIICHUE
0 HEOCYILIECTBICHHOM ycl0BuUU (Eciu 6bl mul cxooun 3a xniebom ¢ ympa, mol Obl
Yoice MO Cecmb YICUHAMD).

Odens vacto mox mpemioroM paspadotku Bocxomsmed k b. JI. Yopdy
pOoOIeMaTUKHA TBITAIOTCS «IO0KAa3aTh» alpUOPHBIC BHEHAYUYHBIC YTBEPKICHMUS,
HaIPUMED, BBIBECTH U3 CTPOSI COOTBETCTBYIOIIETO S3bIKA MTPUBEPKCHHOCTH aMe-
PHUKAHIIEB K UHAUBUIYAM3MY, a SITIOHIIEB K KOJUIEKTUBU3MY, TO €CTh IBITAIOTCS
PacCMOTPETh BOMPOCHI O SA3BIKOBBIX KAPTUHAX MHUPA, O CBI3SIX MEKIY SI3bIKOM,
MBIIICHUEM, KYJIbTYpOl. DTO XapaKTepHO JJIsl TAKUX JUCIUIUIMH KaK dTHOJIMH-
I'BUCTHUKA, ICUXOJIMHIBUCTHKA, TEOPETHUECKAsI CEMaHTHKA.

['unoteza Cenupa- Yopda monydyaeT Takke CBOE pa3BUTHE U 3a TIpe-
JienaMu JIMHTBUCTUYECKOTro cooOdmecTBa. [lopoit aTta runoresa obiexaercs sp-
KUMH U TIapaJIoKCalibHBIMU GopMyinpoBKamMu. KOCBEHHBIM CBUJIETEIBCTBOM €€
IIPOHUKHOBEHUSI B MACCOBOE CO3HAHWE MOXET CIYXKUTh, HAIlpUMEp, TaK Ha3bl-
BaeMbIil «(PEMUHUCTCKHUIA BapUaHT» THIOTE3bI, COTIACHO KOTOPOMY SI3BIK — B
CHITY CBOETO aHJIPOIICHTPU3Ma — HABS3bIBAET TOBOPSIIIUM Ha HEM JTFO/ISIM KapTH-
HY MHUpa, B KOTOPOH KEHIIIMHAM OTBOJUTCS IMOTIMHEHHAS POJIh. B CBs3M ¢ 3THM
dbeMuHHUCTKH TpeOyroT pedopMHUpPOBaHUS sI3bIKa (HAPUMEpP, B AHTIUHCKOM
SI3BIKE — M3MEHCHHMS TIPABHJT yHOTPEOIeHUS aHAhOPUISCKUX MECTOMMEHHH he n
she, 3aMeHBbI CJI0BOOOPA30BATEILHOIO AJIEMEHTa -Man Ha -Person, u T. 11.), BU-
JTIUMO, CUMTasl, YTO U3MEHEHHE S3bIKA MPUBEIET K U3MEHEHHUIO CO3HAHUS T'OBO-
psaumx [13]. CxonHasi mpakTHKa «yIMpaBleHUs S3bIKOM» (OCHOBaHHasi Ha MM-
TUTUITUTHOM BEpE B TO, UTO SI3bIK CIIOCOOEH caM Mo cebe co37aBaTh peaabHOCTh)
CBOMCTBEHHA TaK)K€ TOTAIUTAPHBIM PEKUMaM MPOILIOTr0 M HacTosIiero. B an-
tuytornuu JIx. Opyanmna «1984» oyeHb MoApoOHO OMHUCAHBI CBOWCTBA CO3/aH-
HOT'O TAaKUM 00pa3oM «HOBOsi3a» (aHrit. newspeak) [14].

CrnenyeT ckazaTh, 9YTO K MpoOJIeMe JTUHTBHCTUYECKON OTHOCHUTEIBHOCTH
y4eHble BepHYIHCh B KoHIIE XX — Havyasie XXI| Beka, Korja JIMHIBUCTHKA CHOBA
oOpatuia CBOM B30p Ha YEJNOBEKa, Ha €ro KOTHUTHUBHBIE U S3BIKOBBIE CIIOCOO-
Hoctu. A.B.KpaBueHko ormeuaet: «POoCT BHUMaHUS HUCCIEAOBATENIEN K KOTHU-
TUBHBIM IPOIIeCCaM KOHIICTITyalu3allii M KaTeropu3allui, OCOOEHHO B CBSI3U C
npo0eMaMu MEKKYJIbTYpPHOH KOMMYHHKAITUU, €CTECTBEHHBIM 00pa3oM 3acTaB-
JSIeT YYEHBIX MO-HOBOMY MOAXOAWTh K rumnore3e Cenupa-Yopda. Parmonanu-
CTUYECKUN CKENTUIIM3M B OTHOIIICHUU TEOPUU SI3BIKOBOW OTHOCUTEIHHOCTH BCE
3aMETHEE yCTYIMaeT MECTO BAYMUYHUBOMY aHAIN3Y AIMIUPUICCKUX JAHHBIX U pa3-
MBIIIJICHUSM HaJl BOIIPOCAMHU METOI0JIOTHYECKOTO XapakTepa. Ha ceroausmamii
JIeHb WMEETCS JIOCTATOYHO JOKa3aTeIhCTB TOTO, YTO SI3BIKOBAST OTHOCHUTEIb-
HOCTb — BOIIPOC Upe3BbIUaiHON BaxkHOCTW» [9: 115]. He ciyuaiiHo B nociennue
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roJIbl MPOBOJATCS KOH(MEpPEHIMHU, U3AAI0TCS KHUTH, MyOJIIUKYIOTCSl CTaThH, MO-
caeHnsie . Cenupy, b.JI.Yopdy u ux uaesm. Takum o6pa3zom, MOKHO CUH-
TaTh, YTO TNpoOiemMa BIUSHUSA S3bIKa Ha CIIOCOO BOCIPHUSATHS MHUPA, KOTOPYIO
nocTaBui B cBoe BpeMsi Busbrensm gon ['yMOo0sbaT, BCe elie CylecTBYeT.
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KOMIIBIOTEPHBIE CPEJACTBA NOJJAEPKKHU NIEPEBOJIA
A.M. I'onyOeB, H.A. Kopennuna

JlanHast cTaThs MOCBAIIEHA CpPEACTBaM IMOAJIEPKKM MAIIMHHOTO nepeBona. [a-
€TCsl KPaTKUIl SKCKYpC B UICTOPUIO MALIMHHOTO NIEPEBOJIA: €r0 CTAHOBJIEHUE, OC-
HOBHBIE ATalbl pa3BUTHUs, IEPCOHANMM U Opranu3ainuu. PaccmarpuBaercs mexa-
HU3M MEPEBOJa C OMOIIBIO KOMIBIOTEPHBIX MPOrpaMM KaK CUCTEM C 3JIEMEH-
TaMU HMCKYCCTBEHHOro uWHTeiiekTa. [IpuBenen 0630p Hambosiee MOMyISIPHBIX
KOMITBIOTEPHBIX CPEJCTB MOAJIEP)KKM CUCTEM OHJIAMH-TIEPEBO/IA HA IpUMEpaXx.

bubmuorp. 11 Hass.

KiroueBble CI0Ba: KOMNbIOMEPHbIE CPEOCMEa Nnepesood, OHIAlH — Nepesoo,
npozpammol — nepesoouuxu, Google Translator, PROMT, SYSTRANet.

T'ony6eB Amnapeii MuxaiijsoBuy, cryaeHt rpynnsl WMb6-11-1, dusuko-
TEXHUYECKOTO MHCTUTYTA

Kopenuna Haranbs AsnekceeBHa, KaH[. (pUIION. HAYK, TOUEHT Kadeapbl HHO-
CTpPaHHBIX A3BIKOB No 2

COMPUTER TOOLS FOR TRANSLATION SUPPORT

This article focuses on different tools for translation support. A brief excursion
into the history of machine translation: formation, the basic stages of develop-
ment, personalities and organizations is made. The mechanism of translation
with computer programs as systems with elements of artificial intelligence is
considered. The most popular systems of translation support such as online
translators are reviewed in some examples.

Key words: computer tools for translation support, online - translation, transla-
tion software, Google Translator, PROMT, SYSTRANet.

Cdepbl 1eATeTbHOCTH, OXBAaTBHIBAEMBIC MOHATHEM Hepeood, NOCTATOYHO
oOmupHEL. TlepeBoasTcst ¢ pa3HBIX S3bIKOB CTHUXH, XYy/I0KECTBEHHAs Mpo3a, Ha-
YYHBIC ¥ HAyYHO-TIOMYJISIPHBbIC KHUTH M3 PAa3HOOOPA3HBIX 00JIaCTEeH 3HAHMS, Me-
KIYHApPOJHBIE CTAHNAPTHI, EJOBbIE OyMaru, MOJUTHYCCKUE JTUCTOBKUA M PEUH
OpaTOpOB, Ta3€THHIC MaTEPHAIIBI, OECEIbI JIUII, OOIIAIOIINXCS Ha PA3HBIX S3bIKAX
U BBIHYXKJICHHBIX OOpaImiarhcsi K MOMOIIHM MOCPEIHUKA — MEPEeBOTUIHKA, TyOsu-
PYIOTCSI KHHO(DUITEMBI.

Pa3BuTre kubepHETHKH CO3/1aJI0 BCE YCIOBUS JJIS MOSBIICHUS MAIIMHHOTO
nepeBo/ia — MepeBojia, OCHOBAHHOTO HA aHAIM3€ MAIMHOM TpaMMaTHYECKUX
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KOHCTPYKIIMH M JICKCUYECKUX €IUHUIL IO ompeesieHHbIM npaBmiaM [1:16]. Ce-
TOJIHSI MPOTPAMMBI-TIEPEBOTYMKHA YMEIOT CTPOUTH OCMBICIEHHBIE (pa3bl, U 3a
MOCJIETHNE HECKOJIBKO JIET Ka4eCTBO UX pabOThl 3aMETHO BO3pOCio. TeM He me-
Hee, KOMIBIOTEp €IIe HE CIUIIKOM pa3OupaeTcs B IpaMMaTHUYECKUX TOHKOCTSIX
U JKaproHe, MOATOMY €ro rjaBHas 3ajada — NEpPEeBOAbl JOKYMEHTOB. Jlpyroe
MPUMEHEHUE TaKUX MPOTrPaMM — YIIPOIICHUE PYTUHHON pabOTHI MEPEBOAYNUKOB,
BBIIIOJIHEHHE 32 HUX MOACTPOYHOIrO MEPEBOA, KOTOPBIM HECI0KHO OTPEIAKTH-
pOBaTk.

Eme B 19 Beke u3BecTHBIN yuyeHbIi-MatemMaTuk Yapinb3 b00umk npen-
OPUHUMAJ TONBITKH yOeIUTh OpPUTAHCKOE MPABUTEIHCTBO B HEOOXOAUMOCTH
(buHAHCHPOBATh €r0 MCCIECIOBAHUS IO CO3JAHUIO BbIYUCIUMENLHOU MAUUHDL.
OpHoii U3 mpeanonaraeMbix (YHKIHUA 3TOM MamuHbl OBLIO TO, YTO KOTIJa-
HUOY/Ib 3Ta OHA CMOXET aBTOMATUYECKH MEPEBOJAUTH PA3TOBOPHYIO peub. XOTS
ceituac ba60uK U cunTaeTcs UASHHBIM BIOXHOBUTEJIEM MMOCTPOCHUSI IPUHIIUTIA
paboThl KOMIIBIOTEPA, OH TaK U HE CMOT HU CO3/]aTh CBOIO MAIlIMHY, HU TPOJIE-
MOHCTPHPOBATh BO3MOXKHOCTH MaluHHOTO repeojaa (MII) [2:48].

[TepBbie mporpaMMsbl JjIsl MAIIMHHOTO MEPEBO/Ia MOSIBUIIUCH B 50-X rojax,
4yepe3 HECKOJIBKO JIET ITOCINIE COo34aHusl Komnprorepa. OMHaKo, 10 IOBCEMECTHO-
r0 paclpoCTPaHEHUS IEPCOHATBHBIX KOMIIBIOTEPOB MAIIMHHBIA MIEPEBOJI CKOPEE
OB 3aHUMATEIBHOM TEMOM Il HAYYHBIX MCCIIEOBAHUMN, YEM NEPCIEKTUBHBIM
HaIpPaBJICHUEM HCIOJIb30BAHUS BHIUUCIUTEIIBHOM TEXHUKHU MO ABYM MPUYHHAM:
BBICOKAsi CTOUMOCTh BPEMEHU pa0OThl KOMIBIOTEPA U KOJUIEKTUBHOE UCTOJIb30-
BAaHUE €r0 BHIUYMCIUTEIbHBIX MOIIHOCTEH.

JlaToil poKJIeHHs] MAIIMHHOTO TEpPEeBOJia MPUHITO CUUTATh MOMEHT OT-
MpaBKU NUCbMa YOppeHa YUBepa, TUPEKTOpa OTIEJICHUS €CTECTBEHHBIX HAYK
Pokdenneposckoro donma, k Hopdbepty Bunepy B mapre 1947 roma. B stom
nUucbMe YHBEpP CPAaBHWII 33/1auy TIEpeBojia ¢ 3aaue 1enmdpoBKH TEKCTOB. ITO
MKACHMO MOPOJIUIIO MHOKECTBO JIUCKYCCUM, 3aTE€M IOSBUIICS MEMOPAHAYM O Iie-
JISTX MAIIMHHOTO TIEPeBOJIa, U HAKOHEIl, ObLIIM BBIJEICHBI CPEJICTBA HA MCCIIENI0-
BaHuA [1:28]. Ycnexu B HAy4YHBIX U3BICKAHUSX CTUMYJIMPOBAIN KOMMEPUYECKUI
MHTEpEC K MpobiieMe MaIIMHHOTO nepeBoja, u pupma IBM cosmectno ¢ Ixop-
JoxTayHCKUM yHHBepcuTeToM B CIIIA B 1954 r. cymena moka3ath IepByrO CHC-
TEMY, OCHOBaHHYIO Ha ciioBape u3 250 c10B U 6 CHHTAaKCUYECKUX MPaBUJI U Me-
peBoauBIIyIO 49 3apaHee BBIOPAHHBIX MPEIIOKEHUN. DTOT SKCHEPUMEHT J1aj
CTapT HMCCIeqoBaTeNbCcKOMY OyMy: B cieayromue 10 JeT nmpaBUTENbCTBO U BO-
ennbie BenomcTBa CIIIA Bbigenumu Ha uccinenoBaHus 0koJio 40 MJIH. 10JJIapOB
[3:31]. OT nepBBIX 3HAYUTENBHBIX YCIEXOB, A0 MPAKTUYECKU MOJHOIO MPU3HA-
HUSI HEBO3MOKHOCTH MAIIMHHOTO MEPEeBOAa MPOIUIO Bcero Bocemsb JeT. K rta-
KOMY BBIBOJIY TIPUBEII 0030D, BHITIOJHEHHBIN CHEIUaTIbHBIM KOMUTETOM TI0 TIPH-
kiagHou uarBuctuke (ALPAC) Hammmonansnoit Akanemun Hayk CIIIA. B Hem
YTBEPKIAJIOCh, YTO CUCTEMBbI aBTOMATUYECKOTO TEPEeBOJIa HE CIIOCOOHBI 00ec-
MEYUTh JOCTATOYHOE KAa4eCTBO B OyKaiIieM OymymiemM. ITO CEphe3HO 3aTop-
MO3UJIO PA3BUTHE MAITUHHOTO MEPEBOJIA, TaK KaK OBUIM MOJHOCTHIO 3aMOpOXKe-
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HbI BCE MCCIIEIOBAHUS U3-32 OTCYTCTBUS (PMHAHCUPOBAHUS, IO KpalHel mMepe, B
CIIA u EBpone [1:29]. Tonbko ¢ Hauana 80-x ronos, koraa Bpems padotsl 11K
CTaJIO 3HAYUTEIBHO JIeHIeBIIe O1aroaaps UX MOBCEMECTHOMY PaclpOCTPAHEHHUIO,
uccienoBanusi ObuTM BO300HOBNEHBI. Ha NMaHHBII MOMEHT HamlpaBlIeHHE Ma-
HIMHHOTO TEepeBOjia SIBJISETCS OJHUM U3 KIIOYEBBIX BOIPOCOB HUCIOIb30BaHUSA
BBICOKHX TEXHOJIOTHI B TIpo0ieMax riiodanbHON nHPpacTpyKTypsI [4:57].

MexaHu3M mepeBo/ia MOKHO pacCMaTpUBaTh Kak pabOTy CUCTEMBI C dJIe-
MEHTaMU MCKYCCTBEHHOTO MHTEIUIEKTA. SICHO, 4TO YeM 00BheMHEE CJIOBAPh, TEM
KaduecTBeHHee nepeBoj. [lepBas mpobiema — 310 mpobiiema co3aaHusi 00beM-
HBIX CJIOBAapeH IJIs TaKUX CUCTeM. Tarke, CUCTeMa JIOJDKHA O0e3 mpobiieM mepe-
BOAUTH Takue npemioxeHus: [lpueem, kax oena? 3Ha4uT, BTOpas mpodieMa —
OOy4HTh CUCTEMY UCKATh U MEPEeBOAUTH (Ppaszwi-kiuiie. [lepeBoanmoe mpemsio-
KEHHE CTPOUTCS MO ONPEAECIECHHBIM I'PAMMATUYECKUM IpaBHIIaM, MO OIpEre-
JICHHBIM TIpaBWJaM M TepeBoauTca. TakuM oOpa3oMm, TpeThsi mpodiema —
oOpPMUTH 3TH MPABWIIA B BUJI€ IPOrpaMMbl. [[aHHBIE TPYJHOCTH U IO CEH JIEHb
OCTAalOTCSl TJAaBHBIMM MPH MPOECKTUPOBAHUU CHUCTEM MAIIMHHOIO IE€pPEBOJIa
[5:49].

Jlyist mepeBojia MPUEMIIEMOT0 KadecTBa KpaiHe Ba)KHO, YTOOBI OOJIBIIMH-
CTBO CJIOB IEPEBOJIMMOI0 TEKCTa MOXKHO ObLIO 0€3 TpyJa HAalTH B CIOBape CUC-
Tembl. C Apyrol CTOPOHBI, OTCYTCTBYIOIIME B HEM CJIOBA MEPEHOCATCS B TEKCT
0€3 BCSIKOTO MepeBo/ia YK€ Ha BBIXOJE U3 CUCTEMbI, U UX B JlaJbHEUIIIEM Iepe-
BOJAT BPYUYHYIO Ipu 00paboTKe pe3yinbTaToB nepeBona. [logoOHbIe cioBa mMo-
I'yT 3HAYUTEJIbHO CHU3UTh KAYECTBEHHBIM ypOBEHb MEepeBOAa MPEJI0OKECHHUS.
[Ipobiiema B TOM, 4TO AJisI OMPENENCHUs], KaKOW 4acThlO peuu SIBISETCS pac-
CMaTpUBAEMOE CJIOBO, CUCTEMA AHAIM3UPYET BCE MpemiokeHue neaukoM. [Ipu
TOM MOJIENUpyeTcs padoTa YeJIOBEUECKOro Mo3ra (TaKue CHUCTEMbI Ha3bIBAIOT
CUCTEMaMHU C JIEMEHTAaMU UCKYCCTBEHHOTO MHTeIUIekTa) [6:37]. Ecnu 3HaueHue
JlayKe€ OJIHOTO CJIOBA B MPEIJIOKEHUU HEU3BECTHO, TO 3TO MOXKET UCKA3UTh aHa-
JIU3 BCETO MPEJIOKEHUS, & UHOTIa U pe3yJIbTaThl BCEro neperoja [5:52].

PaccMoTprM HEKOTOpBIE CUCTEMBI OHJIANH MEPEBOIA KAK SIPKUE MPUMEPDI
KoMIbIOTepHBIX cucteM moaaep:kku: PROMT, SYSTRANet, Google Translator.
B kaudecTBe uCIHbITaHUS KaXA0W U3 CUCTEM MEPEBENCH HEOOJIbUION OTPHIBOK U3
crangapta ISO/IEC 27000-2014 [7:5]:

TekcT opuruHaia:

Through the use of the ISMS family of standards, organizations can de-
velop and implement a framework for managing the security of their information
assets including financial information, intellectual property, and employee de-
tails, or information entrusted to them by customers or third parties. These stan-
dards can also be used to prepare for an independent assessment of their ISMS
applied to the protection of information.

ABTOpCKUH MTEPEBO/I;

Ilpu ucnonvzosanuu cemeticmea cmanoapmos CMUB opeanuzayuu mo-
2ym pazpabamviéams U 6HeOpAmMb CUCMeEM) VNPABIeHUs 3aWumol uHgpopma-
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yuu, a maxce no02omosumuvcs K Hezasucumot oyernke ux CMUDB, npumense-
MOUL OJIs1 3auumsl MaxKou uH@Gopmayuu Kax uHancosas uHgopmayus, uHmenl-
JIeKMYabHas COOCMBEHHOCMb U NEPCOHANbHbIE OAHHbIE.

1. Translate.ru (PROMT). Kommanus [TPOMT cuutaercs MOJHOIpPAB-
HBIM JIUJIEPOM CPEId OHJIAMH-TIEPEBOJYMKOB B PYCCKOS3BIYHOM CETMEHTE CETH
HuTtepHet. OToT cepBuc pabdoraer ¢ 1998 roga (mis 3apyOexHBIX MOJIB30BaTE-
Je  CyNmIECTBYIOT MHOTOS3BIYHBIE BepcHHM 1o  ampecy: Www.online-
translator.com). [lns mepeBoga TEKCTOB C Y3KOW TEMAaTHKOH MOXHO BEIOpaTh
CIICUAJIBHBINA CJIOBaph — oOuieHue, ouszHec, | T, OTABIX, MONUTUKA WIH Opyeoe.
Ecnu >xe monb3oBatenb 3aperucTpupyercs Ha oQUIIMaIBbHOM CaiiTe, TO OH TO-
JYYUT JOCTYN K HACTPOIKaM MepeBo/ia TEKCTOB OOJBIINX 00bEMOB, IPaMMAaTH-
YeCKUM crpaBoyHUKaM. CTOUT OTMETHUTh, YTO PETUCTpPAIIMS COBEPIICHHO Oec-
mwatHa. Cepbe3HbIM MUHYCOM MPOTPaMMBbl SBIJISIETCSI HEJIOCTATOUYHO OOJIBIION
o0beM mnepeBoauMoro tekcrta — Bcero 500 cuMBOJOB. JlaHHBIN TIEPEBOIYUK
TaK)K€ IPEJOCTaBIIIET YCIYrd IEepeBoJa BeO-CTpaHMIl C COXpPaHEHHEM €€
CTPYKTYpHI, e-mail cooOieHwuit, a TakKe MepeBo] CTPAHUIL 11 MOOMIIBHBIX Te-
nedonoB (WAP). Takke 3Ta cuctema uMeeT (PyHKIMIO aBTOMATHYECKOTO TMepe-
BOJ/Ia COJIEP’KUMOTr0 BeO-CTpaHuIlbl. J{J1s 3TOro HEOOXOAUMO BCETO JIMILb BKIIO-
YUTh Aémomamuyeckuil nepesoo cculioK, BbIOpaB TeMy. K mpoyum HajacTpou-
KaM, oOecrneunBaronMM KOM(pOpPT MOJIb30BATENSl, MOKHO OTHECTH MEPEKOAM-
POBKY KUPHWJUIMIIBI, MPOBEPKY MPABOMHUCAHUS, HACTPAUBAEMYIO TpPaHCIUTEpa-
LU0 HEMEPEBOAMMBIX IMPOTPAMMOM CJIOB, BO3MOKHOCTh UCIIOJIb30BAaHUS KpaH-
HOU KJaBHATyphlI [8].

PesynbTaT nepeBoaa cucremoii Promt:

C nomowwio cemvu U3MOB cmanoapmos opeanuzayuu Mo2ym pazeums
U ocywecmeums CmpyKmypy Ois ynpaeieHus 6e30nacHoCmsio ux uH@opmayu-
OHHbBIX AKMUBOS BKAIOYASL PUHAHCOBYIO UHPOpMAYUIO, UHMENNEKMYAbHYIO COO-
CMBEHHOCMb, U 0emanu COmpyOHUKA Ulu UHDOPMAYUs, NOPYUEeHHASA UM KIUEH-
mamu unu mpemoumu auyamu. OHU cmanoapmsl MO2Ym MAKHCE UCHONb30-
8amuvcsl, YmooObl N0020Mo8UMbCS K Hezasucumou oyenke ux U3MOB, omuocu-
¢ 3awuma uHgopmayuu.

2. SYSTRANet. Cucrema oHmaifH-IepeBojia, MpeaoCTaBIsIeMas ee OJ1-
HOW KOMITAaHMEW-TUTAaHTOM B c(pepe MammHHOTO mepeBoja — Systran. J[aHHbri
MEePEBOTYUK TMOJJICPKUBACT 15 sA3BIKOB: apaOCKui, KUTAWCKUH, aHTJIMHCKHM,
rOJUTAH/ICKUH, HEMEIKUW, (paHIly3CKUM, UTaTbIHCKUI, rpeueCcKuii, KOPEHCKHUiA,
ANOHCKUH, TOPTYTAILCKUN, PYCCKUH, NTOJBCKUHN, IIBEACKUN U UCIaHCKuM. llo-
MHMO TepeBojia 0OBIYHBIX TEKCTOB, Kak U Promt, SYSTRANet moxeT ucrnosb-
30BaThCs I TepeBoja BeO-cTpanwmil, ¥ (aiioB ¢ pacmmpenusmu html, .rtf,
Axt, .doc u T.n. Ewme oxguoii ocooennocteio SYSTRAN sBisercs To, 4YTO MOJIb-
30BaTellb HE TOJIBKO MOXKET BHIOpPATh CIIOBAPH IO OMPEIEICHHON TeMAaTHKE, HO U
co3iath coOcTBeHHbIN. OIHAKO, AJI CO3JaHMs TaKOro JUYHO20 CIOBaps Mpe.-
BapUTEIHLHO HEOOXOAMMO 3apETUCTPUPOBATHCS HA OUIUaTEHOM caitTe [9].

Pesynbprat nepeBona cucremoit SYSTRANet:
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Yepes nonvzy cemou U3MOB cmanoapmos, opeanuzayuu Mo2ym Hauyamo
U CHAbOUMb pamKu 015 YNPasisims 00eCneyeHHOCMbIO UX UMYWecme ungopma-
Yyuu GKII0YAsi (PUHAHCOBOXO3AUCMEEHHbIE UHDOPMAYUIO, UHMELIEKMYALbHYIO
cobcmeeHHOCmyb, U 0emanu pabomHUKa, Ul UHGOPMAYUIO 803N0HCEHHYIO K UM
KAUESHMAMU UTU MPembsIMU JUyamu. Imu cmanoapmovl MOHCHO MAKHCe UCNOJlb-
308amb 0Jis1 M020 4moObl N0020Mosums 0Jis1 Hezasucumoti oyeuxu ux MU3MOB
NPUKIIAOHBIX K NPEOOXPAHEeHUI0 UHDOpMaYyULU.

3. Google Translate. Ounaiin-nepeBoauuk ot Google siBisieTcss 9acTho
nounckoBrka Google, mpenHa3HAYCHHOH I paOOThI, KaK ¢ TEKCTaMH, TaK U C
BeO-CTpaHUIIaAMH.

JlanHas cucrema 3HaeT 51 sA3bIK M ocymiecTBIsIeT nepeBoa B 2250 A3bI-
KOBBIX HampapyieHusX. Cepuc oT G0Oogle umMeeT MHOKECTBO MOJIC3HBIX (PYHK-
uuid. B yacTHOCTH, HA)KMMAaTh BCSAKHUU pa3 Mociie BBoJAA TekcTa KHomKy «llepe-
BECTU» HEOO0S3aTeNbHO — TEKCT MEPEBOAUTCS MPOrpaMMoOil MO Mepe BBOJA B
cneruaibHoe OKHO. [Ipu BBOJIe OTHENBHBIX CIOB MporpaMma paboTaeT Kak OH-
JAlH-CIIOBaph: MPEIOCTABIISIET HECKOJIBKO 3HAYEHUI CJI0BA, CTPYNIUPOBAHHBIX
1o yacTtore ynoTpebiaeHus. Takke mpyu HaBEJEHUU Kypcopa MBIIIN Ha CIOBOCO-
YETAaHWE B IEPEBEICHHOM TEKCTE CUCTEMA MPEMJIOKUT IPYTrMe BapUAHTHI €ro
nepeBonaa. s mepeBoja TPyAHONPOM3HOCHUMBIX CJIOB MOYXHO HCIIOJIb30BaTh
dbyukiuio «Ilokazath TpaHCIUTEpaALMIO», KOTOpasl 3aIHUIIET 3TO CJIOBO C MTOMO-
IIBI0 PACHIUPEHHOMN JIATUHUIGI. JlaHHast onIus MOAACP>KUBACTCS JJIsl BCEX SA3bI-
KOB C HEJIATUHCKOM MMCbMEHHOCTHIO, KpOME apabCKOTO, MEPCUICKOTO U UBPUTA.
Kak u paccmorpennsie Boime cuctembl, Google Translate ocymectsisier mepe-
BOJ| BeO-cTpanull. Kpome toro, on noaaep:xuBaet Hajactpoiiky «llouck ¢ nepe-
BOJIOM», KOTOpasi UIIET BeO-CallThl Ha SA3bIKE MOJB30BATEINS 1O MEPEBOY TOTO
WJIM MHOTO CJI0Ba WK npeuiokeHus. B urore, cucrema ot Google sigisercst o1-
HOU M3 CaMbIX YHUBEPCAIbHBIX M THOKUX CUCTEM OHJIaiH-TiepeBoaa [10].

Peszynomam nepesooa cucmemori Google:

bracooaps ucnonvsosanuro cemve CYUB cmanoapmos, opeanuzayuu mMo-
2ym paspabamuléams U OCywjeCmeisimo pamku O0Jisl YnpasieHus: 0e30nacHocmu
CBOUX UHDOPMAYUOHHBIX AKIMUBOS, GKII0UAS (UHAHCOBYIO UHGDOpMAYUIO, UH-
MennieKmyanoHas coOCMEeHHOCMU, A MAKHCe C8eO0eHUsl 0 COMPYOHUKAX, UlU
uHgopmMayuio, B0310HCEHHYI0 HA HUX KIUEHMAMU UTU MPembUMUu JUYaMU. dmu-
Cmanoapmul maxoice Mo2ym Oblmb UCNONL308AHBL OJisl NOO2OMOBKU K HE3A8U-
cumoti oyenxu ux CMHUB npumenumensho K 3awuma uH@popmayuu.

Ntak, cpaBHUM pe3ysbTaThl pabOThl CUCTEM MOAJACPKKHU nepeBoa. Ilep-
BOE, 4TO OpocaeTcs B ria3a — abopeBuarypa ISMS Tonsko B Google pacrnosna-
Ha BepHo — Information Security Management System, B nepeBoae — Cucrema
Menemxkmenta Mudpopmanmonnoit besonacuoctn. B 1enom, Google myurie
pacro3HaeT BBOJHbIE KOHCTpYKIUHU, Promt Heckonbko xyxe, SYSTRANet 3na-
YHUTENLHO XYXe. DTO MO3BOJISIET CyIuTh O ToM, 4To Google Taxke numeer Gosee
O0OBEMHBIH CJIOBAPh U €T0 MEXaHU3MBI TIOCTPOCHUS TIEPEBO/IA, B 3aBUCUMOCTH OT
KOHTEKCTa, Oosiee 3(pPEeKTUBHBI, HEXKEIU Yy €ro KOHKypeHToB. B wyacTHOCTH,

61



tosibko Google cmor anekBatHO niepeBectu «employee details» xak «cBeaeHus 0
coTpynHukax». OqHaKO, CTOUT OTMETUTh, UTO Ha ()OHE OTKPOBEHHO CJIa00TO B
cunenuanbHbeix TekcTax SYSTRANet, Promt yerymaer cucteme Google nmuiis B
HEKOTOPBIX JeTalssXx. MOKHO CeNaTh BBIBOJ O TOM, YTO MEPEBO]] CUCTEMBI OKa-
3ancs Google Goslee nMpHUroaHBIM IS pabOThI M MPAKTUYECKH HE TPeOOBa
rpaMMaTHYECKUX U JIEKCUYECKUX KOPPEKTHPOBOK, Promt okasancsi HECKOJIBKO
menee g dextuBeH, SYSTRANet mperocTaBuil npakTUYECKH JOCIOBHBIN Tepe-
BOJI C yNYIICHUSAMU IPaMMaTUYECKUX CBA3CH.

CrnenyeT OTMETHTH, YTO JAHHBIE CHCTEMbI JOCTATOUYHO HEIJIOXO CIpaB-
JISIFOTCSL C 3a/la4yeil mepeBojia — MHOT/A yIaeTcs, MMyCTh U Ha YPOBHE MHTYUILIUH,
MOHSTHh CMBICH TepeBeeHHOro TekcTa. OIHaKo, CIeayeT MOAYEePKHYTh, YTO, B
OCHOBHOM, 3THU MNPOTPaMMbl HCTOJB3YIOTCSI UMEHHO JIJIsi TIOHMMAaHUsI CMBICIIA
UCXOJHOTO TekcTa. [lpu aHanM3e moy4eHHbIX B pe3yabTaTe paboThl IPOrpaMm
NEPEBOJIOB MOKHO CKa3aTh, YTO HEKOTOPbIE OHJIAMH-TIEPEBOIUUKHU BCE K€ CIIO-
COOHBI HAXOAWTh TPaMMATUYECKUE KOHCTPYKIIMHU, JICKCUYECKUE CAUHUIIBI U
CUHTaKCUYECKHE CBs3U. boisiee TIATENbHBIM TpaMMaTHYECKUN aHalu3 Mpo-
IrPaMMHBIX TIEPEBOJIOB MOKa3bIBAET, YTO HEKOTOPBHIM OHJANH-TIEPEBOIUYMKAM
BIIOJIHE TOJI CUJIY CIIPABUTHCS C MEPEBOJIOM OTIENIBbHBIX YaCTe peud U CJIOB B
pa3HbIX TpamMmaTHdeckux (opmax. OmHAKO, KaK MOKA3ajJ0 MPHUBEACHHOE BBIIIE
CpaBHEHHE, KOTJja MporpaMma CTaIKHUBAETCS CO CJIOKHBIM, PACIPOCTPAHEHHBIM
W 0O0BEMHBIM TEKCTOM, €€ MOJIb3a CBOJIUTCS JHIIb K MEPEBOTY KOHKPETHBIX
cioB. K ToMy ke, OHJIallH-TIEpPEBOAYMKH 3a4aCTyI0 OLIMOOYHO MEPEBOJSAT MHO-
TO3HAYHBIE CJIOBA, BHIOOp 3HAYCHMsI KOTOPBIX TpeOyeT aHaim3a KoHTekcTa. [lo-
NO0OHBIE HETOYHOCTH, CHIKAIOIINE KaueCTBO MEPEBOJIa M YCIOXKHSIOIINE TTOHH-
MaHHUE €ro CMbIcia, OOYCIOBJIEHbI MOKa €I€ HECOBEPIIEHHBIMU aJIFOPUTMaMHU
KOHTEKCTYaJIbHOI'O, FPAMMAaTUYECKOTO U CUHTaKCHYecKoro aHanmuza [11:56].
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PPA3ZEOJOI'MYECKHUX OBOPOTOB PYCCKOI'O
U AHIVIMACKOTI'O SI3bIKOB
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FORMATION OF RUSSIAN AND ENGLISH PHRASEOLOGICAL
PHRASES IN COMPARATIVE ANALYSIS

The article is devoted to the problem of correct phraseological units translation,
both in English and Russian languages, classification of phraseological units.
The authors analyse the similarities and distinctions in their formations.

Keywords: phraseology, phraseological unions, phraseological combinations,
idioms.

Xoporiiee 3HaHUE A3BIKOB, HEBO3MOKHO 0€3 3HaHUS UX (pa3eosoruu. ITu
3HAHMS OYEHb OOJIETYAIOT YTCHHUE KaK MyOJUIIMCTUYECKOM, TaK U XY0>KECTBEH-
HOW nuTepaTyphl. PasymHOe Hcnonb3oBaHue (Ppa3eosorn3MoB JieiaeT peub He-
IIOBTOPUMOM U aKTyaJIbHOU.

C nomomipio Ppa3eonornueckux BBIPAXKEHUN, KOTOPbIE HE NMEPEBOISATCS
JIOCJIOBHO, @ BOCHPHUHHUMAIOTCA TMEPEOCMBICICHO, YCUIMBACTCS 3CTETUYECKUIN
aCIEKT SA3BIKA.

Kax anrnmiickuii, TaKk ¥ pyCCKHM SI3bIKU UMEIOT THICSUETIETHIOI UCTOPHIO.
3a Bce 3TO BpeMs B HUX HAKOMUJIIUCH JOBOJHHO OOJBIINE KOJIWYECTBA BBIPAXKE-
HUH, KOTOPBIC JIOW HAIUIA yIaYHBIMH, YSTKUMH U KpACUBBIMU. Tak M BO3HUK
0COOBIN cIoil si3biKa — (Ppazeosnorus, KoTopass 0003HAYaET COBOKYITHOCTh YC-
TOWYUBBIX BBIPAKEHHM, UMEIOIIAX CAMOCTOSITEIIbHOE 3HAUEHHE.

Mup (pazeonorun COBpeMEHHOTO aHTJIMHCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKA BEJIMK
¥ MHOT000Opa3eH, U KaK]blil aCleKT €ro MCCie0BaHus, 0€3yCI0BHO, 3aCiIyXu-
BaeT JOJDKHOTO BHUMAHUS.

Urak, paccmotpum ompeneneHue (ppaszeosiorusma, €ro NpusHaku U BU-
nwl. @paszeosorus (rp. phrasis — "Beipaxkenue", 10gos — "Hayka'") — JTMHIBUCTHU-
yecKas TUCHUIUIMHA, U3y4Yarolias yCTOWYMBBIE COUYETAHUS CIIOB C TMOJHOCTBHIO
WM YaCTUYHO TIEPEOCMBICIICHHBIM 3HaU€HUEM — (pa3eosioru3Mbl (uiu ¢paszeo-
JIOTHYECKHE eqUHUIIbI). Ppa3eooruss U3yyaeT TOJIbKO TaKue CYIIECTBYIOLIUE B
pedn coueTaHus CIOB, OOllee 3HaAU€HHUE KOTOPBIX HE PABHO CyMME OTAEIBHBIX
3HAYCHUUN CJIOB, COCTAaBJISFOIIUX dbpazeosoruuecKuit o0opoT
[1:29]. ®pazeonoruzm, unm ¢ppazeonorndyeckas eAMHUIA — YCTOWYHBOE IO CO-
CTaBy U CTPYKTYpE, JIEKCUUYECKH HEIETUMOE U LEJIOCTHOE MO 3HAUYEHHUIO CIIOBO-
coueTaHue, BBIMOJHsAOEe (QYHKIMIO OTASIBHOM JeKCuuecKor equHuibl. Opa-
3€0JI0TU3M YHOTpEOIIeTCsl Kak 1eJ0e, TOTOBOE COYETaHUE CJIOB, HE MOJIexKa-
1iee JajbHEeHIIeMy pa3oKEeHUIO U 0OBIYHO HE JOMyCKaroulee BHYTpU ceOs me-
pPECTaHOBKHM CBOMX yacTel [6:45].

Kax camocTosiTenpHasi IMHTBUCTHYECKAS AUCIUIUIMHA (Pa3eosIOTHs BO3-
HUKJIa CPAaBHUTEILHO HeAaBHO. B oCHOBHBIC 3a7aun (hpa3eoyIoruy KaK JTUHTBUC-
TUYECKOW JMCLUUIUIMHBI BXOAUT BCECTOPOHHEE M3y4yeHHE (Hpa3eosiornyecKoro
dboHIa TOTO WM UHOTO SI3bIKA.
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3aTpyIHUTEIBHON OTpacibio (pa3eosioTuu SBISETCS MepeBo (pa3eoio-
TMUYECKUX SIUHUI] C SI3bIKa Ha S3BIK, TPEOYIONTUI HEMaJoro ombITa B cepe nc-
CJICTIOBAHMSI 3TOW TUCITUTUTHHEI.

[Tpu mepeBoae ppazeosorn3ma NepeBOAUNKY HAIO MEPEIATh €T0 CMBICIT H
OTpa3uTh €ro 00Pa3HOCTh, HAl/sl aHAJOTHYHOE BBIPAKECHUE B AHTIIMICKOM SI3bI-
ke. [Ipu OTCyTCTBHMM B aHTJIMIICKOM SI3BIKE IMOXO0XKEro o0pa3a MepeBOIINK BHI-
HYXKJICH MTPUOETaTh K MOUCKY «IIPUOTU3UTEITLHOTO COOTBETCTBUSI.

WNHorna pycckre M aHIUHCKHE (Ppa3eosIorM3Mbl COBHAAAIOT IO 3HAYe-
HUI0, 00pa3HOCTH, CTUIIMCTHYECKOW OKpacKe, HalpuMep:
uepams ¢ oenem — to play with fire;
corcueams mocmul — t0 burn bridges;

Hem Ovima be3 ocusa — there is no smoke without fire;
mpyoonobueslii kak nuena — busy as a bee;
arcums Kak kowka ¢ cobaxoti — a cat and dog life.

WNuorna pycckue W aHTIUiCKHE (pa3eosoTU3MBl HE COBIAJAIOT IO Ka-
KUM-TH00 MpU3HaKaM. B TakoM ciydae Ba)KHO HAWTH CXOXKHUN (Pa3eosIOTU3M H
COTOCTaBUTH €T0 B miepeBojie. Hampumep:

Kynumo koma 6 meuike — 10 buy pig in a poke;
Jqumsb Kax uz eeopa (o dodcoe) — to rain cats and dogs (docrosno 0osicob 1bem
KOWKamu u cobakami).

MOXHO BBIJICTUTh UCKOHHO pyCCKHE (CIaBSAHCKHUE) (Ppa3eosaoru3Mbl Ta-
KHE KaK: nogecums HOC; 0OUH KAk nepcm, Oe3 yaps 6 20106e, 0yua 8 NAmKu
yuina, 2yoa He 0ypa; Ha 10y HANUCAHO U Op. DTHU BBIPAKEHUS HE UMEIOT aHAJIO-
rOB B JIpyrux si3bikax. M MCKOHHO aHIMiickue, Hampumep, Fleet Street (yruya
Jlonoona, 20e panee HaxoOUIUCL PeOaKYUlU CamblX NONYIAPHBIX 2A3eN).

®dpazeosorus pa3pabaThiBaeT MPUHIIMITBI BBIICICHUS (HPa3eoTOrHUeCKUX
SMHMII, METOJIbI UX U3Y4YeHUs, Kiaccudukanuu u ¢ppaseorpaduu — OnrcaHus B
cioBapsix. dpazeosorus mpeIaracT pa3IMYHbBIC THIMBI Kiaccudukanmii dpa-
3€0JIOTUYECKOTO COCTaBa SI3bIKA B 3aBUCHMOCTH OT CBOMCTB (Dpa3eooTu3MOB U
METOHO0B MX uccienoBanus [4:19].

B mo0oM s3bIKe (Ppa3eooru3Mbl SIBJISFOTCSI OYCHb BAKHBIM M IICHHBIM
koMrioHeHTOM. CyllecTByeT Takke Kiaccuukaus (pa3eoJoruyecKkux eau-
Hu1l. OHYU IENATCS HA TPY THIIA:

1) ppazeonornueckue cpamieHus,
2) (ppazeonoruyeckue eIMHCTBA,
3) ppazeonornyeckue coueTaHusI.

[TocTapaemcst pacCMOTPETh 3TH THITHI (PPa3COJTOTHUSCKUX CIUHHUIL IIPUME-
HUTEJILHO K COBPEMEHHOMY aHTJIMHCKOMY M PYCCKOMY SI3bIKaM.

1. ®pazeosiornyeckue cpaiieHus
®dpazeonornuecKue CpamieHusl, Uikl UIUOMBI — 9TO a0COTIOTHO HENETUMBIC, He-
Pa3IoKUMbIEe YCTOMUMBBIC COUETAHMS, OOIT[ee 3HAUEHNE KOTOPHIX HE 3aBUCUT OT
3HAYCHUS COCTABJISIFOIINX WX CJIOB:
kick the bucket (pase.) — 3aenymocs, ymepems,; = npomsanyme noou,
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send smb. to Coventry — 6otixomuposame Ko2co-1ub0, npekpamums obueHue ¢
Kem-1ubo;

at bay — saenannvuii, 6 6essvixoonom nonoscenuu;

be at smb. s beck and call — 6simw 6cecoa comoevim k ycayeam; = dvims na no-
bez2ywkax;

to rain cats and dogs — sums xak uz sedpa (0 dodxncoe),

®pazeoslornuecKre CpaieHrs BOSHUKIN Ha 0a3e MEePeHOCHBIX 3HAYCHUI
UX KOMITOHEHTOB, HO BITOCJICJICTBHH 3TH ITEPECHOCHBIC 3HAYCHHUS CTAIM HEIIOHST-
HBI C TOYKH 3pSHUS COBPEMEHHOTO S3bIKA.

OO0pa3HOCTh (Ppa3eoTOTUUECKUX CPAMICHUNW PACKPBIBACTCS TOIBKO HCTO-
puuecku. Hampumep, crosa «bayy», oznauarowee «mynuxy, u «becky — «szmax
PYKu» SBIISIOTCS apXan3MaMH U HUTJIE KpOME JaHHOTO BEIIIE (Ppazeosioru3ma He
ynotpeostoress. Wnm, wanpumep, Boipaxkenue to be all thumbs uctopuuecku
CIIOKUIIOCH M3 BhIpaxkeHus one’s fingers are all thumbs “sce uz pyx eanumces”.
Uro kacaercs pycCKOTO s3bIKa, TO 37€Ch MPOCIICKUBACTCS TECHAs CEMaHTHYC-
CKasl CIastHHOCTh KOMITOHEHTOB ()pa3eoJIOTHICCKUX CPAIICHHUH, KOTOpas MOXKET
3aKPEIUIATHCS U MOIEPIKUBATHCS PSAIOM YCIIOBHIA:

1) HaMYMEeM HEMOHSTHBIX YCTapEBIIUX CIIOB — HONACMb 8NPOCAK — (paHee npo-
cak — "cmanok");

2) HalM4ueM rpaMMaTUUYECKUX apXau3MOB — cnycms pykaea — (cetiwac "cnyc-
mug");

3) oTcyTCTBHEM B TpeAenax (Ppa3eoOTHUecKOro CpamieHus )KUBOW CHHTAKCH-
YECKOHW CBSI3M MEXKIY CJIOBAMHU — ueM c8em, U3 PyK 60H — HUKAKOW THIT CBSI3HM HE
onpexaensiercs [4:25].

CeMaHTHYECKH CpallleHUue B OOJBITMHCTBE CIIy4aeB OKA3bIBACTCS DKBHBA-
JICHTOM CJIOBAa, HAIIPUMED. UUBOPOM-HABLIBOPOM — «HA0ODOPOMY, NOJOHCA PYKY
Ha cepoye — KOMKPOBEHHO, YUCMOCEPOESUHO», U3 PYK BOH — «NJOXO» U M. O.

B HeKOTOpBIX CpamieHHsIX TpaMMaTHIecKie (OpPMBI CIIOB U rpaMMaTHye-
CKHE CBSI3U YXKE€ HE MOTYT OBITh OOBSCHCHBI, MOTUBUPOBAHBI C TOYKH 3PCHHUS
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO S3bIKa, T.€. OHM BOCIPUHUMAIOTCS KaK CBOETO poja
rpaMMmatrueckue apxamsMbl. Hampumep: om mana oo eenuka, ma 6ocy Hoey,
cpeob bena OHs, HUUMOdCe CYMHACS (WU CYyMHAWECs), mak cebe, Kyoa HU Wio,
cebe na yme, wymka ckazamo, ougy oamwvcs [3:34].

Takum oOpa3om, BO (hpa3eoOrnyecKux CpalleHHUsIX yTpaueHa CBSI3b Me-
XKy TPSIMBIM U TICPEHOCHBIM 3HAYCHHUSIMH, MIEPEHOCHOE JIJIi HUX CTaJ0 OCHOB-
HbIM. MIMeHHO TI03TOMY (hpa3eooruuecKue CpalieHHs CI0OXKHO TIEPEBOIUTh Ha
JIPYTHE SI3BIKH.

2. ®pa3eosIorTnYecKre eIMHCTBA
dpazeonornueckre SAMHCTBA — 3TO TAaKHE YCTOHYHMBBIC COUCTAHHS CIIOB, B KO-
TOPBIX TIPH HAJTUYHHA OOIIEro MEPEHOCHOTO 3HAYCHHUS OTYCTIMBO COXPAHSIIOTCS
NPHU3HAKN CEMAaHTHYECKOU pa3eIbHOCTH KOMITOHCHTOB:
to spill the beans — evi0amo cexpem;
to burn bridges — corcueamo mocmei,
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to have other fish to fry — umems oena nosasrcnee;

to throw dust into smb.’s eyes — 3acosapusamu 3y0bl,

to burn one’s fingers — 00oceubcs Ha Yem-1uoo,

to throw mud at smb. — norusame epszweio;

to be narrow in the shoulders — ne nonumame wymox;

to paint the devil blacker than he is — ceywamo kpacku;,

to put a spoke in smb.’s wheel — ecmaensime nanxu 6 xoneca,

to hold one’s cards close to one’s chest — deporcamev umo-1ubo 6 cexkpeme, ne
pasenauams ymo-iubo, NOMAaiKueams, ~ 0eprHcamy A3biK 3a 3y0amu,

B pycckom s3bIKe, HapUMeEp: nyckams nbllb 8 21a3d, NIblMb No mede-
HUIO, 0epacamsb KameHb 3a Na3yxXou, YUmu 6 c6010 CKOPIYNY, U3 naibyd 6ulCo-
camv, KpOBb ¢ MOJIOKOM U Opyux, 3aBUCUT OT TIEPEHOCHOTO 3HAYCHUS OTICIb-
HBIX AJIEMEHTOB, KOTOPBIE COCTABIISIIOT 0OPa3HBIN «CTEPIKEHB» BCEro 000poTa.
Jlexcuueckuii coctaB Ppa3eosOruuecKuX eAUHCTB HEACIUM. DTO CONMKAET UX C
rpynmnoit cpamenuii. Ho B oTinuuue ot cpamieHuil yactu ¢pa3eoioruyeckux
€MHCTB MOTYT OBITH OTHIEJICHBI JAPYr OT Jpyra BCTaBKOW KakuxX-To cioB. Ha-
IPUMED: UMb 800y HA (C6010, MOI, MBOI0, UYIHCYIO U M.0.) MeNbHUYy (cp. co
CPaWeHUAMU MUna wymKka cKkasams, ougy oamwvcs u Op.). [ paMmaruueckue
(GOpMBI U CHHTAKCHYECKHUH CTpOW (Ppa3eoqOrHUecKuX €IUHCTB CTPOTO OIpee-
JICHBI, HO, KaK MPaBUiIO, OOBICHUMBI 1 MOTHBHUPOBAHBI CYIIECTBYIOIIUMH B CO-
BPEMEHHOM $3bIKe OpMaMu U cBs3sMHU [5:19].

3. ®pa3eosIOrHYECKUEe COUYETAHUS
®dpazeosoruuecKre COYETaHUs — ITO YCTOWUHUBBIE 000POTHI, B COCTAaB KOTOPHIX
BXOJISAT CJIOBA M CO CBOOOJTHBIM, M ¢ (Ppa3eoIOTHUECKH CBI3aHHBIM 3HAUCHUEM
a bosom friend — zaxaowiunwiii opye;

a pitched battle — oowcecmouennasn cxeamra;
(to have) a narrow escape — cnacmuceo uyoom;
to frown one’s eyebrows — Hacynums 6po8u;
Adam’s apple — adamoso sibnoko;

CrnoBa B coctaBe (hpa3eoqOrHYECKOTO COYETAHHS COXPAHSIOT OTHOCHU-
TEJIbHYI0 CEMaHTHUYECKYIO CaMOCTOSITEIBbHOCTh, OJHAKO SIBIISIOTCS HECBOOO/I-
HBIMH W TIPOSIBJISIIOT CBOE 3HAYCHHE JIUIIh B COCIUHEHUW C OIpPEACIICHHBIM,
3aMKHYTBIM KPYTOM CJIOB, HAallpUMEP B PYCCKOM SI3BIKE: CI080 CNLE3HO COuema-
emcsi MONILKO CO CLOBAMU NPOCUmMb, ymosims. ClenoBaTeNIbHO, OWH U3 WICHOB
(bpa3eonoruIecKoro CovYeTaHusi OKaszbIBaeTCs Oojiee YCTOWYHMBBIM U JaKe MO-
CTOSIHHBIM, APYTOil — IEpEMEHHBIM [2:24].

Hanu4re mocTOSHHBIX W IMEPEMEHHBIX YJICHOB B COYCTAHHH 3aMETHO OT-
JUYAeT UX OT CPAIICHUN M €IUHCTB. 3HAYCHHE TMOCTOSHHBIX WICHOB (KOMIIO-
HEHTOB) sIBJSIETCS (hPa3eoIOTMUECKH CBsI3aHHBIM. Hampumep, B codeTaHu-
X ceopams om cmuvloa U mocka 6epem NMOCTOSSHHBIMU OyIyT cecopams u bepem,
TaK KaK UIMEHHO 3TU CJIOBA OKa)XYTCS OCHOBHBIMU (CTEP)KHEBBIMH) JIEMEHTAMHU
U B Ipyrux (pa3eoJOrH4ecKuX COYETAHUSIX: ccopams — Om Cmulod, Om cpama,
om nosopa, ccopams — om a008U, C2opamsv — Om HemepneHus, 3aeucmu, bepem
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— mocka, pazoymve, bepem — docaoa, 310cmv, bepem — cmpax, yacac, bepem —
3aeucms, bepem — oxoma, bepem — cmex.

Hecmotps Ha (hpa3zeonornueckyro 3aMKHYTOCTh OOOPOTOB JIaHHOTO THIIA,
JlaXke JIGKCHYECKH HeCBOOOHBIE KOMIIOHEHTHI O6€3 yIepoa /i oo1iero gpaszeo-
JIOTUYECKOT0 3HAYEHUS MOTYT OBITh 3aMEHEHBI CHHOHUMOM.

[TogBoast UTOTH CPAaBHUTEIHLHOTO aHAM3a 00pa3oBaHUs (PPa3eoTOTH3MOB
B PYCCKOM M aHTJIMICKOM $SI3bIKaX, MOKHO CHCNIATh CIEAYIOIINE BHIBOIBI:
1) ¢ momoriso (Ppa3eosOTHUECKUX BRIPAKECHHM, KOTOPBIE CXOXKHU C 00pa3aMu B
PYCCKOM M aHTJIMIACKOM $SI3bIKaX, a TAK)KE KOTOPHIE HE MEPEBOIITCS JOCIOBHO, a
BOCITPUHUMAIOTCS IIEPEOCMBICIICHO, YCUITMBACTCS TOHUMAHUE S3bIKA;
2) mpaBWJIBHOE W YMECTHOE HMCIOJB30BaHNE OOpa3HON pedud MpUiaceT €l Hemo-
BTOPUMOE CBOE0Opasue, BHIPa3UTEIbHOCTh U METKOCTH;
3) uzydenue (ppa3eosoru3MOB BO MHOI'OM I[OMOTAET MOHSTH KYJbTYpPY U OBIT
HapOJI0B, OCBOUTH MHOCTPAHHBIHN SI3bIK;
4) oOmue U OTIUYHUTENIbHBIE CBOMCTBA OOpa3HBIX CPEICTB POJHOTO U aHTJIMMA-
CKOTO SI3bIKOB ITOMOTJIO HaM YBUJETh €AMHCTBO U CBOEOOpa3He SA3bIKOBBIX €IH-
HUII, BeJlb COOTHOIIEHUE ITUX 00pa30B — OUEHb UHTEPECHBIN ()EHOMEH B SI3BIKO-
3HAHWH.
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NANOMBI B HAYYHO-TEXHUYECKOM TEKCTE U
TPYJHOCTHU UX ITEPEBO/JIA

T.II. Januaoa, U.C. bammakoBa

CraTbsi MOCBSIIAETCS BOIPOCY YMNOTPEOJIEHUS! aHTIMHUCKUX HUJIMOM B HAy4dHO-
TEXHUYECKUX TEKCTax M TPYIHOCTSIM MX NEPEBOJA HA MHOCTPAHHBIN s3bIK. Pac-
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CMATPUBAIOTCA JIMHI'BUCTUYCCKHUE U OKCTPATMHITBUCTHUYCCKHC (i)&KTOpBI (bpaseo-
JJOTU3allui B HAYYHO-TCXHHUYCCKUX TCKCTaX.
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JNanuioBa TaTesina IlaBiaoBHa, ctynentka rpynmnsl J{C6-12-2, uncturyTa ap-
XUTEKTYPBI U CTPOUTENBCTBA

bammaxkoBa Upuna CrenanoBHa, kaHj. GUI0JI. HAYK, JOIEHT Kaeapbl HHO-
CTPaHHBIX SI3BIKOB JIJI1 TEXHUUYECKUX crienuanbHocTend Nel

THE IDIOMS USE & PROBLEMS WITH TRANSLATION
IN SCIENTIFIC AND TECHNICAL TEXTS

The article dwells on the linguistic and extra-linguistic factors of phraseologisa-
tion in scientific and technical texts. The reasons of using idioms in scientific
and technical texts, problems with their translation are explained.

Keywords: idioms, phraseologisation, linguistic factors, extra-linguistic factors,
word formation process, terms, borrowings.

®pazeosiorust — 3TO YHUKAJIbHASI COKPOBUIIHMIIA JTFOOOTO sI3bIKA. SBIISISCH
BBICOKO MH(OPMATHUBHBIMHU €AMHHUIIAMU $3bIKa, ()Pa3e0IOTU3Mbl OTPAXKAIOT HC-
TOPUIO HapoJia, CBoeoOpasue ero KyJabTyphl, ObiTa. IMEHHO 10 ATOM MpUYUHE,
BOIPOC TiepeBoia (Pa3eoIOTHYECKUX €IMHULL TTPEICTABIIET 0COOYI0 BaKHOCTh
B HayKke nepeBoja. CylecTBYIOT pa3InuyHbie MHEHHSI O TOM, KaK CIIEIyeT Tepe-
BOJUTH TEKCT C sI3bIKa OpuUTrHHaiia. HekoTopble JTUHTBUCTHI TOJIAraloT, YTO BHI-
paXXEHHOE aBTOPOM JOJDKHO OBITh “HEPEBBIPAKEHO” MEPEBOJUMKOM; APYIHe
npeiararoT OTAANATECSA OT CJIOB MOJJIMHHUKA T.K. HE CJIEAYET MePEeBOAUTH CIIO-
Ba, TUIABHOE — TepeaaTh BreuatieHue. HecMoTpst Ha pa3iuyHble TOYKHA 3pEHUS,
BCE€ JIMHTBUCTHI €IMHBI B OJTHOM: (Ppa3eosioru3mbl (MIUOMBI) — 3TO HE MPOCTHIC
cioBa. B HUX cryiieHa KBUHTICCEHITUS UCTOPUH HAPOJIa, UX TPATUITNHU, OObIYaH,
41O TpeOyeT MpHU MepeBOJie TEKCTa HE TOJbKO JIMHTBUCTUYECKHUX, HO U DKCTpa-
JUHTBUCTUYECKUX 3HaHWA. OTCIO/a, IENIbI0 CTAThU SBJSICTCS aHAIN3 yHmoTpeO-
JICHUS aHTJIMACKUX WIMOM B HAYyYHO-TEXHUYECKMX TEKCTaX. 3ajada JaHHOU
CTaThbU — OMPENETUTh Hanmbojee yrnoTpeOsasieMble MpUeMbl TIEPEeBO/Ia UANOM U
HaIpaBJIeHUE KOHTEKCTyaI3alliu HIUOM B HAYYHO-TEXHUUYECKUX TEKCTax. AK-
TyaJIbHOCTh pabOThl BhIpaKeHa HaMUMeM (Ppa3eooru3MoOB (MIMOM) B TEKCTaX
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TEXHUYECKOM HaIlpaBJIE€HHOCTH U TPYAHOCTH MX a/IeKBaTHOTO mepeBoja. MeTos
UCCJIEIOBAHUS — METO]1 (Ppa3eosoruyeckor uAeHTUUKAIINH.

Nnuoma (dbpaszeonorusm) — yCTOMUMBOE COYETAHUE CJIOB C IEJIOCTHBIM
3HaueHueM [1]. B nanHo# ctatbe TEPMHUHBI UAMOMA U PPA3EOIOTU3M SIBISIOTCS
B3anMMoO3aMeHsaeMbIMU. Pa3paboTka TeopeTruueckux mpobsieM B 00JacTH u3yde-
HUSI TEKCTOBBIX CBOMCTB MAMOM ((Ppa3eosoru3MoB) cTajia OOBEKTOM MHOTHUX
JMHTBUCTUYECKUX HccaenoBanuii. HeoOXoanuMocTs U 11e1ecoo0pa3HoCTh Bce-
CTOPOHHEr0 M3y4YeHHs! (QYHKIUN HUAMOMBI B TEKCTOOOpPa30BaHHWU OOYCIOBIEHA
ee KaTeropuajbHbIMA CUCTEMHBIMH CBOWCTBAMHU, & UMEHHO: IIMPOKON CEeMaHTH-
YECKOM  OCHOBOM,  Jalomie  MAUOME  BO3MOXKHOCTH  COOTHOCHTBCS
C MHOTOYHCIIEHHBIMU J€HOTAaTaMH WU CUTYalHsIMH, 0Opa3HOCThIO, HH(POpMa-
TUBHOW €MKOCTBIO, CEMaHTHYECKOW M (YHKIIMOHATHHOM KOMIUIMKATHUBHOCTBHIO
¥ 0COOBIM CITyyaeM BBIPAXKEHUsS KOHHOTalUH. B XynoxKecTBEHHBIX MpOU3BEE-
HUSX W B HAYYHO-TEXHHYECKUX TEKCTAaX MAUOMBI BCTPEUYAIOTCS  Kak
B HEM3MEHHOM, ycTosiBIIeHcs (opme, Tak U B TpaHCPOPMUPOBAHHOM BHJIE,
C HOBBIMU JSKCIPECCUBHO-CTUIUCTUYECKUMU CBOWCTBAMH, C MHBIM 3HAUYCHHEM
u cTpykTypoil. Pekuep .M. Bbimenser uersipe crocoba mnepenadyd MAUOM Ha
WHOCTPAHHBIN S3bIK: 1) C MOJHBIM COXpaHEHHWEM MHOS3BIYHOTO 00pa3a; 2) ¢ yac-
TAUYHBIM U3MEHEHHEM 00pa3HOCTH; 3) ¢ MOJHOM 3aMeHoM oOpazHoctu [2]. On-
HAKO, 10 MHEHUIO aMEpUKAHCKOTo yueHoro P. SlkoOcoHa, BaKHbBI Tpu THNA Ie-
peBO/ia: BHYTPUA3BIKOBOM MepeBOJ (M310KEHHWE TMOHATUS CBOMMH CJIOBa-
MU), MEKbI3bIKOBOM (mepeBon B COOCTBEHHOM CMBICJIC CJIOBA)
Y MEXCEMaHTUYECKUN MEPEBOJI U3JI0KEHUS 3HAKOB OJJHOM CEMaHTUYECKOM CHC-
TE€Mbl 3HaKamMH JApyroi. BriOop mepeBOIYECKHX PEUlIEHUH 3aBUCUT B KAKIOM
KOHKPETHOM CJIy4ae OT OCOOCHHOCTEH ymnoTpebsieHus npeoOpa3oBaHHON UIUO-
MBI, OT HAJIUYUSI UM OTCYTCTBHSI COOTHOCUTEIBHBIX CPEJICTB B SI3BIKE MEPEBOIA
[3]. YcnoBHO BeIIEmsitOTCS (Ppazeosornyeckuii U Hepa3eoJorndecKuii IepeBo-
npl. Ppa3eosIornu4ecKuil MepEeBO MPEANOIIAracT UCIOJIb30BAHUE B TEKCTE MeEpe-
Boza (1) ycTOWUYMBBIX €NUHUII PA3IMYHON CTENEHU OJIM30CTH MEXKIY €IUHU-
neit S u coorBercTBytomien equuuieit [15, T.e. oT aGCcoa0THOrO SKBHUBAJICHTA
710 TIPUOJIU3UTEIBHOIO UIUOMATUYECKOr0 cOOTBeTCTBUs. Hampumep, abcomot-
HBIC DKBUBAJICHTHI: HTPaTh NiepBYto cKkpurky (to play the first fiddle), wxru npo-
TUB TeueHus (t0 go against the stream). YacTHYHBIMU 3KBUBAJCHTAMHU SBIISIOT-
csi: crosTh Ha cBoeM (to stand on one’s bottom), cMesTbes ykpaakoi, UCTIO-
tuika (to laugh into one’s sleeve). Iox ¢pa3eonornuecKuM SKBUBAICHTOM I10-
HUMaeTca Takasg oOpa3Has MIUoMa, KOTOpas IOJIHOCTBIO COOTBETCTBYET IO
CMBICIIy B SI3bIKE MEPEBOJIa U OCHOBaHa Ha oJHOM oOpa3ze. Kak mpaBuio, nepe-
BOJI TAaKMX WJIMOM HE BBI3BIBACT TPYJHOCTEH. 3HAUUTEIHLHO Yallle TP MEePEBOJIC
MPUXOIUTCS UCIIOJIH30BATh UIMOMY, aHAJIOTUYHYIO TI0 CMBICITY, HO OCHOBAaHHYIO
Ha MHOM 00pase, T.e. SBISIOLIYIOCS YaCTUYHBIM 3KBUBajeHTOM. Hampumep: to
fleece of sb’s money (o6okpactb, 00BOpOBaTh, “000paTh KaK JHUIKY’ B PycC-
CKOM SI3BIKE).
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| felt like 1 was fleeced of my money... a damn feeling, | must say [4]. —
JyBCTBOBaJI ce0s Tak, KaKk OyaATo Obl MeHs orpabuiu cpeau Oena mus. [lpu-
3HATHCSI, HETPUATHOE OIIYIIICHHE.

Hcnonb3oBathk npu mepeBojie “o00apaTh Kak JHOKY ObLIO Obl HEmpa-
BUJIHO, TaK KaK MHOCTPAHHOMY YMTATENI0 BPSI JIM WM3BECTHBI TAKUE PeaUU
PYCCKOM KH3HH, KaK 00IUPaTh JUMKY, U COOCTBEHHO, TOYEMY JIUTIKY.

[TepeBog BO MHOTOM 3aBHCHUT OT JUYHOCTH TEPEBOMUYMKA, €r0 KOMIIE-
TEHTHOCTH BO BJIQJICHUH S3BIKOM MEPEBOJIA, @ TAKIKE CYOBEKTUBHOM BBIOOpE TEX
WM UHBIX S3BIKOBBIX CPEACTB. MHOTHE aHTIUHCKHE WIANOMBI HE UMEIOT DKBH-
BaJICHTOB B PycCKOM si3bike. [Ipu mepeBome momoOHBIX (hpa3eooTH3MOB HC-
MOJIB3YIOTCSL TIEPEBOTUECKUE TpaHC(HOPMAIIUH, T.€. MEKBI3BIKOBBIE MTPEOOpas3o-
BaHUSI DJIEMEHTOB UCXOJHOTO TEKCTa C IEJIbI0 JOCTHKEHUS TIEPEBOTUECKOTO K-
BUBaJIeHTa. Takue TpaHchopmaluu Iar0T BO3MOXKHOCThH JIOHECTH JI0 YUTATEIIs
Oonee TouHbIN 00pa3 ¢paseonoruzma. [Ilpumepom MoOryT ciayKuth (hpazeonoru-
YECKHE KaJIbKH.

| sneak a look to see what he was fiddling around with on my table. — 5
MTOKOCHJICS Ha HETO MOCMOTPETH, UTO OH TaM KPYTUT Ha MOEM CToJIe [5].

B mamnom mpumepe oObenuHeHsl aBa (pazeonorm3ma: to fiddle around
(6e3nenpHMYATH, 3aHUMATLCS TycTsaskamu) | to fiddle with (urpate ¢ yem-mn60).
B cTunmuctideckoM OTHOIIEHUM KalbKUPOBAHHE TIEpPEAacT TEKCT OpPHUTHHAjA
MPaKTUIECKHA 0€3 MOTEPh, OJHAKO, MEPEBOAUNKY HEOOXOIUMO YUUTHIBATH SIPKO
BBIPOKEHHYIO HAllMOHAIBHYIO OKpPACKy caMoil uIuoMbl. OCHOBHBIMU BO3MOXK-
HBIMHU TIPUEMaMH TPU TIEPEBOJIC UUOM SIBISIOTCS: TpaHchauTeparus (OykBeH-
HBIM TIepeHoC); KalbKupoBaHue (OyKBaJIbHBIA TEPEBOJ); ONMUCaHUE (pa3bsICHU-
TeJIBHBIM TIEPEBOJI, T.€. Mepefiada B TEKCTe OE39PKBUBAJICHTHOW JIGKCUKHU TyTEM
PACKPBITHSI UCXOJTHOM €IUHUIIBI OpUTHHANA C TTOMOIIBI0 PA3BEPHYTOTO OMHUCA-
HUS); TPUOIMKEHHBIN 1epeBo/] (Cocod nepegaun 0e33KBUBAIICHTHON JIEKCUKH
C TIOMOIIBIO TIOHSTHS B S3BIKE TIEPEBOJIa, KOTOPOE MMEET ¢ HUM 3HAYUTEIHHOE
CMBICJIOBOE CXOJICTBO M CTIOCOOHO PACKPBITH CYTh OMMCHIBAEMOTO SIBJICHNS).

['maBHOM OCOOEHHOCTHIO HAYYHO-TEXHHUUECKOTO TEKCTa SBIISIETCS TOYHOE,
MOJTHOE M3JIOKEHHE MaTepuala MpyU MajoM KOJHYECTBE BBIPA3HTEIbHBIX dJIe-
MEHTOB, KOTOpBIE YacTO HCIHOJB3YIOTCS B XYAOXKECTBEHHOW JUTEpaType IS
repe1ayr SMOLMOHAIBHONW HACBIIEHHOCTH. OJHAKO, TP BCEU CBOEHM CTHIIM-
CTHYECKON OTHATIEHHOCTU OT XYJ0’KECTBEHHOTO TEKCTa, OOraToro BhIPA3UTEb-
HBIMH CPEJICTBAaMH, HAyYHO-TEXHUYECKUH TEKCT HE HCKIIOYAET YMOTPEOICHUS
UIMOMATHYECKMX COYCTAHHMH TEXHHUYECKOTOo  Xxapakrepa, Hampumep, in full
blast — momHo# Tsroii; combustion chamber — kamepa cropanus; wing-box —
KpBLUIO ¢ TOrMBHBIM Oakom; Can you get us a slot? — He morsu Obl BbI Ha3Ha-
guTh HaMm Bpems B3neta?; Got it. Aeroflot 361 you are on request. — ITousa. As-
podiot 361, BbI Ha oyepean Ha B3seT; The wire is alive. — IIpoBoja o Hampsi-
xenueM; Hot side. — Yuactok mox Hanpspkenuem; The fly-by wire. — Tucran-
MoHHoe ynpasiienue; Fish plate — penscoBas nakiaaka.
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Tak kak UIMOMATUYECKUE COUYETAHUSI TEXHUYECKOM HAIMpPaBICHHOCTU SIB-
JISIFOTCSI MOTUBUPOBAHHBIMU AHAIUTUYECKUMH O0pa30BaHUSIMU, MPOOJIEMBbI Tie-
peBojia COBNAAAIOT ¢ MpobaeMaMu MepeBoa UANOM B XYJ0KECTBEHHOM TEKCTE.
JIMHTBUCTUYECKUE MCCIEIOBAHUS TOKa3bIBAIOT, YTO CHEIU(UKA BBIPAKECHUS
uH(OpMAIUU HE MPENSTCTBYET UAMOMATUYHBIM COUYETAaHUSIM (PYHKIIMOHUPOBATD
B KQYECTBE €IMHUI] HOMUHAIMNA CTICITUATBHBIX MOHSATHH B HAYYHO-TEXHUYIECCKUX
TeKkcTax. B psje ciydaeB OHM PENpe3eHTHPYIOT AUHUYHOCTh aBTOPA BBICKA3hI-
BaHUsl WM €IMHUYHOCTH cdepbl ynorpedienus. HeobxonuMo oTMETHTBH, YTO
UAMOMa B TEKCTE HAYYHO-TEXHHYECKOTO XapakTepa o0JagaeT TpaaullMOHHBIMU
byHKIUSIME (HOMUHATHBHAs, KOMMYHUKAaTUBHAs, KOTHUTHBHAs). Kpome ToroO,
UAMOMA HaJIETSIETCs TOMOIHUTENbHBIMU (DYHKIIUSAMU, @ UMEHHO:

- (pyHKITHEN BBIIENATH HH(POPMAIIHIO;

- aKCUOJIOTMYECKOW MJTU OLICHOYHOM (PYHKITHEH;

- (pyHKIIMEH XpaHEHUs U Tepeadr HallMOHATBHO-KYJIBTYPHBIX KOHIIENITOB
Y KOHIIETITOB PO(ECCUOHATIBHOTO 3HAHUS;

- GyHKUMEH 3aMoJIHEHHS MOHATUWHOM JIaKyHBI MPU TTOMOIIN HIUOMBI,
KOTOpasi B C’KaTOM BHJI€ COJEPKUT HEOOXOAUMBIE CBEACHUS, IKCIUIMLIUPYEMBIE
METOJIOM JIMHTBOKYJIbTYPOJOTHYECKOIO aHAIN34;

- TekcTtooOpa3yroueid (QpyHkIuen, BepOdalin3oBaHHON B QopMe Tex auc-
KYPCUBHBIX MapKEpPOB, KOTOpbIE 00JIa/1al0T CBOMCTBAMU (hpa3eoIOrHIHOCTH [6].

®pazeonoru3aiys B HAY9HO-TEXHUYECKOM TEKCTE CBs3aHa C Ipoliecca-
MU CHHOHUMUH, TOJIMCEMUH, C PA3BUTHEM METa(pOPHUECKUX METOHUMHYECKUX
3HAYEHH, 9TO MPUBOJUT K OOPAa30BAHUIO CBOMCTB MAMOMATUYHOCTH y TIpodec-
CHOHAJHPHOTO HAaMMEHOBaHUA. B CBOIO odepesp, W3-3a yBEIMUEHUS MHOTOS3bIU-
HOCTHM KOMMYHHKAIIMM B HAYyYHO-TEXHHUYECKOM MHUPE, MPOUCXOIUT SIBICHHUE
TEPMHUHOJIOTH3AMN caMuX (pazeosoru3mMoB. B sTom mpornecce uanoma npuoo-
peTaeT JOIMOIHUTENIbHOS 3HAYCHUE M HAaYMHACT (YyHKIIMOHUPOBATH KaK MHOTO-
KOMIIOHEHTHBIM TEpMHH. Y CTaHOBJICHBI JBa HANpaBJeHUs nepexoaa (pazeono-
ru3sMa B paspsil TEPMUHOB: 1. HEMOCPEICTBEHHO CTAHOBUTCS TEPMHHOM cama
obmieynoTpeduTenpHas uauoma (to drop out of the picture — cxox ¢ maprpyra;
the ports are very much on the ball — copeBHoBanKe Mexay MOpPCKUME MTOpTAa-
MH); 2. TEPMUH-(PPaA3€0JI0TU3M JETCPMUHUPYETCS B OOIIEIUTEpATYpHOU cepe
U MEePEXOMT B JAPYIyIO CleNHaIbHYI0 chepy, oTauunyio ot nepsoi (0il spill —
3arpsi3HEHNE HEPTHIO MOPCKOM aKBaTOPHUU — BBIIATh CEKPET, YaCTO C THKEIBIMU
MOCJICICTBUSIME ISl Y€JIOBEKa, YbM CEKPEThl ObLTM pacKphIThI; @ Shot in the
locker — ocTaBirascs BoamoxHoCcTh; Slack away! — OrmycTu koHelr Tpocal).

BriBoabI.

OcHOBHOM (PyHKIMEW HAYYHO-TEXHUYECKOTO TEKCTa SBIJIAECTCS ONUCAHUE
S3BIKOBOM W KOHIIENTYaJbHON KapTHHBI OMPEEICHHOW O0JacTH 3HAHUS C I0-
MOIIBIO MPO(PEeCCHOHANIBHBIX JIEKCUUECKUX cpeAcTB. OHAKO HApSAILY CO CIELH-
ATBHBIMA TEPMHUHAMH B HAYYHO-TEXHUYECKUX TEKCTAX YHOTPEOJSFOTCS UIAOMBI
U UMOMAaTUYECKUE BbIPAXKEHUS, BBIMOIHSIIONINE SKCIPECCUBHYIO (PYHKIINIO, 3a-
KJTIIOYarome B ce0e TUCKYPCUBHBIE MapKepbl. DKCTPATUHTBUCTUYECKUE (PAKTO-
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PbI, BIIMAIOIMIKMC HA MPOLECCC (I)paseonormaum B HAYYHO-TCXHHUYCCKUX TCKCTAX:
AJOCTHKCHUSA MCKIUCHUIINIMHAPHBIX HAYK, PC3YJIbTAThI FJIO6&JIH3&HI/II/I, aAKTHUB-
Hasd MHTCPpHAINOHAIU3AIHA IIPOU3BOACTBA.
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OB NCKYCCTBE COCTABJIEHUS JEJOBBIX INCEM HA
AHTJIMACKOM SI3BIKE

M.C. Joarymmun, H.A. Boponknna

B nmaHHOW cTaThe paccMaTpUBAIOTCS ACMEKThl TPAMOTHOTO COCTaBJIEHUS JE€J0-
BBIX IMMCEM Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE.

bubmuorp. 3 Ha3B.

KittoueBble cl0Ba: OusHec, nucbMo, opmyruposka, Hanucanue

Hoarymmn Makcum CepreeBuu, ctynent rpynnsl CI[0-12-1, uncTtutyTa n30-
Opa3uTeIbHBIX UCKYCCTB U COLUATbHO-TYMAaHUTAPHBIX HAYK

Boponkuna Haranbss AHaTO/IbeBHA, CTApIINI MpenoaaBaTeNb kKadeapsl HHO-
CTPaHHBIX SA3bIKOB JJIs1 TYMAHUTAPHBIX CHEHUAIBHOCTEN
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ON THE ART OF MAKING BUSINESS LETTERS IN ENGLISH

This article is devoted to the aspects of the competent business letters writing in
English.

Key words: business, letter, the wording, spelling

Kak nucatp xoporune, kpacusble, 3pPEeKTUBHBIC J1€JOBbIC TUChMA U HYXK-
HO JIM 3TOMY Y4HTbcs? WUmu, MOXKeT ObITh, MPU MIMPOKUX BO3MOKHOCTSX HO-
BEUIINX TEXHUYECKUX CPEACTB KOMMYHHKAUMU OOyYE€HHE YMEHHIO IHCATh
MMCbMa TEPSET CBOIO aKTyaJIbHOCTh?

Her, nuceMo ObIJIO ¥ 1O CUX TIOP OCTAE€TCS Ba)KHBIM 3JIEMEHTOM BEICHMUS
ousHeca B mupe. be3 nepenucku BecTu /1€710Bble OTHOLICHHS TOYTH HEBO3MOXK-
HO. [IpakTnuecku moutu Bce TenePOHHBIE U TeNerpadHbe JTOTOBOPEHHOCTH
TpeOyIOT MMCbMEHHOTO TOATBEPKACHUS; PU YCTAaHOBJIEHUHU K€ JI€JIOBBIX KOH-
TaKTOB, XOPOILIO COCTABJIEHHOE, MPABWIBHO CHOPMYIMPOBAHHOE MUCHMO JIMY-
HOCTHOT'O XapaKTepa MOXKET HAWIy4IIMM 00pa3oM MpPEe/ICTaBUTh Bally GUpMy u
CO3/1aTh caMO€ OJIaronpusATHOE O HEW BIEYATICHHE Yy BAIIEro MOTEHLIUAJIbHOTO
napTHepa.

Yto nmoHMMaeTcs moJ XOpOoIKuM 3PPEKTUBHBIM MUCbMOM U KakK 3TO JOC-
turaetcs? Cop Jlxon JI. Pokdennep onHaxapl ckazan: "YMeHUE KOHTaAaKTHPO-
BaTh C JIFOABMU MOKHO MTPUOOPECTH MOI00HO TOMY, KaK Mbl IPUOOPETAEM caxap
i kode. U g1 roToB miIaTuTh 3a 3TO YMEHUE 3HAYUTEIBHO JAOPOKE, YEM 32 UTO-
b0 Apyroe Ha ceTe". YMEHUE KOHTaKTUPOBATh C JIFOJIbBMH MOXHO Pa3BHUTh
IIOCPEJICTBOM YMEHUS MHCATh XOPOIIME MUCHbMA, YCBOUB HEKOTOPBIE JTOBOJIBHO
IIPOCTBIE OCHOBBI.

[Ipexxne Bcero, HEOOXOAUMO MOCMOTPETh HA MPOOJIEMY C TOUKH 3PEHHUS
JuIa, KOTopoMy Bbl nuiere. OCMBICIUTD €ro XeJlaHus, ONPEeAeIUTh B UYeM OH
3aMHTEPECOBAaH W KaKue y Hero mpoosieMbl. YToObI MUCHMO ObLIO d(PPeKTHB-
HBIM, B&)XHO BHUJICTh BEIIlM HE TOJHKO CBOMMH IJIa3aMH, HO U TJa3aMU JPYroro
JUIa, TOATOMY U MUCHMO CJeAyeT nucarh ¢ no3unuu "you", a ve "we" mumm "lI".
[TucbMO AOMKHO 3By4aTh UCKPEHHE, YUTAIOIIUN JOJIKEH BEPUTH TOMY, UYTO BBI
MUIIETe, HUYEro HE MOABEpPraTbh COMHEHUIO. B MpOTHBHOM ciiyyae muchbMo Oy-
neT abcomoTHO Hed(PeKTUBHBIM. J[e10BOe MUCHMO, CBSI3aHHOE C MPEJI0KECHU-
€M KaKoro-J10o ToBapa, yCIYTd WIH UAEH, TOJKHO OBITh KUBBIM, HAIMCAHHBIM
"¢ oroHbkoM", yOeIUTEIbHBIM, HE COJAEPKAIIUM KaKUX-THOO OTpULIATEIbHBIX
MBbICJIeH, (10 MPUHIIMIIAM COCTaBJIEeHUsI pekiiaMm). Baira yoeauTenbHOCTh B He-
NOJJIEBHOCTH BAIIETO NPEIJIOKEHUS IEPENACTCS JTOAAM, U OHU MOJOKUTEIBHO
OTKJIMKAIOTCS HA HEE.

Xoporue MaHephl BaXKHBI HE TOJBKO B JJMYHBIX KOHTAKTaX, OHU BaXKHBI U
B nuceMe. [loaTomy 11006€3HOCTD, YBaK€HHE MpaB M YYBCTB JPYrOM CTOPOHBI
JOJDKHBI HEM3MEHHO NPOHU3BIBATH Balle Muchbmo. JItobass MbICIb, Wles WU
IpeJIOKEHHE TOJIKHBI OBITh BBIPAXKEHBI BEXKIIUBO, CAEPKAHHO U C JTOCTOUHCT-
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BOM. TakTUYHOCTb, BEKIJIMBOCTh B JICJIOBBIX MUCbMAX M, KOHEYHO, MPHU JHUYHBIX
KOHTaKTax — 3aJI0T ycrexa.

[lepBas u mocnenusis Gppaspl ASIOBOTO MHUCbMAa UMEIOT BEChbMa OO0JIbIIIOE
3HaueHue. OT HUX 3aBUCHUT, OyAET JIM MUCbMO BHUMATEIBHO MPOYUTAHO WM
cpa3dy xe Oyzaet OpoiieHo B Kop3uHy. [lepBoe mpensiokeHune JoJIKHO ObITh Kak
3aroJI0BOK PEKJIaMbl. B HEN JOJDKEH COAEpKaThCs MPEIMET WM IPUYMHA, 110
KOTOPOMY BBl MHIIETE MUCHMO, 3TUM Cpa3y K€ MPUBJIEKAECTCS BHUMAHUE WIH
BBI3BIBAETCSA UHTEPEC Y KOPPECIIOH ICHTA.

EctectBenno, HauanbHble (hpa3bl BHIOMPAIOTCS B 3aBUCHUMOCTH OT THIA
nuchMa. Ecnu 3T0 muchMo-3aka3, 3apoc UiIu MOATBEPKACHHUE, TO HET HE00XO-
JUMOCTH B COCTABJICHMH OCOOEHHO MHTEPECHOrO0 WJIM OPUTMHAJIBHOTO Hayaja.
Yem Oosee 1e10BOE U IPSIMOE OHO, TEM Jiyulle. BakHO BbIpa3uTh 1eJb MUChMa
U J00poKenaTesIbHOE OTHOIIEHUE K IpoljemMaMm KoppecmnoHaeHTa. Ecim xe
NUCBMO UMeeT Oojiee cnenupuUecKyro IeNb, CKaXeM, NPeIoKEeHHE MOIIU-
caThCsl Ha Balll )KypHaJ WM OKa3aHUE CBOUX YCIIYT, MepBas ¢pa3a J0JKHA OBbITh
HE IPOCTO JPYKECKOU, HO U OPOCKON MHTEPECHOM, KOTopasi Obl 3aMHTEpecoBaja
yuTatend. Ero MoXHO HauaTh ¢ BOINpoca, KaKOTO-TO HEU3BECTHOTO (akrta (0e3-
YCJIOBHO MIPOBEPEHHOI0) WJIM CCHUJIKA Ha aBTOPUTETHOE JUIO (BUIHOTO SKOHO-
MUCTa U JIp., €CJIA Bbl IPEJIaraeTe, CKaxkeM, TOBap) U T. 1

UTto e KacaeTcsl 3aKII0YUTEILHON (pa3bl MUCbMa, TO OHA JOJKHA OCTa-
BUTh YUTATEJA C MOJHBIM MOHUMAHUEM MPOOJIEMBbI, BbI3BaTh Y HEro OBICTPYIO
OTBETHYIO peakinio. M30eraiite MaieHbKoro KoBapHoro cioBa "if" B 3akimoun-
TeabHOM ab3aie. He oTKpbIBaliTe BO3MOXKHOCTh YATATEIIO BHIOOpA MEXY JBY-
Msl BapMaHTaMU, €CJId Bac BIIOJHE yCTpauBaroT 00a. Bmecto TOro utoObl mu-
catb: "Please let me know if you can see me”, nummurte: "Please let me know
when you can see me." u 1. a. Ho ectb muceMa, He TpeOyOIIHE OTBETHOTO IEH-
CTBUS, TOT/Ia 3aKJIFOYUTENIbHBIN Maparpad JOJKEH COAEpKaTh BBIPAXKEHUE J10-
Bepus U 100poit Bosm, Hanpumep «We hope you will enjoy your purchase for
many years to comey. Wnu sxe BbIpaxath OnarogapHoCTh, Hampumep: «Thank
you for sending your check so promptly» [1].

He MeHee BaKHO CEpbE3HO OTHECTHCHh K (PU3UUECKOMY acHeKTy MUChMa,
ero BHemHeMmy Buay. O BHEIIHEM BUJE MUCbMa CIIEAYET 3a00TUTHCS TaK K€ Kak
U O CBOEM JIMYHOM.

[Ipexxne Bcero pupma A0mKHA UMETh CBOM OJIAHKM JUISl TIMCEM OTIeva-
TaHHbIE TUIOTPAPCKUM CIIOCOOOM Ha Xopoleld Oymare (KaTeropuyecku He pe-
KOMEH/IyeTCsI HA 3TOM SKOHOMUTH). bjaHK 10JKeH ObITh MPOCTHIM KPACUBBIM, C
yKa3aHUEM Ha3BaHUS, aJipeca, a Takke Xapakrepa Ou3Heca Baimieid GpupMbl. Ic-
K13 OJTaHKa CJeIaTh HEJIETKO, HO UTpa CTOUT CBed. XOPOIIMA OJIAHK — 3TO yKe
XOpoIIasi pekjiama, XOTsl OH He JOJDKEH BBITIIAIETh pekiiaMoi. OH TOKEeH ObITh
KPYITHBIM YETKHUM, BbI3bIBAIOIIMM YBAKUTEIIBHOE OTHOIIEHUE.

Bce nenoBeie muchMa ciemyeT nedaTaTh Ha MAIIMHKE ¢ Y€TKUM MPUGTOM
(WM Jydille BCErO Ha KOMIIBIOTEPE) M TEKCT €ro JOJDKEH pacroyiaratbesl Tak,
YTOOBI OH COOTBETCTBOBAN pa3Mepy Oymaru. OH He JOJDKEH IedaTaTbes CxKaTo
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U OBITh MIPUMOAHATHIM BBEPX WM OMYUIEHHBIM IO CAMOI'O KOHIIA JIUCTa Oymaru.
[TuceMO JOMKHO BBIMVIAAETh NIPUBJIEKATEIBHBIM, HE HOCUTD 3JIEMEHTOB CIEIIKH
WIA HEYBa)KUTEIBHOCTH.

HeoOxoaumMo nmoanuceiBaTh U OTHPABIISATh MUCbMa, KOTOPBIE OTIEYATAHBI
YHCTO U aKKypaTHO. be3 3aMeTHBIX MCIpaBICHU, C KPACUBBIM PaCIOI0KEHUEM
€ro cojaepxanusi, 0e3 omMuOOK U MOMApOK, NPUITHBIE JUISl IJ1a3, U KOTOPbIE ObI
IIPOU3BEIM MEPBOE MPUATHOE BIEYATICHNE Ha nosrydarens [ 1].

[InceMO HE MOXET UMETh KPAaCHBBIM BHJI, €CIU €r0 COAECPKAHUE PaACIIO-
J0XeHOo HeOpexHo. He3aBucuMo OT TOro, KOpOTKOE WM JJIMHHOE Ballle MUChH-
MO, €ro pacroJIOKEHUE TOJDKHO OBITh XOpOLIO cOaslaHcHupoBaHHBIM. Ilpexne
YeM Ie4aTaTh MUCbMO MOCTAPANTECh MBICIEHHO ONPEAEIUTh €ro JJUHY U €ro
PacroJIO’)KEHUE Ha CTpaHMIlE. 3aTeM ONPEIEINUTE MO, YTOObl OHU COCTABHIIU
IPaBUWIBHYIO paMKy. bosbliue mosis AenaroT NUCbMO 0ojiee yI00HBIM IJIsl uTe-
Hus. Ecnu copeprkanue nucbMa He MOMECTUIIOCh Ha OJTHOM CTpaHULE, MOJIb3Yy -
TECh BTOPBIM JIMCTOM, HMKOTJa HE 3aKaHUYMBAWTE €ro Ha OOpaTHOW CTOpOHE
JHCTA.

Kak npaBuio, Bce Je0Bble MUCbMa MUIIYTCS Y€pe3 OJIMH MHTEpBall, OC-
TaBJsIsl JIBa MHTEpBaja Mexay ad3zamamu. OIHAKO KOPOTKHE MHUChMa HMEIOT
Jy4YIIUd BUJ, €CIM OTHEeYaTaHbl 4Yepe3 JBa WIM TPU UHTEpBajia. MOXKHO U He
npeaycMaTpuBaTh al3allbl, HO €CJIM OHU €CTh, OHU JOJDKHBI BCE HAUMHATHCA
TOYHO Ha OJIHOM PAcCCTOSIHUM OT MoJjieil. Pa3Hble oTCTyieHus ad3aieB oT mojei
NPUIAIOT TUCHMY HEOPEKHBIN BUJ.

Bce mucema, 0cOOCHHO JI€NOBBIC, JOKHBI BBITTISACTE TaK, YTOOBI MX ObI-
70 ynoOHo uuTaTh. CTapaiiTech u3iaraTb CBOIO MbICIb KOPOTKUMU (hpazamu U
HEJIMHHBIMU a03a1iamH.

HemanoBaxHbiM (akTOpoM ISl JOCTHXKEHUS d()PEKTUBHOTO MUChMA SIB-
JsIeTCsl €r0 TpaMOTHOCTD. [IpaBuiibHAs MyHKTYyalMsi HCKJIIOUUTENBHO BaXKHA, 110-
CKOJIbKY OHa TNOJYEPKUBAET U YTOUHSET Bally MBICIb, JEJIAeT MUCbMO OoJjee
HOHSITHBIM.

Kak mpaBuiio, kaxxaoe npaBuibHO 0(hOpMIIEHHOE JEI0BOE MUCbMO, HaIlU-
caHHO€ Ha (PUPMEHHOM OJIAHKE, COCTOUT U3 MIECTH JIEMEHTOB:

1) JlaTa, uncio, Mecsil, TOI;

2) BuyTpeHHuii aapec — UMs ¥ aipec JuIa, KOTOPOMY aJpeCyeTcsl TUChMO;
3) BerynurensHoe oOpallieHre — BEXKJIMBOE MPUBETCTBUE;

4) TekcT nuchbMa — U3JIOKEHUE CYTH BOIIPOCA;

5) 3akmounTenbHas GopMa BEXKIMBOCTH — BEXKIIUBOE «J10 CBUJIAHUSY;

6) Ioanuce.

CrnenyeT mMoaYepKHYTh HEKOTOPbIE OTIIMYUTENIbHbIE OCOOEHHOCTH KaXK]10-
IO M3 3THUX AJIEMEHTOB. JlaTa yKa3bIBaeTcsl Ha OTBEIEHHOM MecCTe Ha OJlaHKe T.e.
copasa [3].

B nucemax HUUYEro He cieayeT MmucaTh B COKpallleHHOW (opMe, Jaxe ec-
JM COKpAllleHUE HE BBI3BIBAET 3aTPyAHEHHUs A nmoHuMmaHus. [luceMo 6e3 co-
KpaIlleHH uMeeT 0oJiee TOCTONHBIN BHU/I.
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BuyTpennuit agpec 10yKeH ObITh TOYHO TaKUM K€, KaK U Ha KOHBEPTE U
MUIIETCS OH OT Havala 1moJis cieBa. PacctosiHue Mexay AaTod U cofep:KaHueM
MMChbMa 3aBHCHUT OT JJIMHBI MMCbMA. 3arsiThle MOce K10 CTPOKU MOTYT CTa-
BUTHCSI U MOTYT oIycKatbes. [TMChbMO MOXET afpecoBaThCs JIMIY C YKa3aHUEM
ero momkHoctu — Mr. John D.White, Cashier; momkHocTHOMY JHIly 03 yKa3a-
Hus umern — Advertising Manager, nim camoit pupme — Holton—Peet Company.
BerynurensHoe oOpamnieHue npeauecTByeT TEKCTY MUChbMa, MeYaTaeTcs 4epes
JIBa MHTEpBaJIa OT BHYTPEHHEr0 aJpeca M Hauu-HaeTcs oT mois ciesa. [locne
BCTYIIUTEIIBHOTO OOpallieHusi craButcs 3amnstas (,) win asoeroune (:). Hampu-
mep: "Dear Mr. Brown," wim "Dear Sir:”.

TexcT mucbMa pacnojlara€Tcsi HUXKE BCTYIUTEIBHOTO OOpallleHHs Yepe3
JIBa MHTEpBaJIa, U TIEPBOE MPEIJIOKEHUE HAYMHACTCS ¢ HEOOJBIIUM OTCTYILIE-
HUEM OT MPABOTO MOJI.

3axmrounTenbHas QopMylia BEKIMBOCTH PACIOIaraeTcs 4epe3 JBa WH-
TepBaja OT COJEpP>KaHUsI MIUChMa C MTPaBOil CTOPOHBI CTPAHUIIBI HA OJHOU BEPTHU-
KaJIA C IaTOM, PaclOJIOKEHHON HAaBEPXY.

Cy1iecTByeT HECKOJIbKO BAPUAHTOB 3aKIIOUUTENILHON (hOPMYJIbl BEKIIU-
BOCTH B JesioBoi mepenucke. Hambonee ynorpebutenbhbl: Yours very truly,
Very truly yours, Yours sincerely, Sincerely yours u T. 1.

[lepen 3akmounTenbHON GOpMyNON ciaeayeT u3deraTb NPUYACTHBIX 000-
poros: "Hoping to hear you soon u ap., OHA PUAAIOT MUCHMY CTEPEOTHITHOCTD
W JIearoT uX CKyuHbIMU. Takoke yctapemnadopma "l remain”.

Bce nenoBbie mruchbMa JOJKHBI MOJAMUCHIBATLCSA OT PYKH, PYYKOM, TEM JIU-
1IOM, KOTOPO€ MUIIET MUChMO WJIM MOKHO TOJIb30BAaThCs JTUYHON MMEHHOM Iie-
yatblo. [loamnuce, caenanHas KapaHaalioM, pacCMaTPUBAETCS KaK HEYBaXKEHUE K
aapecarty. [loanmucek goimkHA OBITH TTOJTHOM W Beeraa oauHakoBoi. Ecnu omHax-
IbI MECbMO ObLT0 moamucano "Victor B.Babulov", To u Bce mociemyrorue cie-
ayeT noanuckiBath Tak ke (He "V.Babulov"). IToanucek momkHa ObITH pa3bop-
YHBOM, 0COOEHHO, €CJIM IO Hel He HameyaTaHo uMsl pacnucasiierocs. Hempu-
ATHO TOJy4YaTh MUCHMO, MOAMMCAHHOE KPIOYKaMH'" M3-3a 3TOTO TaKUE MUChMa
yacTo octaroTcsi 0e3 oTBera. Bo m3bexxaHue myTaHWIlbl WM OMUOOK, B O0Jb-
IIMHCTBE JIEJOBBIX MUCEM MMS YeJIOBEKa, MOAMUCHIBAIOIIETO MUCHMO, IeYaTaeT-
Csl HA MAIIMHKE HIDKE 3aKITIOUUTENIbHOU (DOPMYJIbl BEKIUBOCTU, OCTABUB MECTO
IS TIOJIIKCH [2].

Wrak, ecnu B BaleM JEJI0BOM IMHCHbME COOJIIOACHBI BCE BBILICIIEPEUHC-
JICHHBIE TIPaBUJIa, TO MOXKHO OBITh YBEPEHHBIM B OTJIMYHO BBIIIOJIHEHHON padoTe
u a3 dexTrBHOCTH Barero geinoBoro nucbma.

bubanorpadguyeckuii cnucox

1. Aunpymiko C.S. MICKycCTBO COCTaBJ€HUSI NIE€JIOBBIX MHUCEM HA AHTIUHCKOM
si3eike [Tekct] / [og.pen. T.U. JloceBoit. — Onecca.: JIpa Cmona, 1993. — 24
C.
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[Texct] / IToa.pen. E.B. Kotnsaposa. — Mocksa.: UTHOPA-M, 1995. — 7 c.
3. http://economy-ru.com/bankovskoe-delo-rf/delovoe-obschenie-kak-element-
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O POJIM AHI'JIMICKOTI' O SI3bIKA B ITIPOCTPAHCTBE
I'IOBAJIBHOI'O OBPA3OBAHUSA
M.C. doarymmuH, H.A. Boponkuna
B nanHOI1 cTatbe paccMaTpuBaeTCs MOJIOKEHUE aHTJIMICKOIO sI3bIKa KaK OCHOB-
HOTO fA3bIKa BBICIIEr0 00pa30BaHMsl, aHATU3UPYETCS A3bIKOBAsI CUTYyallls B aKa-

JIEMHUYECKOM cpcac B MUPC B LICTIOM.

bubnuorp. 5 Ha3s.

KiroueBble cloBa: noaumuxa, 2106aibhslii, 00pazosanue, AH2AULCKULL A3bIK

Jouarymmn Makcum CepreeBud, ctyaeHt rpymnmnsl CL[6-12-1, unctutyTa nso-
Opa3UTENbHBIX HCKYCCTB U COLIMAIbHO-TYMaHUTAPHBIX HAYK

Boponkuna Haranbss AHaTo/IbeBHA, CTapIIMi NpenoaaBaTeNb Kadeapsl HHO-
CTPaHHBIX A3BIKOB JJI1 TYMaHUTAPHBIX CIIEIIUATIBHOCTEN

THE ROLE OF ENGLISH IN GLOBAL EDUCATION

This article is devoted to the position of the English language as the main lan-
guage of higher education, the language situation in the academic environment
in the world is analyzed.

Key words: policy, global, education, English

B paznble nmepuojibl pa3BUTHA YesioBeUeCcTBa (DYHKIIUU JOMHUHUPYIOIIETO
MIPUHUMAJIA Pa3HbI€ SA3bIKU. BCeM M3BECTHO, YTO B OJWH MEPUO ATy (YHKIIHIO
BBITIOJTHSIT TPEUYECKUM, 3aTEM — JIaThbIHb, €Ile Mmo3xe — gpaniry3ckuit. B XXI Be-
ke — aHrimiickuii. Ha Hem — tak wim uHavye — roBopAt oT S00 MUJIIITMOHOB 10
OJIHOrO0 MWUIHapja xutenei 3emun. Hekotopsie ncciieioBarenu 3aatoTcsi BO-
POCOM: 3aueM BOOOIEe HaJA0 TPOTUBHUTHCS JOMUHUPOBAHUIO AHTIIMMCKOTO,
BEJlb BCEM MOKHO HAYYUTKLCS €r0 YIPOIICHHON (opMe, TaKOH, KaKylo eMy yKe
OpUAATN JIIOU, NI KOTOPBIX AHTJIMUCKUN SIBISETCS HEPOMHBIM? DTOT SI3BIK
yke HazBanu «rioouiy (Globish), «rmodanpHbIi anrMiickui». JlecaTuneTus-
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MU OH OBbUT TOMUHUPYIOIIHUM SI3bIKOM MEXyHapOJHOTO BHICIIEr0o 00pa3oBaHMs,
BJIUSIS HA pasHble cepbl ASSTEIHbHOCTA Ha MUPOBOM apeHe.

CymecTBylOT JId TEHACHUMM K W3MEHEHHIO CIIOKUBIIECHCS CUTyaruu?
MupoBoe npeobiaianie aHTIUHCKOro si3bIKa B cepe BBICHIET0 00pa3oBaHuUs —
BAJKHAs TeMa JJIA pa3roBopa. Ero posib Ha MUPOBOM apeHe HECOMHEHHA, OJHAKO
MCCJIEIOBATENHN €IIIe HE PaCCMATPHUBAIH TOJIOKEHUE aHTIIMICKOTO sI3bIKa B ce-
p€e BBICIIETO 00PA30BaHUS.

[TonoxxeHne aHTIUKUCKOTO SI3bIKa KaK OCHOBHOTO $I3bIKa BBICILIETO 00pa3o0-
BAHUS Yalle OLIEHUBAECTCA CKOPEE MOJOKUTEIBHO, UYEM OTpULATENBHO. Ecin 310
MOJIOXKEHUE M3MEHHUTCS, MECTO aHIVIMMCKOro 3aiMeT Apyroul si3pik. C ydeTom
CTPEMHTEIILHON IKCIIAHCHUU BBICIIIETO 00pa30BaHUs B TaKMX pernoHax, kak Ku-
Tail U JlaTnHCcKasgs Amepuka, HETPYAHO 3aMETHUTh, KAKUE SI3bIKU MOTYT 3aHSTh
€ro MecTo.

Nmeth 00mmii A3bIK — 3TO MPEKPACHO, TaK KaK 3TO JA€T BO3MOXKHOCTh
JIOJIIM YUTaTh PabOThI ApyT Apyra. EAMHCTBEHHOE HCKITIOYEHUE BO3MOXKHO TO-
ria, Korja Kakas-HUOynb CTpaHa, SIBJISSICh CHJIBHOM B OmpeseneHHou cdepe,
MOYKET U30JIMPOBATHCSA OT BCETO OCTAIBHOTO MUPA U BCE PABHO JOCTUYb YCIIEXA,
HECMOTPSI Ha CBOIO 3aKpBITOCTh. Pycckast maTemaTuka u ¢paHiry3ckas Quioco-
¢usa — oueBuHbBIE TOMY npumMmepsl. [1o Mepe Toro, kak Kutaii cranoButcs Oora-
Yye U CUJIbHEE, MOKHO HaOJI0/1aTh aHAJIOTUYHBIN mpoiiecc U TaM. OHAKO eciH
CTpaHa HEJI0CTATOYHO CHUJIbHA, YTOOBI JOMHUHUPOBATH B ONpPECICHHON 00JacTh
TaK, Kak 3To nenana Poccust B chpepe matemaTuku, OyJIeT pa3yMHEN BHEIPUTD,
BBIYYUTh U UCIOJb30BATH AHTJIUACKUAM SI3BIK.

Heob6xonumo npusHaTh, YTO BCS KOHIIEMIUSI OOIIEro si3bIKa 3aCTaBIISIET
3ayMaThCs HaJ TE€M, YTO I'JIAaBHBIM HEAOCTATKOM SIBIISIETCS TO, YTO JIFOJIH, TOBO-
pSIIME Ha POJTHOM S3BbIKE, OKA3bIBAIOTCS B 00JIee BHITOJAHOM TOJIOKEHUH, KOTAa
MPUXOIUT BpeMsi OTCTaMBaTh WJICH, BBHICKA3bIBaTh APTYMEHTHI, B OOIIEM, €CIH
peus unet o npodeccuonanbHoi komrereHmu. M. M. CkaukoBa numeT: «B Ha-
yajie XXI| Beka A3bIKM MHOTUX STHUYECKUX TPYII HAXOMAATCS IO YIPO30H BbI-
MUpaHUs KU3-3a OBICTPOM MOJIepHU3aUU U rio0anu3anuu. Hampumep, HeKoTO-
pbI€ SI3BIKM NPUXOMAT B YNAJIOK [0 TOW MPOCTOM NMPUYMHE, YTO JIMLA, TOBOPS-
[[Me Ha HUX, CTAHOBSICh YACTbIO OOJBIIETO OOIIECTBEHHOTO, MOJIUTHUYECKOTO,
HKOHOMHUYECKOTO COI[MyMa, BBIHYXKJICHbI CMEHHUTh CBOHM SI3bIK Ha OoJjiee mpe-
CTHUXKHBIN U QYHKIIMOHAIBHBINY [3: 24]. YuuThIBasi BBIIIECU3I0)KEHHOE, MBI TIPH-
XOJIUM K BBIBOJLY, UTO IJI00aiu3aiius U BOSHUKHOBEHHUE OOIIETO s3bIKa SIBISETCS
HEen30eKHBIM (haKTOM [IJIsi YeJIOBEUEeCTBA. becCropHO, aHTJIMMCKUM S3bIK BCE
elIe SBJISIETCS SI3BIKOBBIM 00pa3ioM. AOCOIIOTHOE OOJBIIMHCTBO BEAYIIUX
BBICIINX y4eOHBIX 3aBejieHuit, Oynb To B Kutae, Jlatnunckoii AmMepuke nnu EB-
porie, MyOJUKYIOT pe3yibTaThl CBOUX HCCIICIOBAHWN HA AHTIMHACKOM S3BIKE.
WN3paHus, KOTOpbIE NMEYATAKOTCS] HA MECTHBIX SI3BIKAX, HMMEIOT TEHACHUMIO CUU-
TaTbCA HEMPECTHXKHBIMU WIIM HU3KOTO YPOBHSI.

B O6mmxkaiimeM OyayieM aHTITUHCKHN 31K, OY€BUIHO, OCTAHETCS JOMH-
HUPYIOIIUM SA3bIKOM B aKaJeMUYECKOU cpene. ToNbKO B3IJISSHUTE HA BIIMSHUE
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Coeaunennbix ltaToB Amepuku win BenukoOpuTanuu Ha Apyrue rocyaapcT-
Ba C TOYKH 3PEHUS MOJIUTHYECKOM, SKOHOMUUYECKOU U 00pa3zoBaTeIbHOU cdep.
HecomuenHo, ux akajgemMuyeckas MHPPACTPYKTypa, Hanmpumep OUOIMOTEKH U
MIEYaTHBIE PECYPCHI, BHE KOHKYPEHIIMHU B HACTOsIIeE BpeMs. 11X BEpXOBEHCTBO U
MIPEBOCXOACTBO COXPAHSIOTCS, © MAJIOBEPOSITHO, YTO YTO-TUOO 3/1€Ch U3MEHUT-
csi. inu 3TO ciiyduTcsl HE paHbllie, 4eM JIET uyepe3 copok-nsaTeaeciaT. C apyroii
CTOPOHBI, Mbl HE JOJKHBI HEJOOILEHUBATh BIHSHUE OBICTPO PAa3BUBAIOIIMXCS
SKOHOMHUK Kutas m HInu ¢ TOYKH 3peHHUs UX SA3BIKOBOTO CTAaTyCa B aKaJeMU-
YECKUX UCCIEeNOoBaHMUIX. SMoHMs Obljia OAHON M3 BEIUYANIINX SKOHOMHUYECKUX
JepKaB J1Ba JECATWICTHUS Ha3ald, HO SAIMOHCKUM A3bIK HE CTaJl A3BIKOM HAyKU U
oOpa3oBaHMs B MEXIyHapoaHOM macmitade. Uto kacaercs Kuras, cranossiie-
rocsi OJHOW M3 CWIBHEHIINX YKOHOMHUYECKHUX ACPKAB, B IUIAHE A3bIKA IPEOLO-
JIeTh MPUAETCSA MHOroe. B mpuHIuIe, BCe SA3bIKU CIOXKHBI I u3ydeHus. Her
IIPOCTBIX WM TPYIHBIX SI3BIKOB. Ba)KHO YUYMTBIBAaTh TO, CKOJIBKO BPEMEHH B
CPEIHEM TPATUTCS HA OBJIAJCHUE TEM WM UHBIM SA3BIKOM. IMEHHO 3TOT KpuTe-
pUH ABIIAETCS OJHUM U3 BEAYIIMX U1 BO3MOKHOCTH IIPUCBOCHHUS SA3BIKY CTATy-
ca JOMHHHPYIOUIETO B akajeMudeckoi cpene. Kpome toro, mmeer 3HaueHue U
TO, HAaCKOJBbKO 3(PPEKTUBHBIM SIBISETCA SA3BIK B PA3IUYHBIX aKaJEeMHUYECKHUX
KOHTAKTax MO0 BCEMY MHpPY. TOHMYECKHN XapaKTep KUTAUCKOTO S3bIKA U CIOXK-
Hasg CUCTEMa MKHCbMa MOTYT OKa3aTbCs HENPEOJOIUMBIM MPEMATCTBUEM IS
JIIOJIEW, Ybsl CUCTEMA POJHOTO SI3bIKA 3HAYNUTEIIBHO OTIIMYAETCS OT TOHHYECKOM.
AHIIMICKUN SI3BIK OBUT M OCTAETCSl TOCYJAPCTBEHHBIM A3BIKOM. JTO S3BIK 3/Ipa-
BOOXPAHEHUs, MOJUTUKU, IKOHOMUKUA U 00pa3oBaHus (B IIKOJAX, B KOTOPBIX
y4darcs JIE€TU CPEJHEro Kiacca U Bblle, OOydYeHHE MPOBOAMUTCS TOJBKO HA aHT-
uiickoM s3bike). He B 1000i#1 Apyro#t cTpaHe U B J1000M OOIIECTBE B MPECTHK-
HBIX ILIKOJax yJjensieTcst 0oJibllle BHUMAHUS MPABUIIBHON peun, HEXKENIU B IIKO-
Jax Juist ieTed u3 OeHbIX ceMel, e 0ojiee TEPIUMO OTHOCATCS K PEYEBBIM OT-
KJIOHEHHSIM OT HOpPMBI. B pesynbraTe MKOJIBHUKH, POAUTEIN KOTOPBIX OTHOCAT-
Csl K BBICILIEMY U CPEIHEMY KJIACCY, JIy4llle ITOATOTOBIIEHBI IS ITOJy4eHUs IIpe-
CTHXKHBIX JIOJDKHOCTEHN, MOCKOJIBKY JIy4Ile BJIAJCIOT SA3BIKOM M 3HAIOT, KaK ceOs
BeCTH [2].

Br10op yHUBepcuTeTa CTyAEHTaMH CO BCETO MUpPa 3aBUCUT OT PEUTHHra
nepBoro. OauH U3 KPUTEPUEB MUPOBBIX PEUTHUHIOB — 3TO YPOBEHb OMYOIHKO-
BaHHBIX HAY4YHBIX pabOT mpenojaBareniedl By3a. be3yciioBHO, MHOCTpaHHBIE
aOUTYpPUEHTHI MPUEAYT YUUTHCS B Y4eOHOE 3aBEJEHUE, €CIIU €r0 PEUTHHT JOC-
TAaTOYHO BBICOK. IIpecTnxk u craryc By3a HanpsMylO 3aBUCAT OT MyOJIMKaluii Ha
AHTJIMHACKOM SI3BIKE.

Nurepecusie paktel omybmukoBansl K. MakKopmukom B «I"apBapa bus-
Hec PeBpro». OH yTBEPKIAET, UTO B CTpaHaX, IAE MKUTEJH JIyUIle BIAJCIOT aHT-
JIMHACKUM SI3BIKOM, JKOHOMHUYECKOE pa3BUTHE Jydlle. B KauecTBe N0Ka3aTeNbCT-
Ba OH MPUBOAMT cieayrouue ¢pakTbl. Bo-nepBbIX, HOYTH B KaXKAOW U3 IIECTHIE-
CSTH CTpaH M TEPPUTOpPHUH, rJe ObUIO MPOBEACHO HMCCIEIOBAHUE, MOBBIILICHUE
YPOBHS BJaJICHUSI aHTJIMHCKUM $I3bIKOM OBLIO CBA3aHO C POCTOM JOXOJIOB Ha
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Iylly HaceleHusa. Bo-BTOpPbIX, MO JaHHBIM, COOpPaHHBIM OT PEKPYTEPOB U Me-
HE/DKEPOB 10 TIEPCOHAy MO BCEMY MUPY, KaHIuJaTaM Ha pabodue MecTa, CBO-
00JIHO BJIAJICIONIMM AHTJIMMCKUM SI3BIKOM, Tpeajiaraetcst 3apruiara Ha 30-50%
BbilIE [5]. Kak BUANM, ypOBEHb Pa3BUTHSI CTPAHbI 3aBUCUT OT YPOBHS BIAJACHUS
€€ KUTEISIMU AHTJIMACKUM S3bIKOM.

WNrak, BECb MUpP YYHUT AHIJIMHUCKUM A3bIK, MHOTHE KPYIIHBIE KOPIIOpPALUH
paboTarOT TOJBKO Ha AHTJIMACKOM SI3bIKE U OOS3BIBAIOT CBOMX COTPYAHHKOB
3HaThb €ro, OPraHM3yIOT CIEHHUAIBHBIE KypChl M T.I. BO3MOXHO, CTOUT 3a1y-
MaTbCsl O TOM, KAaKWM€ CTPaHbl M3HAYAIBHO IPEACTABISIOT AHTJIMUCKUMN SI3BIK.
Oto BenukoOpuranus u CIIIA. Ham BceM XOpOIIO M3BECTHO MOJIOKEHUE ITHX
CTpaH Ha MUPOBOW apeHEe, OHU CTaparoTcs ObITh JUAEPAMH M TAKOBBIMH SIBJIS-
10TCs. MBI He OyzeM yriayOmnsThesl B MOJIUTUYECKUE POOJIEMBI, XOTS OHM, O€3-
YCIIOBHO, UTPAIOT B ’TOM HEMAIIYIO POJIb.

[TocMoTpuM Ha s13b1KOBYIO NTOIUTUKY EBpomnelickoro Coto3a. T. b. Kprou-
KOBA B CTaTbe «SI3bIKOBas IMOJIUTHKA U PEAJBbHOCTHY MHMILIET, YTO HECMOTPS HA
TO, YTO OOJIbIlIasl YacTh HACEJIEHUs CTpaH-wieHOB EBpocoro3a oTaatoT cede oT-
YeT B TOM, YTO MCIOJIb30BaHUE €AMHOTO OOIIEro s3bIKa 3HAUUTEIBHO 00JIeryaeT
B3aMMHOE OOIlIEHUE, CIIOCOOCTBYET MPOBEACHUIO MMyOJUYHBIX JUCKYCCHM MOJIU-
TUYECKOTO XapakTepa U T.II., CYLIECTBYET, MO KpalHel Mepe, Ha 0(ULHATIEHOM
YPOBHE, HEKOTOPOE MPOTUBOJCUCTBUE BCE YCUIIMBAIOIIECHCA T€T€MOHNUN aHTJIU -
CKOro si3bIKa. B mepByro odepenb 3ToMy NpoTUBOCTOAT ['epmanns u @paHuus,
CTPaHBbl, SI3bIKM KOTOPBIX O0Jalal0T 3HAYUTENIbHON (DYHKIIMOHAJIBHOW MOIIHO-
CTBIO U B pa3HbIC TIEPUOJIBI UCTOPUU BBITIONHsUTH pouib lingua franca B Esporre.
s 5TUX CTpaH €CTECTBEHHO 3a7aThCA BOIPOCOM, IIOYEMY B HACTOSLIEE BPEMS
MIPUOPUTETHBIC MTO3UIIMK 3aHUMAET aHTIUNCKUM, a HE HEMEIKUN WJIN (PpaHILy3-
ckuii si3bIK. AMOunu ®@pannuu U ['epMaHuy TOIKPEIIISIOTCS TaKKe TEeM, YTO
3TO HanboJiee MOLIHbIE eBpoNeiickue 3KOHOMUKU. BmecTe ¢ TeM, eciu 0ToaBU-
HYTh B CTOPOHE NMYOJIMUYHYIO PUTOPHUKY, MOXET CIOXKHUTHCS BIIEUATIEHUE, UTO,
10 KpanHeu Mepe, I'epmaHust yKe CMUPUIIACh C CYLIECTBYIOLIMM MOJIOKEHUEM
BeIled, O YeM CBHUJIETEIBLCTBYET XOTS Obl TOT (haKT, YTO AHTJIMUCKUH SI3BIK pac-
IPOCTPaHUJICS B cpepe BhICIIEro 00pa30BaHUs U HAYKU ITOU CTPaHbI, HE TOBOPS
yxe o0 cepe 6uzHeca. OnpeeseHHbIe MOABMKKHA B ’TOM HANpaBJICHUU HaMe-
TAJINCHh U BO PpaHUINK, U3BECTHON CBOEU TOCTATOYHO JKECTKOM IMOJUTUKOU IO
3amute (paniy3ckoro s3bika [1]. B 3akone «O06 ucnosib3oBaHuu (PpaHIly3cKOro
s3bIKka» (3akoH TyOoHa) PyHKIMOHMPOBAHUE sI3bIKa B cepe OM3Heca HUKAK He
pernamentupoBaHo [4]. boiiee TOro, mMpuU3HAETCA BaXHOCTh MCIIOJIb30BAHUS
aHTJIMACKOTO SI3bIKA JJIsI BHYTPEHHEW U BHEIIHEW KOMMYHHUKAlUA B MEXKIyHa-
pOIHBIX KOMIaHuAX. Kak BUIUM, SKOHOMUYECKHE MHTEPECHI CTAHOBSTCS BaXK-
HEE UJICOJIOTUYECKUX.

B crnoxuBiuelics B MUpe CUTyallud OYE€Hb CIO0KHO ITPOTUBOCTOSTh HACTY-
IUICHUIO aHTIUICKOTro s3bIka. Majio y Koro BO3HUKAET BOIPOC: MOYeMy B yueO-
HBIX 3aBEJCHUAX C PAHHEro JETCTBA BTOPBIM ITOCJE POJHOIO SA3BIKOM Ul HU3Y-
YeHUS sIBJsieTCsl aHruiickuii? KoHeyHo, BBIOOp €CTh, HAIPUMEDP HEMEIKHUIN WIIH
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(bpaHIy3CKUM S3BIK, HO M3-3a TOT0, YTO B CO3HAHMH JIIOJIEH CJIOXKHIIOCH TIPEI-
CTaBJICHHE O OECHPEKOCIOBHOM JHMACPCTBE aHTJIUHUCKOTO S3bIKA, UX BBIOOP IMO-
HATEH U O4eBUJEH. JIJIs1 TOro 4ToOBhl MOJOMBIE JIOAU ObLIM MOTHBHUPOBAHBI M
3aMHTEPECOBAaHbl B BBIOOpPE H3YUYEHHUs JIIOOOTO WHOCTPAHHOIO SI3bIKa, HY)KHA
TBEpJiasi OCHOBA M YBEPEHHOCTh B TOM, YTO BpeMs He OYyJIeT MOTPayeHO 3psi.

M3 BBINIECKAa3aHHOTO MOKHO CJI€JaTh BBIBOJI, YTO aHIVIMMCKHI S3BIK, O€C-
CTIIOPHO, TOMUHHUPYET B cpepe BhIciIero oOpa3zoBaHus. B co3nanuu monaei 3Ha-
HUE aHTJIUHCKOTO s3bIKa — 3TO KJIIOY K 00Jiee BBICOKOMY YPOBHIO JKH3HU H
yIadHOUN Kaphepe B CBOCH CTpaHe U 3a pyOeKoM.
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OCOBEHHOCTH NEPEBOJIA BOEHHON TEPMHWHOJIOT NN
10.C. AsataoBa, U.B. bornanosa

JlaHHasi cTaThs MOCBSIIEHA W3YUYEHUI0 OCOOCHHOCTEHN MepeBoia BOCHHOU
JIEKCUKU C aHTJIMHCKOTO SI3bIKa HAa pycckuil. KauecTBO M TOYHOCTH BOEHHOIO
MepeBojia OMNPENEISIIOTCS, B MEPBYIO OYEpEb, KAUECTBOM MEPEBOJA BOCHHOU
TEPMUHOJIOTHH U cokpalieHud. OOBEKTOM HUCCIICIOBAHUS SIBJISIFOTCS OCOOEHHO-
CTH BOECHHOM JIEKCUKH Ha MPUMEPE pa3roBOPHOIO yCTaBa aMEPUKAHCKOW apMUH,
a IpeaAMETOM — CIOCOOBI TiepeBojia crelrupruuecko BOCHHONH TEPMUHOJIOTUU C
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA HA PYCCKHUM.

bubnuorp. 4 Ha3B.

KJroueBkI€ CIIOBA. 80€HHbIE mamepuaiisl, ycmoﬁuueble codyemarnus, aHmpono-
HUMbl, MONOKUMbL, Kluuie.
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JsaraoBa IOaus CepreeBHa, ctyaeHtka rpynmbsl DCT0-13-1, uactutyTa sHep-
TeTUKH

BornanoBa Mura BaaamMupoBHA, cTapiivdii mpernojaBarelib Kadeapbl HHO-
CTPaHHBIX A3bIKOB JIJISI TEXHUYECKUX crenuaibHocTen No2

ON THE TRANSLATION OF MILITARY TERMS

The article is devoted to the research of peculiarities of the translation of the
military terminology from English into Russian. The quality and accuracy of the
military translation are defined first of all by the quality of the military termi-
nology and abbreviation. The features of the military terminology on the basis of
the U.S. Army colloquial regulations are the objective of the research, and the
scope of the study is the ways of translation of the military terminology from
English into Russian.

Keywords: military materials, collocations, anthroponyms, toponyms, cliche.

BoeHHblll IepeBo 1 BN A€TCsl 0 OOCOOJEHHOM 1 UHIBUCTUYECKOU JIHC-
[UTUIMHOW BBUJY BBICO KHUX TPEO OBaHUU K KauyeCTBY U TO YHOCTH MEPEBO /1,
OMMOKK B K OTOPOM BJI  YYIIIEM CJ y4dae MPUBEAYT K MPOU3BOJIBLHOMY U
CyOBEKTUBHOMY TOJIKOBAHHIO TEKCTA U HEJIOPA3yMEHUSM B XOJI€ TIEPErOBOPOB, a
XyJIIEeM MOTYT CTO UTh K OMY-HUOY/Ib )KU3HU WUJI U TI0 BJIeYb CEPhE3HbIC MaTEPH-
anbHbIe 3aTpathl . OH TpeO® yeT 0 €3yKOPU3HEHHOIo BIAACHUS HE TO  JIBKO
VHOCTPAHHOM BO €HHOM TEPMMHO JIOTUEH, HO W aJ€K BATHOM PYCCK O BO €HHOMN
TEPMHUHOJIOTUEHN, KOTOPas Per yJISIPHO IOMOJIHIETCS 32 CUET BHEAPEHUSI HO BbIX
BUJIOB O PYKHsl, THHOBAIIUH B 0 OJIaCTU MaTE€pUaJIOB M CHAPSKCHHUS , TIOSIBIICHMUS
HOBBIX CTpaTer Wi U METO JOB BeZieHus1 0 o0si. Kpome TO 1o, mepeBoIYuKy
HEO0OXOIMMO MUMETH TJIYOOKHE MO 3HAHUS K YIBTYPOJIOTHYECKOT0 XapaKkTepa, TaKk
KaKk IIOJXOA K BOEHHOMY JIeJ1 Y B pPa3HbBIX CTpaHax MMEET CYLIECTBEHHBIE
OTJINYMS, YTO MPOSABISAETCS KaK B CTPYKTYPE BOMHCKUX YCTaBOB, TaK U B CTUJI €
noja4yu Matepuaia. BoeHHBIN iepeBo1 0XBaThIBAET BCE BU/IBI U CITO COOBI TIepe-
BOJIa, OT MUCBbMEHHOTO MEPEBO/IA YCTABOB U 10 KYMEHTOB JI0 YCTHOTO IEPEBOAA
pH paano oOMeHe, HE MCK JIIouasi U IBYyCTO pOHHUH NepeBo A npu O ecepax Ha
BOCHHBIC TEMbI, U CUHXPO HHBIU 1epeBo . B manHoO it pab oTe MBI paccMO TpUM
0COOEHHOCTH BOCHHOI'O MIEPEBO/IA HA MPUMEPE yCTaBa AMEPUKAHCKON apMHH.

B BO €HHOM J €KCHMKOHE MO »HO BBIJCIUTh O COOYIO T' pYIIy TEPMHU-
HOJIOTMYECKUX YCTOMYUBBIX coueTanu. K Hum oTHOCATCS:

1. IlepemMeHHO-yCTONYMBBIEC COUETAHUSA B BO  €HHON TEPMUHO JIOTHUH,
KOTOpBIE B CHJTYy TPEOOBAHUS SICHOCTH U TO YHOCTH HICK JIFOUAIOT BO 3MOXKHOCTh
pPa3IUYHOrO TOJKOBAHUA MepeaBaeMo ¥ MH(PO pMaIHH, CTAHOBATCA YC-
ToruyuBbIMH [1].
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To lift fire - nepenocumo o conwv 6 2 ny6uny, to shift fire - nepenocumes
oeonub no @ponmy, to hold a position - yoeporwcusamo no zuyuio, to hold the
enemy in position - ckoevieamev npomusHuKa.

2. OO1IeynoTpeOUTENbHBIC I' JIAr0Jibl, BXOAIIME B CO  CTaB BO CHHOM
JICKCHKH, TpUOOpeTarolne crenuGuuecKk ue 3HaYCHUs , TECHO CBSI3aHHBIC C
obmen3BecTHpIMU. OIHAKO, 371€Ch HAI0 BBIICIUTH TC CAyYad, KOIra B BOCHHBIX
KOHTEKCTaX pealn3yroTcs 0ojiee y3Kne 3HaUeHUs O0IIEU3BECTHBIX TJ1arojioB:

to clear (apoint) - mpoxooums (yuacmox), to deliver (fire) - secmu
(0ocomw), to detail (for duty) - nasuauame (6 napsio), to develop (a position) -
sckpuleams, paszseovieams (06opony), to dress - paswamwcs, 10 find a guard -
svidenssmo (kapayn), 1o furnish (a patrol) - swioensms (0o30p), to hold out (a
reserve) - ewvioerssmo (pezeps), to mount (an attack ) - nepexooums 6 na-
cmynienue, to negotiate (an obstacle) - npeoooresamv (npensmcmeue), t0o
organize (an area) - o6opyodosans B UHXEHEPHOM OTHOIICHUHU (yuacmox mecm-
nocmu), toreduce (apillbox) - nooasums (JOC-ooncospementoe o enegoe
coopyacenue), 10 refuse (a flank) - ommsaeusams (¢pnane), to rotate (personnel) -
yepedosams (uunwlll co cmas), to stage (an attack) - npeonpunumamo (Ha-
cmynienue), to turn (a position) - o6xooums (06opony) [2].

3. Mmena co OCTBEHHBIE C I3BMEHCHHBIMH 3HAUCHUSAMHA . B 3TO ¥ CBs3M
CIIEAYET YO MSHYTh, YTO HMEHA CO OCTBEHHBIC IIMPO KO IPEACTaBICHBI B
AHTJIMMCKOM BO €HHOM JI €KCUKE, IPEXKJIE BCEr 0, KaK Ha3BaHUA NPEIMETO B
BOOPYKEeHHUsS U 00€BOil TeXHHUKH. VI3MeHEeHHE 3HAYCHHS MOXKET ITPOUCXOIMUTD ITy-
TeM MeTado PHUECKOT0 IMEPEHOCa UMEHHM CO OCTBEHHOrO Ha APYrod IMPEaMET ,
SIBJICHHE U T. Jl. HA OCHOBAaHUH CXOJCTBA KaKUX-THOO MPH3HAKOB. B pe3ynbrare
00pa3yroTcsl UMEHa HapuIlaTebHbIC.

Hiroshima - Xupocuma - vumeeT HapHULIaTeN bHBIN CMBICT  «NpUMEHEHUe
SA0EPHO20  OPYIHCUSL NPO MUE K PYNHO20 HaAceleHHo20 nyHkmay, Dunkirk -
Hionkepk - «26axkyayusi Mo pem K pynHotl 2 pynnul 60 UCK NOCAE O MCMYNICHULY,
Dien Bien Phu - [ven-bven-Dy - «yHuumodiceHue o carcoenno2o 2apHu3ona
ykpennenno2o nyukmay, Verdun - Bepoew - «HeCOKpYWUMASI K PENOCHbY,
Cannae - Kaunbl - «noiwblil paze pom K pynHoU 2 pyRnuposKU 6 pe3yi bmame
oxpyacenusy, Pearl Harbor - ITupn-Xapoop - «enezannoe nanaoenuey.

4. Boennsie apopu3Mbl, MOCIOBUIBI U TIOTOBOPKHU:

be quick on the draw - menosenno peacuposams, have sand in one's hair -
umems o noim Oelicmeust ¢ nycmuine, marshal's baton - mapwanscruii scesn,
good beginning is half a battle - xopowee nauano —nonosuna nobeow, the war
depends on which we choose - sce zasucum om npasunvro evibpannozo peuie-
HUSL.

[TocnenHss Mo TOBOPKa MPO MCXOTUT O T CJI €AYIOIIEro KaiamOypa, B
KOTOPOM 0 OBIrpBIBarOTCs ci1oBa heads - open u tails - pewuxa (cp. heads or tails
«OpEJ WIH PEIIKa):

The Lord gave us two ends to use:

One to sit with, one to think with.
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The war depends on which we choose:

Heads — we win, tails — we loose

5. KonupoBaHHbIE yCTOWYHMBBIC COUYETaHUS, BOSHHKIIHE B pe3yJbTare

OCYIIECTBIICHUS CKPBITHOTO yIPABJICHHS BOWCKAMH.

NO joY - yenws ne oonapyscena, My feet are dry - neuy nao cywei, may day
- CUCHAI O NOMOUU.

6. Komannapsr: Eyes LEFT! - Paguenue mna-JIEBO!, Arms, PORT! - Opy-
orcue na I'PYJIbI, Right, FACE! - Hanpa-BO!

Kax BuAHO M3 MpUBEACHHBIX MIPUMEPOB, TIEPEBO BOCHHBIX YCTONIMBBIX
COYETAHUM IIPEACTABIIET 3HAYUTEN bHBIE TPYAHO CTU. Eciu co yeTaHus nepBou
¥ OTYACTH BTOPOU T pyII MOKHO MHOTJ]A TIEPEBECTH , BBIBOJIS O OITiee 3HAYCHUE
U3 3HAYEHUS COCTABIISIOMINX KOMIIOHEHTOB U K OHTEKCTa, TO COUYETaHUS BTOPOH,
TpPEThEN M YETBEPTOM IPYIII TaK MEPEBECTH HEIb3S.

Kpome cnenuaibHOl BOGHHON U BOCEHOTEXHUUECKOW TEPMUHOJIOTHH B
BOEHHBIX MaTepuajax OMpeAeIeHHOEe MECTO 3aHUMAIOT T eorpaguiyecKkue Ha3Ba-
HUS (TOMOHUMBI) U UMCHA U (haMHJT MM JT10JicH (AHTPONOHUMBI), B Iepeade
KOTOPBIX YacTo JomyckaroTcs ommbku. Hanpumep, HasBanus tuna DeeipValley
nepenaroTcs K ak [ nyookas 0o muna wia 1 yboxasn 6 anka. Cnemayer 1o MHUTD,
YTO PYCCKHM MEPEBO I TO IOHUMOB U aHTPO TTOHMMOB JI0 JDKEH CO OTBETCTBOBATH
OOIIETTPUHATHIM MPHUHITUIIAM UX Mepeadu . B mepByro o depeanr 0 HU 10 JKHBI
COOTBETCTBOBATh BApHAHTAM , 3apETHCTPUPOBAHHBIM B CIIPAaBO  YHUKAX U
CIIOBapsIX.

B Hacro smiee BpeMsi IpUHITO  TEpeIaBaTh TO TOHUMBI U @aHTPO TIOHHMBI
myTeM TpaHck pubupoBanus: Smith - Cuum, Brown - bpayn, Brighton - bpaii-
mon, Georgia - [ocopoaxcus, Woolwich - Byruooae, Fairbanks - @cpbenxc. On-
HAaKO B HEK OTOPBIX CJI y4asiX MPH Nepeaadye MHO TOKOMIIOHEHTHBIX CO YeTaHUH
UCIIOJIb3YIOTCS CJIEAYIOLIUE CTIOCOOBI:

1. Bce kommnonenTsl iepeBoasatcs: Blue Mountains - Iony6wsie 2opet, Red
Sea - Kpacrnoe mope, Black Sea - Yepnoe mope, United States - Coedunennvie
wmamal.

2. Bce k OMIOHEHTHI TpaHCK pubupytores: FortLeavenworth - @opm-
Jlegenyapm, Fort Knox - @opm-Hokc.

3. OpHOBpeMEHHO TmepeBOAiATCS (HapHIATEIbHBIN K OMITIOHEHT) W
TpaHCKpUOUpyroTcsi (coOCTBeHHBIN K oMmoHeHT): Route Blue mapwpym bn y,
Bonin Isls ocmposa bonun, Majorca Isl ocmpos Maiiopka.

4. Bce KOMIIOHEHTHI TPAaHCKPUOUPYIOTCS  (HapUIIATEILHBIA K OMIIOHEHT
nobasysiercst): FountainValley - ooruna @aynmun Bonau, DeepValley - oonuna
Hun-Bounu, Atlantic City - copoo Amaanmux-Cumu.

[TogoGHbIMU cTIO  cOOaMu MPOU3BOAT U Tiepeaady Ha3BaHuW pupMm
KOMITaHWH,  Kopropanuii  (MHOTAA C BBEACHUEM CO OTBETCTBYIOLIETO
MOSICHSIFOIIETO CJIOBA):
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IngallsShipbuilding Corporation - cydocmpoumenvuas k opnopayusi
«Hneoncuunounoune xopnopetiwny, General Dynamics - xopnopayus «/[ice-
Hepal OAUHIMUKCY.

Cnemyer o OpaTUTh BHUMaHHE Ha Tiepeady Ha3BaHUMA
Y MHJICKCHBIX 0003HAYCHUI B COCTaBE MHO TOKOMITOHCHTHBIX TEPMHUHOB,
KOTOpPBIC CIIYKaT JUT s HAMMEHOBAHHS pa3il MYHBIX 00Pa3IOB BO OPYKCHHS U
00eBOM TEXHUK M. B pycck OM SI3bIK € HUCIO Jb3YETCS O OpaTHBIN MO PSAOK
CIIeZIOBaHMsI K OMITOHEHTOB. Ha3BaHWE WJI ¥ HHJIEK CHOe 0 003HAUeHUE, KakK Ipa-
BWJIO, CTABUTCS HA T10 CIICTHEE MECTO; TPU HATMYUU B AMEPHK AaHCKOM BapHaHTE
TOTO ¥ JPYT OTO B PYCCK OM IEPEBO JI¢ Ha3BaHHUE MPEIICCTBYET UHICK CHOMY
0003HAaYEHNIO; KaauOp U HAllMO HaJbHAs MPUHAJJI €KHOCTh BBIHO CATCS Ha Iep-
BOE MECTO ; TpPH HEO OXOAMMOCTU BBO JUTCS CO OTBETCTBYIOIIEE 110 SICHAIOIIEE
CIIOBO.

M60A1 tank - manxM60A1, Sergeant missile - ynpaensemas pax ema
«Ceporcanmy, UH-1H HueyCobra helicopter - sepmonem o 6weco naznauenus
«Xovrou-Koopa» UH-1H, M109 SP howitzer, caliber 155 mm - 155-wum ca-
moxoounas 2 ayouya M 109, M56 SP 90mm AT gun - 90-wmm camo xoownas
npomusomanxosas nywk a M56, US Pershingmissile - amepukanckas
ynpasnsemas pakema «llepuiuney.

B Tex cimyuasix, Korja B OpUTHHANE JaeTcs TO JIbKO Ha3BaHWE W M WH-
JeKCHOE 0 003HaueHHe 0e3 Ha3BaHUs BUA BO OPYXKCHHS, TP TMIEPEBOIE 3TO Ha-
3BaHUE J00ABIAETCS:

The Falcon - ynpasnsemas paxema «@onxony,the XM551, General Sheri-
dan - o6ponuposannas pazeedvisamen vras mawuna  «lenepan I[llepuoany
XM551, the AN/TRC-20 - paouocmanyus AN/TRC.

[Ipu mnepenave Ha pycCK Wi SI3bIK  HOMEHKJIATYPHBIX O OO3HAYCHUI
pa3IMYHBIX BUJI0 B BO OPYKEHHUS U O 0CBOM TEXHUK M, KaK TPABHIIO, JTAaCTCS pa3-
BepHyThI mepeBo n: rifle, automatic, cal. .30, Browning. M1918A2 -
8MOPOLL 8APUAH MOOEPHUZ0BAHHOU MOOENU PYUHO 20 nyjlememad cucme-
Mol «bpaynuney oopaszya 1918 2cooa, xaruopa 7,62 mm.

C TOYKH 3peHHMsI TPYIHO CTH 10 HUMAHHUS U TIEPEBO J1a BO CHHBIC TEPMUHBI
MOJKHO MOPA3ACIUTh HA TPU TPYIIIIHL:

1. Tepmunsbl, 0003HaYAOIINE pea MM MHO CTPAHHOW JEHCTBUTEN bHOCTH,
WJICHTUYHBIC PEAIUSIM POCCUMCKON NENCTBUTEIILHOCTHU:

field hospital - nonresoii 2 ocnumanw, chief of staff - nauarenux wmaba,
recoil brake - mopmoz omxama.

[TorrMaH¥e 1 TIEPEBO 1 TEPMUHO B 3TO i T PYIIITBI HE CO CTABJIIOT O COOOH
TPYAHOCTH. BO3MOXKHEI CIIEAYIONIUE CITydau TIepeBoa:

a) B K ayeCTBE DK BHMBAJICHTA UCIIO JIb3YEeTCS PYCCK Wil TepMHUH , (dopma
KOTOPOTro CBsi3aHa ¢ (hOPMOit aHTJIMHCKOro TepMHHA (Tak Ha3bIBaeMble HHTEPHA-
ITUOHAJTLHBIC TEPMHUHBI )

army - apmus, division - oususus, general - cenepan.

86



0) B K avecTBe 3K BUBAJICHTA UCIIO JIb3YETCS PYCCK M TEpMUH , (dopma
KOTOPOT'0 HE CBsA3aHa ¢ (pOpMOIi aHTIIMICKOTO TEPMHHA

rifle - sunmosxa, company - poma.

MHOTOKOMIIOHEHTHBII TEPMHH, COCTOSIIHMIA U3 HECK OJIBKUX CJI OB, TIepe-
BOJIUTCSI PyCCK UM TEPMHHO M, KOMIIOHEHTBI K OTOPOTO COBITAJIAIOT 10 (Gopme U
3HAYEHUIO C COOTBETCTBYIOIIMMHU KOMIIOHEHTAMH aHTJIHHCKOrO TepMUHA

antitank artillery - npomusomanxosas apmun nepus, recoil brake -
mopmo3 omkama.

B) oOmiee 3HAYCHHWE MHO TOKOMIIOHEHTHOI'O aMEPUKAaHCKOTO TEPMHHA
MIOJTHOCTBIO CO BITAJIaeT CO 3HAYCHHEM aHaJl OTMYHOTO PYCCKOTO TEPMHUHA, HO
OTJCIIbHBIC €T O KOMIIOHCHTHI O TJIMYAIOTCA O T K OMIIOHCHTOB PYyCCK OTO
9KBUBAJICHTA

field equipment noxoonoe cnapsiscenue, flame thrower - oenemem, mine
detector - murouckamens.

2. Tepmunbl, 0003HAYAIONIME PEA MM HHO CTPAHHOM JIEHCTBUTE bHOCTH,
OTCYTCTBYIOIIME B COBETCKOW JCHCTBUTEILHOCTH, HO HMCIOIIHE OOIIETTPUHSITHIC
PYCCKHE TEPMHUHOIOTHYCCKUE SKBUBAJICHTHI:

Air National Guard - nayuonanvnas 2eapous, Territorial Army - meppu-
mopuanvnas apmusi , headquarters and headquarters company - wmab u
wmabnasi po ma. AJIEGKBaTHBIN TIEPEBO JI TaK UX TEPMHUHO B JIO CTUTACTCS ITyTEM
110,100pa COOTBETCTBYIONIUX PYCCKHX aHAJIOTOB U IIyTEM aJICKBATHON 3aMEHBI

delaying resistance- manespennas o6opona, fire base - ocnesas epynna,
classified information - cexpemmnwie ceéeoenus, articles of war - nonooswcenue o
B0EHHO-CYO0EOHOM 0eN0NPOU3B00CMEBE U OUCYUNTUHAPHBIX B3bICKAHUSIX.

3. Tepmunsbl, 0003HaYaAKOITME Peal MM HHO CTPAHHOU JICUCTBUTEI bBHOCTH,
OTCYTCTBYIOIIIHE B CO BETCKOM JICHCTBUTEI BHOCTU U HE UMECIOIINE
OOIIETTPUHSATHIX PYCCKUX TEPMHHOIOTHUECKUX SKBHUBAJICHTOB:

alert hangar - aneap sviniema no mpesoee.

[Tpu pab oTe ¢ BO €HHOM TEPMUHOJIOTUEH CJ1eAyeT BCerga YIUThIBaTh pe-
aJIbHOE 3HAYCHHE TEPMHUHA B JaHHO ¥ 0 OCTaHOBKE, B JaHHO M K OHTeKkcTe. Ha-
npumep, TepmuH battalion oznavaer 6amanvon (B mexote), HO Jususuon (B ap-
TWIICPUN); TepMHUH Section B Bo opyxenHbIx cuinax CIIIA o 3navaer cexyus (B
TOJIpa3/ICIICHUSAX TSHKET Or0 OPYXKHS IeX0 Thl), opyoue (B apTHII JICpUH), a B
BOOPY>KEHHBIX CHJI ax Ben ukoOpuTaHuu O TAENIEHUE B IIEX0 Te, 63600 (B ap-
Tusiepun) [3].

Crenyer Tak K€ yYUTBIBATH BO 3MOXKHBIN CIBUT 3HAYEHHUS TEPMUHA MPH
UCIIOJIb30BAaHUN MHOXECTBEHHOIO YHMCIIA:

defense o3nauaer obopona, a defenses - oboponumenvhovie co opysicenus;
store- 3anac cxaad, mazazun, a StOres — umywecmeo, epy3vi, MamepuaibHvle
cpedcmaa.

Takum 0 Opa3om, MpaBUIILHOE 110 HUMAHNUE TEPMHUHO B 3aBUCUT HE TO JIBKO
OT XO POIIEr0 3HAHUS SI3bIK 4, HO TAK)KE M O T 3HAHMS peasl Mil HHO CTPAHHOWM,
COBETCKOW M Ja)e CTapO ¥ PyCCK OM apMHMHM , HX UCTO PUM, OpraHU3alMH,
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BOOPYKEHHS U O 0€BOM TEXHUK U, CIIOCOOOB BEJIEHUSI BO OPY>KEHHOU O OPHOBI U
T.1. [4].

Bce BoeHHbIE MaTepHalbl BBIIEISAIOTCS U3 Psiia JIIOOBIX IPYTrUX MaTepua-
JIOB HACBIIIEHHON BOEHHOW TEPMHUHOJIOTHEHN, OOMIBHBIM HCIIOJIb30BAHUEM BO-
€HHON U HAYyYHO-TEXHUYECKOM JIEKCUKOM, HATMYMEM OOJIBIIOT0 KOJIMYECTBA yC-
TOMYUBBIX U NEPEMEHHO-YCTOMYMBBIX CIOBOCOYETAHUM, KOTOPBIE XAPAKTEPH-
3yIOT TOJBKO BOCHHYIO cepy OOIIeHHUs, OOMINEM yCIOBHBIX O0O3HAUEHUUH U
CHEUaIbHBIX COKpPAUIEHUH, ITMPOKUM HCIIOJIb30BAHUEM COKPALIEHHBIX KOHCT-
pyKIHii (0COOEHHO B BOGHHOW JOKYMEHTAIlMK) U KIuIe, popma BbICKa3bIBaHUS
c)kaTa, BpEMEHHbBIE TarojibHble (POPMBI OTIIMYAIOTCS OCTHOCTHIO, UCTIOIB3YETCS
MHOTO MMapajlIeIbHbIX KOHCTPYKIIHM, BEIPAXKEHHBIX MPUYACTHBIMU 000pPOTaMHU H
MHOKE€CTBOM MH(UHUTUBOB. JTO CBA3aHO C (PYHKIIMOHAIbHOM HArpy3koM, Ko-
TOpasi XapakTepU3yeT BOEHHYIO c(epy OOILEHHus: CKATOCTh, YETKOCTh M KOH-
KPETHOCTh (POPMYJIUPOBOK, YTO OOECIEUMBAET JIOTUYECKYIO IOCIIEN0BATENb-
HOCTb U3JIOKEHHSI, CTPOMHOCTh IOCTPOEHUS, YETKOE OTTPAHUYEHHUE OJJTHOM MBIC-
JM OT IPYT'OM, JIETKOCTh BOCIIPHUATHS NepeIaBacMOi HH(POPMAIUH.
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MOTJAHJICKHUM AHTJINMCKUM: TUAJTEKT UJIA BAPUAHT
SI3BIKA?

A.C. Epmakos, T. B. Kymnapéa

B cratbe npeanprHUMaETCs NONBITKA PELICHUs JUIEMMBI IIOTIAHACKOIO aHr-
JIMHCKOTO: THAJIEKT WIK BAPUAHT A3bIKaA. [IpuBeneHa kpaTkas UCTOpHs OTHOLIE-
Hui [oTnanauu u AHIIIMU, yKa3aHbl OCOOEHHOCTH MPOU3HOIICHUS TJIaCHBIX U
COTJIACHBIX 3BYKOB IIOTJIAHJICKOTO AHIJIMMCKOTO S3bIKA, JaHA XapaKTEpHUCTHKA
€ro rpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIIUIA.

bubmuorp. 5 Ha3s.
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KnroueBwle cioBa: awenutickuil s3vik, Illomnanous, ouanekm, axyenm, coeiac-
Hble, 2lacHble.

EpmakoB AnTon CepreeBud, ctyaeHT rpynnbl 9CT06-12-1, unctutyTta sHep-
TeTUKH

KymnapéBa Tarbana BasepuanHoBHa, crapmiuii mpernogaBarenb Kadeapbl
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB [T TEXHUYECKUX crienuanbHocTen Ne2

THE SCOTTISH ENGLISH: ADIALECT OR
A LANGUAGE VARIANT?

The paper attempts to solve the dilemma of the Scottish English: a dialect or a
language variant. The short history of their relations is given, the pronunciation
of vowels and consonants is specified in the Scottish English, the characteristic
of its grammatical constructions is considered.

Key words: the English language, Scotland, dialect, accent, consonants, vowels.

[lotnanaus sSBJISIETCS OJTHOM M3 YETBIPEX UCTOPUKO-Teorpaduueckux 00-
nacteil Coenunennoro Koponesctsa Benukoopuranuu u CeBepHoit Upnanauu.
OdurmansubiM si3bikoM [loTnanauu, Hapsay ¢ aHTJIMIACKUM, CYUTAETCS CKOTC
(anrno-motnanackuit). Ho cratyc aToro si3bika He onpeielieH 10 cux nop. JIun-
IBUCTHI CYATAIOT MIOTJIAHACKUN aHTJIMACKUN KaK JUAJEKTOM, TaK U HAIHOHAJIb-
HBIM BapUAHTOM SI3bIKA.

B ocHoBe nanHOM mpo6sieMbl, IO MHEHHUIO YUEHBIX, JIGKUT UCTOPUS He-
IPOCTBIX OTHOLIEHUN MEXAY JaHHbIMU cTpaHamu. B llloTtnanauu aHrnuickuii
A3bIK PACIPOCTPAHEH TaK K€, KaK U B AHIIIMU. B pailoHaX BBICOKOTOpPbSl U OCT-
pPOBOB 3anagHOU U ceBepHOM LlloTnananu TeICSAYM HOCUTEIIEH TOBOPST HA CBOEM
POJIHBIM SI3BIKOM — ra’nibckoM. CTanaapTHas (opma 3TOro si3blKa — «IIOTIAH]I-
CKUi muanekT» (SCOtS) ucmonap30Baiach MpU JABOPE U B JUTEPATYPE BIUIOTH O
HactyrieHus nepuoaa Pedopmanuu. [locne oobenunenus Aurnuu u [lloTnan-
JIAA IO/ BJIACTBIO OJHOrO Kopossa B 1603 roay, aHrIMHUCKAN S3bIK CTaJl BBITEC-
HATh CKOTC. DTO SIBJICHUE MOXHO CBS3aTh TAKXKE C PACIpPOCTPAHEHUEM KHUTO-
nevaranusd. B Aurnuu oHo nosiBusiock B 1476 roay u tonbko uepe3 30 jer
npunwio u B Hlotmanauro. M3manHble aHTIIMACKAUMUY TIPOTECTAHTAMM KHUTH, Ta-
ke, kak komwuu JXKeneBckoir buGnuu, maccoBo npopaBanuch B lllotmanaum.
CymecrBoBaBmas 10 XVI| Beka 6oraras mucbMeHHAs TPAJUILKS IOTIIAHJICKO-
ro si3bIKa ObLIa MPAKTUYECKH MOJHOCTHIO yTpadeHa mocie ooweaunenus [ot-
nanauy u Aarauu. HecMoTpst Ha obuiive apxam3MOB, COBPEMEHHBIN IOTIIAH/I-
CKUH JINTEPATYPHBINA SA3BIK €1BA JIA MOXKET CUUTATHCA MPSIMBIM MPOJOJIKEHUEM
CPEOHEIIOTIIaH ICKOTO SI3bIKA.
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C cepeaunbl XX Beka MpeANPUHUMAIOTCS HEOJHOKPATHBIE TOMBITKH YC-
TaHOBUTH €IMHYIO HOPMY JJI1 MMCbMEHHOTO IIOTJIAHACKOIO si3bika. K Hamemy
BPEMEHU COXPAHUIIOCh HECKOJIBKO opdorpaduuecknx Mojeneu, OJIu3Kux Ipyr K
npyry. O0beauHsIomUM (HaKTOPOM ISl HUX SIBIISIETCS BHEAUAIEKTHOCTh U YUET
UCTOpUYECKON JuTepaTypHoil Tpaauuuu. CyiecTByeT OOJbIIOE KOJIMYECTBO
JUTEPATYPhI, B OCHOBHOM HCTOPUKO-KYJIBTYPHOTO XapakTepa U (HOILKIOPHOTO.
Takoke CylecTByeT U OObIYHAas IPo3a.

[loTtnanackue AuaIeKkThl HE MOTJM HE OKa3aTh 3aMETHOTO BIIMSHUSI Ha
AHTJIMMUCKUN SI3bIK. MEXay NUAJeKTHOM JIEKCUKOW M APYTMMH IIJIaCTaMH CJIO-
BAPHOIO0 COCTaBa HET HEMPOHUIIAEMBIX TPaHUIl, U HEKOTOPHIC IUAICKTU3MBI
IPOHUKAIOT B OOLICHAPOAHBIM S3BIK. DTOMY B OCOOCHHOCTH CIIOCOOCTBYET
TBOPYECTBO MHUCATENEH, MOJIB3YIOIIUXCA TualekTu3Mamu. biarogaps Banbrepy
Cxorry, [xopmxy Onmotry, Tomacy Xapau ©  MHOTUM  ApYrUM
B AHTJIMUACKUH A3BIK MPOHUKIO MHOTO IMIOTJIAHACKUX IHAIEKTU3MOB. Tak, Ha-
npuMep, Baibrep CKOTT IIKUPOKO MOJIB30BAIICA CIIOBAMH, XAPAKTEPHBIMU TOJIb-
KO JUISl LIOTJIAH/ICKOTO 5i3bIKa. OH MCIOJIB30Bal UX JIJIS pEUY€BOUM XapaKTepUCTH-
KU CBOMX T€pOEB, JUIsl OMUCAHUSI OJCXKIbI, ObITa, OKpYyKaromiei rnpupossl. Lle-
JIBIA PSJ MIOTJIAHIU3MOB BOILET B aHTJIMMCKUM SI3bIK KaK Ha3BaHUsS MPEIMETOB,
crenu(UIHBIX I IIOTIAHICKON HAallMOHAIBHON KyJIbTYphl U ObITa: bagpipe —
sonvinka, clan — knan, pooosas obwuna y womaanoyes u upianoyes, kilt —
Kopomkasi Kiemuamas looxka eopua, plaid — nreo, xomopwiii womaanoyur,
MYAHCUUHBL U HCEHWUHDBL, HOCAM 6MeCmo niawa, tartan — Kiemdamas mMamepusl
[4].

Pa3Hoo0pa3Hbl B3aMMOOTHOIIICHHS JUAJIEKTOB U OCHOBHOI'O CJIOBAPHOIO
donma. B moTnaHACKUX AMAIEKTaX COXPAaHUIUCh MHOTHE JPEBHEAHTIUNCKHE
CJIOBAa, KOTOPBIC TMOJHOCTHIO HWCYE3NUM U3 OOLIEHAPOJHOTO AHTJIMICKO-
ro CJIOBOYHOTPEOJICHHUS.

Jpyrue cioBa, COXpaHUBIIHECS B JIUTEPATYPHOM SI3bIKE KaK HEYMOTpeOu-
TEJIbHBIE B pPAa3rOBOPHOM  aHIVIMMCKOM WU apXaum3Mbl,  KUBYT
B YCTHOM JMAJIEKTHOM PEYU U B HACTOSAILIEE BPEMSI.

B cBoto ouepenp HEOOXOUMO OTMETUTh U HECOMHEHHOE BIIMSIHHE IIOT-
JIAHJICKUX AKIIEHTOB HA AHTJIMMNCKUU A3BIK.

Tak kxak rpadcTBa ceBepHOW AHIIIMU PACIOIOKEHBI HEJAIEKO OT TpaHU-
el ¢ [lloTnanauent, B HUX 0COOEHHO 3aMETHO BJIMSIHUE IIOTIIAHCKOTO aKIICHTa,
TaKKe HMEIOTCS XapaKTEPUCTUKH, TPUCYIIIHE UMEHHO 3TOM MecTHOCTH. Hanbo-
Jiee TUMMMYHBIM TpeAcTaBUTeNIeM sBisgeTcs akieHT Hpiokacna. Ero ortiauuus ot
HaIIMOHAJILHOW HOPMBI TaKOBBI:

1. [u] BmecTo HOpMaTuBHOTO [A]: love [luv];

[i:] BMecTo HOpmaTuBHOTO [I]: City [siti:][3].
2. 3BykH [€l, &v] ABIAOTCS MOHOPTOHTaMHU MO0 Oojice Y3KMMH TUPTOHTaAMHU
M0 CPAaBHEHUIO C UX KOPPEISATAMU B I0KHBIX aKI[EHTaX, TUOO OHU MOTYT 3BYy4aTh
Kak oTKphIBaromecs naudrTouru [ie, uo]: bay [be:], [bie]; plate [ple:t], [pliet];
boat [bo:t], [buot][3].
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3. CnoBa, xotopsie nuiryTcs uepe3 “al” - call,talk , all, mpousHocsTes co 3By-
koM [o:]: talk [to:k], [ka:l], [a:1][3];

[€1] mpomsHOcuTcs BMecTo [ai]: right [reit][3].
4. CnoBa, 00BIYHO MPOU3HOCHMBIC Yepe3 [aU], MOTYT MPOU3HOCHUTHCS uepes3 [U:]
about [obu:t][3].

UYro Kacaercs COrgacHbIX:

1. Becera non3HOCUTCA CBETIIBIA OTTEHOK.

2. [h] 0ObIuHO TIPHUCYTCTBYET BO BCEX MO3UITHSIX.

3. -ing 3amemnstercst Ha [in] shilling [<[ilin][3].

4. [p,tK] Mexmy riaacHBIMH CONPOBOXIAIOTCS TBEPIBIM MPHUCTYIIOM pity
[piti][3].

CoxpaHsisi OTJIMYMTEIBHBIN MIOTIAHACKAN aKIEHT, B HACTOSIIEE BpeMs
Pa3rOBOPHBIN MIOTIAHACKANA aHTJIUHUCKUM HE OTIUYACTCS JEKCUYECKU U TpaM-
MAaTUYECKA OT MPUBBIYHOTO AHTJIIMICKOIO, paclpoCTPAHEHHOTO BO BCEM MUDE.
Tak ke He HY>KHO 3a0BbIBaTh O CYIIECTBOBAHUU HEHOPMATHUBHBIX IIOTIAHICKUX
JTMAJIEKTOB, KOTOpPbIE OTJIMYAIOTCS OT BCEX APYIHMX BapHAHTOB aHTIUHCKOIO
S3BIKA.

B nacrosimiee Bpems B llloTnanauu akTUBHO JEWCTBYET MOIIHOE JIBHKE-
HHUE 3a BO3POXKJICHHUE MIOTIAHJCKOTO si3blKa. TeM He MeHee, IIOTIaH IcKas HOp-
Ma aHTJIUHCKOTO S3bIKAa CUUTACTCS MO-TIPEKHEMY TIPECTIKHON, © MBI OYJIEM TO-
BOPUTH UMEHHO O HEH, KaK BapHalliu, Ha KOTOPOIl TOBOPAT 0Opa30BaHHBIE MIOT-
JIaHJICKUE TOpOXKaHe.

['machsle:
1. ITockOMBKY MIOTHAHACKUNA AHTJIUUCKAN SBISIETCS P-THUYECKUM SI3BIKOM, B HEM
OTCYTCTBYIOT TaKue rJlacHbIe Kak [ia], [3:], [€a], [va]: beer [bir], bird [bird], hurt
[hirt], bard [ba:rd], moor [mor][2].
2. JloaroTta HE SIBJISIETCS PEJIEBAaHTHBIM MPU3HAKOM IIOTIAHICKUX TJIACHBIX, TaK
yto mapsl, Bpoze: pool — pull, palm — pam, cot — caught He oTimuaroTes apyr ot
npyra. Crnenyer OTMETHTh, YTO B MOCJIEIHEM YJIapHOM OTKPBITOM CIIOT€ TJac-
HbIC UMEIOT HAaUOOJBIIIYIO IOJTOTY.
3. 3a uckmarouenueM [ai-ei], [au-eu], [0i] MOHODTOHTH HEe HECYT HUKAKHX MpPH-
3HAKOB TU(PTOHTHU3ALIUH.
4. TIpoTHBOIIOCTABJICHUS [&-0:], KOTOPOE CYIIECTBYET B aHIJIMICKOM, HeT: hat
[ha:t], [da:ns][2].
5. I'macHsle [I, U, 9, A] MOTYT OBITh CPEIHETO PSJIA.
6. B HEeHOpMATHBHBIX HIOTJIAHJACKUX AUAJICKTaX BMeCTO IudToHTa [au] yacTo
npousHocutcs [U:]: house [hu:s][2].
7. Bo MHOTHX perdoHaNbHBIX akiieHTax 0o, to mpousHocsTes kak [da], [ta].
8. B HexoTOpBIX citoBax Tuma arm, after, grass BMecTo 3Byka [0.:] MPOU3HOCHUTCS
[€].
CornacHsle:
1. B mOTIaHACKOM AaHTJIUHCKOM COXPAHSETCS MPOTHUBOIOCTABICHUE MEXKIY
sykamu [M] u [w]: which [mit[] - witch [wit/][2].
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2. Havanbhsie [p,t,K] 00bIYHO HE aCTUPUPYIOTCSI.

3. Benspubiii ppukatuBHbiii [h] mpousnocutes Bo MmHorux ciosax: loch [loh].

4. -ing npou3HocHTCs Kak [in].

5. OCOOCHHOCTBIO MIOTIAHICKOTO aHTJIMICKOTO SBJISICTCA Tpou3HouIeHue [0r]
kak [Jr]: through [Jru:][2].

HecucremHuble paznuuus ¢ HOPMOU:

length [len6],

realize [rialaiz],

though [00:],

with [wif] [2].

Co CTOpOHBI TPaMMaTUKHU B IIOTJAHJCKUX AUATIEKTaX CYIIECTBYIOT KOH-
CTPYKUMU C ABOMHON MOAAIBHOCTBHIO. Takue KOHCTPYKLIHMH MOKHO Pa3lelUTh
Ha TPU TPYIIIbI, KaK/1asi HECET CBOI0 CHHTAKCUYECKYIO XapaKTEPUCTHUKY.

1. [sotinas mooanvhas ecnomocamenvhas koncmpykyus: can (could) + Bcromo-
raTeJIbHbIM MOJAJIBHBIN IJ1aroJl.

He should can go tomorrow (He ought to be able to go tomorrow)[5].

He would could do it if he tried (He would be able to do it if he tried)[5].

“Will” + “can”.

He’ll can get you one (He will be able to get you one)[5].

“Will” Moxer cTosATh mepe IpyruMu KOMOMHAIMSIME, 00pa3yst «TPOHHYI0 MO-
nabHYI0 BcrioMmorareiabHocTh» (triple modal auxiliary), roe “will” sBnsercs
TIEPBBIM BCIIOMOTATENBHBIM TJIAroJioM, a “‘can”wm “could” — TpeTpum.

He’ll might could do it for you (He might be able in the future to do it for
you)[5].

2. Bcmaesnennas ecnomoeamenvnas mooanvnas koncmpykyus: 10 have to —
can/could.

You will have to can do it whether you like it or not (You’ll have to be able to
do it)[2].

3. Koncmpykyus mooanvusiil + 2naensiii 2nazon: have to, be to kak oTaenbHbIHI
(eIMHCTBEHHBIN) TTAr0J B BepOANbHOU Tpymme (MOXKET UMETh CHHTaKCHUC BCIO-
MOTaTeJIbHOTO IJ1aroJa).

We’ll have to get the roof mended.

He might be to go tomorrow.

He might could have to go.

He might used to could do it.

You’ll have to can do it [5].

Ha ocHoBaHuM BBIIIIECKa3aHHOTO W MPUBEJIECHHBIX MPUMEPOB MOXKHO YT-
BEPXKJATh, UTO, B HACTOAIIECE BPEMS IIOTIAHICKAN AHTJIMMCKUNA HE OTJIMYAETCA
JICKCUYECKH U TPAMMAaTHYECKH OT aHTJIMHCKOTO s3bika. OIHAKO, HENb3s 3a0bI-
BaTh U O CYIIECTBOBAHUM HEHOPMATUBHBIX HIOTIAHACKUX TUAJIEKTOB, KOTOPbHIC
OTJIMYAKOTCSL OT BCEX APYTUX BAPUAHTOB aHTJIUNCKOTO SI3bIKA.

Takum o00Opa3zoM, MIOTIAHJICKAsh HOPMa aHTJIMICKOTO sI3bIKa MOKET CUH-
TaThCsA BapuallMel, Ha KOTOPOH roBOpAT 0Opa30BaHHbBIE MIOTIAHIEI. YTO Kaca-
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€TCA CTaTycCa ATOU MOI[I/I(bI/IKaHI/II/I, TO 6y,Z[CM CUMTaTh €€ HallMOHAJIbHBIM BapH-
QHTOM aHTJIMKUCKOrO SI3BIKA.
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CTAHOBJIEHUE U PABBUTUE CUCTEMbI HEMELIKUX
BOEHHBIX TEPMHUHOB - BOMHCKHUX 3BAHUH

M.C. Epodeesn, C.1O.Ilo3ausikoBa
B nanHOM cTaThe paccCMaTpUBarOTCs BOIPOCHI Pa3BUTUSA U CTAHOBJICHUS CUCTE-
MBI BOCHHBIX TEPMWHOB-BOMHCKHMX 3BaHuM B ['epmanmu. Kparkwmii mcropuue-
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ENTSTEHUNG UND ENTWICKLUNG DER DEUTSCHEN
MILITARDIENSTGRADE

Im Artikel handelt es sich um die Entwicklung und das Werden des Systems der
militirischen Dienstgrade in Deutschland. Ein kurzer historischer Uberblick
zeigt, dass die Entwicklung dieses Systems in der deutschen Sprache einen lan-
gen Weg zuriickgelegt hat und dass es seine eigene Besonderheiten hat.

Stichworter: Militirtermini, das System der militdrischen Dienstgrade, Wortbil-
dungsmodelle

AHanmu3 CYHIHOCTHBIX XapaKTEPUCTUK CUCTEMbl BOEHHBIX TEPMHUHOB,
CIIy KalluX JiJIsi 0003HAYeHUs] BOMHCKUX 3BaHUM MOJBEIM HAC K 3TAly PaccMOT-
pEeHUs TaHHOM KaTEeropuu C TOYKH 3PEHHS €€ CTAaHOBJICHMS U pa3BuTusi. Ompe-
JEUBIINCH C MPUOPUTETAMH, KOTOPHIE BaXKHBI ISl TIOCIEAYIOIMIETO PAacCMOT-
pEHUs B paMKax MCCJIEIOBAHUS, Mbl CTABUM TIEpe]l COOOM CIEAYIONIYIO 3aauy —
MPOCIEANTh PAa3BUTHE CUCTEMbl BOCHHBIX TEPMHUHOB-BOMHCKHUX 3BaHUM B [ep-
Manuu B nepuon ¢ 1935 —1945 rr. uc 1999 r.

B maHHOM KOHTEKCTE HEOOXOAMMO OTMETHUTh, YTO TpU (POPMUPOBAHUHU
CHUCTEMBI 3BaHHI, B TOM YHCIIC BOWHCKHX, OOJBIIOE 3HAYCHHE MPHOOpPETACT
YPOBEHb 00Pa30BaHHOCTH, MPHUBBIUYKH M TPEIMOYTCHHS TJIABHBIX JIMI] TOCYIap-
CTBa: MOHApXoOB, mapeid u T.n. CTOUT OTMETUTH, YTO B HACTOSIIECE BpPEMS B
(GYHKIIUA TJIaB MHOTHX TOCYJIapCTB BXOIUT TJIABHOEC KOMaHJIOBAHUE BOOPYKCH-
HbIMH cwiiamu. B dactHocTH, BepXoBHBIM TmaBHOKOMaHAYHOIIMM BoopykeH-
HeiXx Cun Poccun siBnsercs Ilpesunent P®. B I'epmanum 3ta 00513aHHOCTH T10-
JiefieHa MEeXAy MHUHHCTPOM OOOpOHBI M (denepanbHbIM KaHIiepoM. IllepBsiii
MPUHUMAET ee Ha ce0s B MUPHOE BpeMsi, BTOpPOil — B BoeHHOe [1].

Kaxk m3BecTHO, Kaxaast oTpaciib HayKu o0JafaeT CBOC COOCTBEHHOM CHC-
TeMOU TepMUHOB. BoeHHas TepMUHONIOrMYEcKas IEKCHKA, BKIIIOYAsCh B CHUCTE-
My OOIIEBOEHHOW TEPMUHOJIOTHHU, TOMUMO OOIIMX TEPMUHOB UMeEET crienudu-
YEeCKHEe CAMHUIIBI, BEIPAXKAIOIINE TTOHSATUS BOCHHOTO JieNla, KOTOPhIE HA3bIBAIOT-
Csl BOCHHBIMH TePMUHAMU. B COOTBETCTBHE ¢ 0003HAYCHHEM BOCHHBIX PeaTUid
MO>KHO BBIJICIIMTh CHUCTEMbI BOCHHBIX TEPMHHOB 110 BHUAaM BOOPYKCHHBIX CHUI U
pa3IMYHBIM pojaM BOWCK. B cBOI oyepenp, B UX COCTaBE PasIUYarOT MUKPO-
CUCTEMBI, 00BEIMHSIOIINEC BOCHHBIC TEPMHUHBI 110 y3KOTEMAaTHYECKOMY TIpHU3HA-
Ky, HallpEMep, BOWHCKHE 3BaHUS.

JlokazaHo, 4TO MpPOLIECC CO3[aHUs TEPMHHOB OCYILIECTBISIETCS pPa3ny-
HBIMH TYTSMH, CPEId KOTOPHIX HEOOXOJUMO MPUHIUIUAIBLHO pa3inyaTh JBa
Cllydasi: TePMHUHOJIOTH3AIMIO CII0BA OOIIEro CIOBAps W 0Opa30BaHHE TEPMHUHA
0 CJI0BOOOPAa30BaTEIbHBIM MOJIESIM TOTO WJIM MHOTO s3bIka. B mepBoMm ciydae
OJIHO W3 3HAYEHUU CIIOBA PACHIUPSITCS, CTPEMSICh K OJHO3HAYHOMY COOTBETCT-

1
TepMuHONOTH3AIUS — ITEPEX0]] 0OMIEYNOTPEONTEIHHOTO CJI0BA B TEPMHUH
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BUIO TIOHSTHUIO, CIIMBASICh C HUM, OCTaJbHbIE 3HAYEHUS CJIOBA OyAyT OTCEKAThCH,
JUKBUIUPYS TEM CaMbIM NOJKMCEMHUIO. Bo BTOpOM cilyyae TEpMHH, C MOMEHTA
CBOETO CO3/1aHusl, Oy/ieT Oojee UM MEHee IMOJIHO COOTBETCTBOBATH IMOHSTHIO,
MOCKOJIBKY CO3/IaH CIIEUANIbHO JIJIsi €r0 BBIPaXKEHMsI U HE OyJleT BbI3bIBATH J0-
MOJTHUTEIBHBIX ACCOLMAIMI, TAK KaK HE UMEET JTOMOJHUTENbHBIX 3HAUEHUN [2].

SApkum mpumepom (HOPMHUPOBAHHUS CHCTEMBI BOCHHBIX TEPMHHOB IIpe-
MMYIIECTBEHHO MPU MOMOIIM BTOPOTO M3 YKa3aHHBIX CIIOCOOOB SIBISIFOTCS JIEK-
CUYECKHE  EIMHMIBI, O0003HAyaloIMe TaKWe BOWHCKUME 3BaHUA  Kak
«Unteroffizier», «Fahnrichy, «Gefreiter». Ananu3 ciioBapHbIX JeUHUIUN Tep-
MUHOB, CITy>KaIlluX i1 0003HAYEHUs BOMHCKUX 3BaHUH, MTOKA3bIBACT, YTO OHU
HE TOJBKO BBIPAXKAIOT MOHSTHE, HO U YKA3bIBAIOT Ha BOCHHOCIYXAIEro, T.¢. Ha-
3bIBAIOT KOHKPETHBIN 00BEKT, HAIIPUMED:

AOmupan — 60uHCKOe 38aHUe BbICULE2O KOMAHOHO20 COCMABA BOEHHO-
MOPCKO20 hnoma, a makaice 1Uyo, Hocsaujee 3mo 36aHue.

General — a) Dienstgrad der hochsten Rangklasse der Offiziere; b) Offi-
zier dieses Dienstgrades [3].

He BbI3bIBaE€T COMHEHMS, YTO JJI JJHOOOT0 TEPMHUHA CYIIECTBEHHYIO POJIb
UTPAET TEPMUHOJOTHYECKOE MOJIE, B KOTOPOE€ OH BXOAUT. MHOrAa J1OCTaTOYHO
OBIBAaET YIMOMHUHAHMS HTOTO MOJS, YTOOBI TEPMUH BOCIPUHUMAJICA OJTHO3HAYHO
Y HE HYXJaJICS HU B KaKUX Je(PUHULIUSIX. Y TIOMUHAHUE TTOJISI MOYKET 3aMEHSIThCS
BKJIIOUEHHEM TEPMHUHA B KOHTEKCT, KOTOPBII MOMOTaeT B JAaHHOM Ciy4yae Cy-
JIUTh K KaKOM OTpaciii HayKH OTHOCUTCS TOT WJIM UHOW TEPMUH.

OnHuUM U3 TIEPBBIX HAa CUCTEMHBIA XapaKTep JEKCHUKU BOOOIE U TEPMHU-
HOJIOTMY B YaCTHOCTH YKazasl HeMelkuii auHreuct P.M. Maiiep. PaccmaTtpuBas
BOCHHYIO MPYCCKYI0 TEPMHUHOJIOTHIO, & UMEHHO TPyNIy BOMHCKHUX 3BaHUM, OH
MPUIIEST K BBIBOMY, YTO KaXKIbI COOTBETCTBYIOIIUA TEPMHUH IMOIY4YaeT COOCT-
BEHHYIO 3HAUYMMOCTh B 3aBUCHUMOCTH OT TIOJIOKEHHSI BHYTPH OOIIEH CUCTEMBI.
BouHckue 3BaHHS, IO €r0 MHEHUIO, MPEACTABIISIIOT COOON MpUMEP 3aKphITON
ceMaHTH4YecKO# cuctembl (Bedeutungssystem), koTopyro OH OmpeaenseT Kak
«yMopsIoueHHOCTh (Zusammenordnung) onpeneieHHOro Yucia BhIPaKEHUH C
TOM WJIM MHOU TOYKHU 3PEHHS», T.€. C TOUKH 3PEHHUS KAaKOT0-TMOO OJTHOTO CEMaH-
THUYECKOTO IIpu3HaKa [4].

AHanu3 HEMEIKOW BOEHHOW TEPMUHOJIOTUH MTO3BOJIUI YCTAHOBUTH, UTO €€
pa3BUTHE OIPEILIAETCS HE TOJIbKO BHYTPUSI3BIKOBBIMH 3aKOHOMEPHOCTSIMU He-
MEIIKOTO $I3bIKa, HO W JKCTPAJIMHTBUCTHUUECKUMHU (hakTopamu. Tak, HeMelKas
BOCHHAs TEPMUHOJIOTMYECKAsh CHUCTEMa IMPEJCTaBISIET COO0M MaKpOCHCTEMY,
CYIIECTBYIOIIYI0O B BHJE HECKOJbKUX BBICOKOPA3BUTHIX HAIIMOHAIBHO-
rOCyJJapCTBEHHBIX MOACUCTEM, HAXOISIINXCS B TECHOM B3auMojencTeuu. [Ipu-
4YeM, B pa3HbIC TIEPUOJBI UCTOPUU UX KOJUYECTBO OBLJIO HEOJIMHAKOBO B 3aBHU-
CUMOCTHU OT MOJUTUYECKOW CUTyallMM B HEMEUKOSI3bIYHBIX CTpaHax u mupe. o
cepenuubl 20 Beka GYHKIIMOHUPOBAIN TPU MOACUCTEMBI (Ha Tepputopuu [ep-
Mannu, ABctpun u llIBeiinapun). Co BTOpO#l MOJTOBUHBI JO MOCJIEIHETO JIeCs-
TUJIETHUS CyIIeCTBOBaIA emie ojHa (Ha tepputopuu ['J[P), ncuesnysmiasi B cBs3H
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C pacmazoM rocyaapctsa. TepMUHBI-BOMHCKHE 3HAHUS (QYHKIIMOHUPYIOT B pas-
HBIX HallMOHAJIBHBIX BapUaHTaX U HanOoJiee SIPKO MO3BOJISIIOT MPOUILTIOCTPUPO-
BaTh O0IIME U crienu(UIHBIC YePThI ATHX MOJACUCTEeM. [lepBbIe 3aKimtouaroTcs B
HaJIMYUE OOIIETO CJIOS JICKCHUKU CTPYKTYPHBIX THUIIOB TEPMHHOB, a TaKXKe UX
oJIMHAKOBOTO Mopdororudeckoro opopmiieHus. Hanbonee ycroitunBoii B 3TOM
OTHOIIICHWM OKa3ajach rpynmna odumepckux 3Banmid (Leutnant, Oberleutnant,
Hauptmann, Major, General).

Pazmuaust B TepMHUHOJIOTHH OOBSACHSIIOTCS TEM, UTO JUIT 0003HAYCHHUS OJI-
HOT'O ¥ TOTO K€ TIOHSATHS MCIIOIB3YIOTCS Pa3HbIC JICKCHUSCKHC SIUHUIBI, Tak, B
BbyHiecBepe u B BOOPYKCHHBIX CHJIaX ABCTPUHU PSAIOBBIC HMEHYIOTCS B COOT-
BETCTBUU C pojoM Bolick, Hampumep: «Flieger», «Grenadiery», «Infanteristy,
«Pionier» u 1.1.), B apmun IlIBedmapun isi MX 0003HAYEHHUS HCIOJB3YETCS
cioBo «Soldaty. Kpome TOro, B pesynpTate ceMaHTHUECKOW Tu(depeHInanum
OJTHAa M Ta e JIeKceMa MmproOpeTaeT pasHoe 3HaueHue, Harmpumep «Korporal» B
MIBEHIIAPCKON apMUU SABJSICTCS] MIIQAIIAM YHTEP-O(HUIIEPCKUM YHHOM, a B BOO-
PY)KEHHBIX CHJIaX ABCTPHUHM BXOJHUT B KaTeroputo «EQpelTopsl U Karmpaibiy,
IpeIIIeCTBYIONIYI0 YHTep-oduiiepckoi. Mu xe 3Banue «Fahnrichy, kotopoe B
byHiecBepe cuntaercs yHTep-OQHUIIEPCKUM, a B aBCTPUHCKON apMHUH — OQHIIEp-
CKUM, ITPHYEM OTHOCHUTCS K criernainbHoi kateropun «Offizierey.

CrnenyeT TakKe OTMETHTh, YTO Ha OOIIUX M Pa3IUYHBIX YepTaX HEMEIIKOU
BOCHHOW TEPMHHOJIOTHH B Pa3HBIX HAIIMOHAIBHBIX BapHAHTAX CKA3aJOCh BIIUS-
HUE CO CTOPOHBI APYTHX S3BIKOB. Tak, HaIpUMEDP, B KaXKIO0H MHKPOCHUCTEME 00-
HapyXMBAIOTCs cienbl ¢ppaHiy3ckoro s3eika (Korporal — mBeiir., aBctp., Fouri-
er —mseiin., Offizier). B cBoe BpeMs moJ BIUSHUEM PYCCKOTO SI3bIKA B TEPMH-
Honorun HanmonaneHoii Hapoanoit Apmum ['JIP mosiBUIMCH JE€KCHUYECKHE
kanpku («Unterleutnant», «Obermatrose», «Armeegeneral»). B coBpeMeHHBIX
ycnoBusix uieHcTBo OPI' B HATO mnpuBeno k cBoeoOpazHomy npodeccroHanb-
HOMY OWJIMHTBU3MY B BOGHHOU c(epe, 4TO BBI3BIBAET OOJIBIIIOE KOJIUYECTBO 3a-
VMCTBOBAaHUM U3 AHTJIMMCKOTO sA3bIKa. [[poOBENEHHBIN aHAIN3 TEPMUHOB NO3BO-
JSIET YTBEPHKIIaTh, YTO JAXKE CHCTEMY BOMHCKUX 3BaHUW, OTIMYAIONIYIOCS CTa-
OMJILHOCTBIO W HEKOTOPHIM KOHCEPBATH3MOM, YaCTUYHO 3aTPOHYJ ITOT IMPO-
necc. Peup miet, nmpexae BCero, 0 CTHIIMCTHYCCKUX HaMMEHOBaHHUSX. Tak, Ha-
IpUMeEp, BIMSHUE aHTJIMMCKOTO S3bIKA MPOSBIISACTCS HAa (POHETHUYCCKOM YpPOBHE,
KOI'JIa TEPMUHBI UMCIOT HHOs3bIYHOE Mpou3HomeHue («Majory, «General»). Ha
JICKCHUYECKOM YPOBHE OT/ICJIbHBIC CJIOBA MOJIHOCTBIO 3aMEHSIOTCS HHOCTPAHHbI-
MU WM BKJIIOYAIOT MOCcjeaHne B cBoii coctaB. CiioBo «Lefti», mpeacrapistomnee
co0oii cokpaleHre OoT aHrmiickoro «lieunant», obo3HayaeT B COJIIATCKOM
CIICHTE «JICHTeHAHTa» M BCTPEYAaeTCsA B TAKMX HaMMEHOBaHUsX, Kak «Firstlefti»
(Oberleutnant), «Obertslefti» (Oberstleutnant), «Minilefti» (Féhnrich), «Wasser-
lefti» (Leutnant zur See). Mau xe renepan («Generaly), Hanpumep, Ha3bIBAIOT
«Big BoB», «King», a «Mannschaftsking» (6ykB., KOposb psSI0BOTO COCTaBa)
UPOHMYHO 0003HauaeT «raynr-edpertopa» («Hauptgefreitery). Ilpumepsr B3s-
Thl HAMU W3 CJI0Baps HEMEIIKOT'O COJIJIATCKOro cieHra XaiHia Kromnmepa [5].
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Hcropuueckuii pakypc MO3BOJISIET TOBOPUTh O TOM, YTO MPUBHIICTHPO-
BaHHOE II0JIOKEHHE O(QHIIepCTBA BO MHOTOM OIPEIACIHIIO MHJIATAPU3AIINIO
['epmanun konna 20-x - Hayana 30-X IT., KOT/Ia MOcJe IeMOOUIU3aIuy 10 yC-
JoBUSAM Bepcallbckoro goroopa OHO OBLIO BBIPBAHO M3 NMPUBBIYHOW JKH3HHU.
[Ipycckum oduriepam He OBIIIO 3HAKOMO JAPYTroe PEMECIIO, KpOME BOCHHOTO, YeM
¥ BOCTIOJIb30BaJIach HanmucTckas maptus. OHa cTama co3JaBaTh MHOTOYHMCIICH-
HbIC BOCHU3HUPOBaHHBIC OTPsibl — oxpaHHbIe (SS — Schutzstaffel), mrypmossie
(SA — Schutzableilung), 6e3omacuoctu (SD — Sicherheitsdienst).

HarucTel HEOJHOKpPATHO MOMYSPKUBAIM, YTO OTH TOJPA3JICICHUS HE
UMEIOT HUKAKOTO OTHOIICHHS K BOOPYKCHHBIM CHJIaM, KOTOPBIC HAXOJSATCS BHE
MOJUTUKA U mapTur. OYeBHIHO, MO3TOMY IA AU GEpPSHIIMANNA BOCHHOCITY-
KaIllUX B HOBBIX OTPSAJIaX OHH BOCIIOJIH30BAINCH TEPMUHOJIOTHEH JIPEBHUX Tep-
MAaHIIEB, O YeM CBHJICTSILCTBYET MPOBEACHHBIN HAMH aHaJIN3 TEPMUHOB. Tak, OT
cioBa «Schar» (pa3HOBHIHOCTB MOJIPA3JICICHHUS) BMECTO YHTEP-O(PHUIICPCKUX, a
uMeHHO (enbadedenbCKux, 3BaHUN MOSBUIMCH 0Oo03HaueHus «Scharfihrery,
«Unterscharfiihrer», «Oberscharfiihrer», «Hauptschatfiihrer». Pora B Boiickax
CC HaspiBayiach «Sturmy, oTcroja JICHTeHAHThl UMEHOBATUCH «Sturmfiihrer,
«Obersturmfiihrery, a Hemerkuii edpeiirop cran «Sturmmanny. CioBo «Sturm-
bahny» (baranpoH) cTayio ompexenstomuM B 3BaHusAX «Sturmbahnfihrery, «Ob-
ersturmbahnfiihrer», koTopbie COOTBETCTBOBAIM MalOPy M MOIIOIKOBHUKY CY-
xommyTHBIX cuil. Ot «Standart», kotopoe y (hpaHKOB MepBOHAYATIHLHO 0003HAYAIIO
MecTo cOopa cojiaat, BMecTo MojKoBHUKA mosBuics «Standartenfiihrer». He-
papxus TeHepalbCcKuX 3BaHuMi Bkiarodana «Oberfihrer», «Brigadefiihrery,
«Gruppenfiihrery, «Obergruppenfiinrery. BeICIM BOMHCKHUM 3BaHHEM SIBJISICS
«Reichsfiihrery. C s13pIK0BO# TOYKH 3pCHUS 3TH HAMMEHOBAHHS MOXHO OIpEJie-
JUTHh KaK JOJDKHOCTHBIE, TTOCKOJBKY OJHHM W3 TJIABHBIX KOMIIOHEHTOB B 3THX
cioBax ObLI0 cltoBO «Fiihrery, o6o3Hauaromee B HEMEIIKOM S3bIKE PYKOBOIUTE-
s, T.e. KOMaHaAupa. B HUXKECIeayomeM ONMCAHUH MPEACTABIISEM TaOIUIHBIN

BapUaHT CUCTeMbl BOMHCKHX 3BaHuil JltopTBadde u BepmaxTa B mepuon 1935-
1945rT.

Tabnumna 1.
JleTHBIM cOCTaB, KOMAaH/HbIN COCTAB HA3€MHBIX CHJI
Koa | Kareropus HaumeHoBaHuUe 3BaHM
1. Mannschaften Soldat der Flieger
Gefreiter
Obergefreiter
Hauptgefreiter
2. Unteroffiziere Unteroffizier
3. Unteroffiziere mit dem | Unterfeldwebel
Riemen Feldwebel
Oberfeldwebel
Stabsfeldwebel
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Oberoffiziere

Leutnant

Oberleutnant

Hauptmann

Stabsoffiziere

Major

Oberstleutnant

Oberst

Hohereoffiziere

General-Major

General-Leutnant

General der Flieger

General-Oberst

Generalfeldmarschall der Flieger?

Reichsmarschal der  Grossdeutsches
Reich®

O3HAYaIoT CIeIyolIee:
v Mannschaften — psoBble, CoIaThl, HIKHAE YHHBI

v" Unteroffiziere — cepxanTsl, Miajme yHTEp-OQHUIEPHI

v" Unteroffiziere mit dem Riemen — crapmussl, ctapinie yrep-ohHueps!
v' Oberoffiziere — mmaammii opunepckuii cocras, 06ep-ohuIIEPHI
v
v

HaumenoBanms kateropuii BoeHHochyxammx JlroprBadde npumepHO

Stabsoffiziere — crapmmii opuriepckuii cocras, mrad-opuUIEPhI

Hohereoffiziere

BBICIIMK  O(UIEPCKUII  COCTaB, TIEHEpabl

JIETHBIM COCTaB, KOMaH/IHBIA COCTaB Ha3€MHBIX CHII [6].

Tabmnura 2.

JIeTHO-TeXHMYEeCKUM ¥ HA3eMHBINA TeXHUYEeCKHH COCTAB

Kox | Kareropus HaumeHoBaHue 3BaHMI
1. | Oberoffiziere Fliegeringenieur
Fliegeroberingenieur
Fliegerhauptringenieur
2. | Stabsoffiziere Fliegerstabsingenieur
Fliegeroberstabsingenieur
Fliegeroberstingenieur
3. | Hohereoffiziere Flieger-General-Ingenieur
Flieger-General-Stabsingenieur
Tabmura 3.
Yyamuecss 0puUEePCKUX yUHITHILL
Kox | 3Banmue IMosicuenue
1. | Fanenjunker Yyamutiics 1-ro Kypca

? 3panne Generalfeldmarschall der Flieger Gbuto BBemeno mmst I.Iepurra B depane 1938 roga.
ITo3nHee 3To 3BaHKME PUCBAUBAIN M JPYTUMH BOCHAYAIBHUKAM aBHUALHH.
® 3panme Reichsmarschal der Grossdeutsches Reich 6bu10 BBefeHO mepconanso aist .l epunra u

65110 iprucBoeHo emy 19 urona 1940 roxa.
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2. | Fanenjunkerunteroffizier YHTepoduiup KaHIUAaT Ha MPUCBOCHUE
o(HuIIepCKOTro 3BaHMS WM )K€ yJarluics
2-10 Kypca o(pHUIEPCKOro YUUIIUIIA

3. | Fahnrich Yyamuiicss BBITYCKHOTO Kypca oQuiiep-
CKOTO YYMJIHIIA
4. | Oberfahnrich BBITyCKHUK ~ yYWJIMING, HWCIOJHSAIOMINN

OUIIEPCKYI0 JOJDKHOCTh B  OXKHJIAaHHUU
IIPUCBOCHUS 3BaHUS JICHTCHAHT.

B nepuon pasnenenust I'epmanuu Ha aBa rocynapctsa (I'IP u ®PI') B
Ka)XJIOM M3 HUX OBUIM CO3/IaHbl HE TOJBKO pa3Hbie BOOPYKEHHbIC chItbl («Natio-
nale Volksarmee» u «Bundeswehry), Ho ¥ pa3jIUyYHbIC CHCTEMbI BOMHCKUX 3Ba-
Huii. Tak, B 3amagnoi ['epmanun ObLTa MPUHATA TPAJAUIIMOHHAS TSI HEMEIIKOM
apMUU TEPMHUHOJIOTHS, 32 UCKIIOUCHUEM MapIlajibCKUX 3BaHUM O MPUYUHE OT-
MeHbI nocnennux. B Bocrounoli ['epmanuu cuctemMa BOMHCKUX 3BaHUN (OpMU-
poBajach MOJ BIMSHHUEM INPUHATHIX B COBETCKOM ApMHM TEPMUHOB. Tak, U B
HEMELIKOM SI3bIKE IMOSIBHIMCH HOBBEIC cioBa «Unterleutnant», «Armeegeneraly,
«Obermatrose» © wuCUe3Id HCTOPUYCCKHE HEMCIIKME HAUMCHOBAHHS Kak
«Fahnrichy, «Bootsmanny, «Leutnant zur Seey, «Flottillenadmiral». Kpome to-
r0, BBIIUIM U3 aKTUBHOTO YIOTPEOJICHUST 0003HAYEHUSI BOCHHOCITYKAIIUX MEU-
[IUHCKOW CIIy)Obl. B COBETCKOI 30HE OKKYIAlUU MPOUCXOIUTIO MPUMEPHO TO
Ke camoe. B cucteMe BOMHCKUX 3BaHWMK HOBOM apmuu ['epMaHuu  mpou3onuiv
BeCbMa 3HauMTeNnbHble M3MeHeHus. Mcuesno 3Banme «Oberschiitzen u emy
paBHbIE (T.€. CTapIIUK COJIJIAT), YUCIIO 3BaHUN redpailTepoB BBHIPOCIO C TPEX B
Bepmaxte no nartu B bynaecsepe, yHTep-0hUIIEpPCKUX 3BaHUN CTAJIO CEMb MPO-
TUB IATH. VI3MEHWINCh HAMMEHOBAaHMUS KaTEroOpui BOCHHOCHYKalux. llosBu-
J0ck HOBOe odurnepckoe 3Banue «Stabshauptmanny, nmpumepHo paBHOTO KOTO-
pOMY HE BCTpeuaeTcsl B 00NBIIMHCTBE apMuii EBporibl. DTO 3BaHHE CTOUT MEXK-
Iy TAyIITMaHOM M MaioOpoOM, XOTSI U OTHOCUTCS K MiaamumM opuuepam. [1ogo0-
HO apMuu CIIA mosiBUIOCH 3BaHUE OpUTaJHOTO TreHepaia. 3aTo He CTaJlo TeHe-
panbckux 3BaHui «General-Obersty u «General-Feldmarschall», a 3Banue
«General der Infanterie» u paBHbIE eMy yTpaTUJIO NPHUCTABKY «...1ep UH(paHTe-
pun» [7].

[Tocne o6benuuenus ['epmannu B 1990 r. Harmonansuast Hapoanas Ap-
mus ['JIP Obuta uaTerpupoBana B byHaecep, (pakTudecky mpocTo paciylieHa.
O06 5TOM CBHIIETETLCTBYET M Ha3BaHHE OOBEAMHEHHBIX BOOPYKCHHBIX CHII
(Bundeswehr), npunstoe B ®PI', u To, 4TO Ha BBICIINE KOMAHIHBIE JOJLKHOCTH
B IEPEXOIHBIN TIepro] ObUTM Ha3Ha4YeHBI oduliepsl byrnecsepa. 1o cocTostHUIO
Ha 1999 rox cucrema 3Banuii bynaecsepa (apMust U aBuanusi), KpomMe MEIUIMH-
CKOM, 3y0O0oBpaueOHOM, (hapMalleBTUUECKOW U BETEPUHAPHOU CITykKO, BBITJISIUT
CJIEAYIOIIUM 00pa3oMm:
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Tabmnura 4.

Cucrema BouHckux 3sanuii byngecsepa na 1999 r.

Kon

Karteropus

HaumMmenoBanue 3BaHul

7
no cneyuajibHocmu

Mannschaften

Gefreiter®

Obergefreiter

Hauptgefreiter

Stabsgefreiter

Oberstabsgefreiter

Unteroffiziere ohne
Portepee

Unteroffizier

Stabsunteroffizier®

Unteroffiziere mit Portepee

Feldwebel

Oberfeldwebel

Hauptfeldwebel

Stabsfeldwebel

Oberstabsfeldwebel

Oberoffiziere

Leutnant

Oberleutnant

Hauptmann

Stabshauptmann

Stabsoffiziere

Major

Oberstleutnant

Oberst

Generale

Brigadegeneral

Generalmajor

Generalleutnant

General

Yuammuecs o

Tabmauna 5.
HIEPCKUX YUUJIUII

Kon

3Banue

IosicHeHHe

Gefreiter -Offizieranworter

Yyammics MIaammux KypcoB

Fanenjunker

Yuammiics crapiimx KypcoB

W=

Fahnrich

Yyanmiics BBIIIYCKHOTO Kypca

Tedpaiirep,

npoxolsammi  obyuenne B yHTepoduiepckoir mkone umenyercs Gefreiter-

Unteroffizieranworter. I'edpaiitep, sBisitommiAcs KaHIUZATOM Ha HpUCBOeHHE (enbadedenbcKoro

spanus umenyetcs Gefreiter-Feldwebelanwrter.

% PanoBoit comaar HMEHYETCS 110 CIIEIHATBLHOCTSIM, IIPUMEPHO TaK, Kak 3TO OBIIO IPUHATO B Bepmax-
te - Schiitze, Jager, Panzerschiitze, Panzerzug-Schiitze, Kanonier, Pionier, Funker.
6 [TabcynTepoduIUp, ABISIOUIMICA KaHAUIATOM HA MpHUCBOCHUE (enbadeOebCKoro 3BaHusT UMe-

uyercs Stabsunteroffizier-Feldwebelanworter.
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4. Oberfahnrich BBINYCKHUK ~~ yYMJIMING, HCHIOJHSAIOIIUI
O(pHIEPCKYI0 HOKHOCTE B OXKHIAaHUH
IPUCBOCHUS 3BaHMs JICHTCHAHT.

Yro6s! momyunts 3Banue «Gefreiter-Offizieranworter» MoOI0701 4eTOBEK
JIOJDKEH CHadajla MOCTYNMTb Ha COJIAATCKYIO CIyXOy M 3aKOHYMTh ydeOHoe
nojapaszueneHue it congar. ToapKo mociie 3TOro MO pe3ybTaTaM aTTeCTaluU
eMy MPUCBAUBAETCs ATO 3BAHUE U OH HAINpaBJIAeTCs B OULEPCKOE YUMIHILE.

WTak, cTaHOBIEHUE CUCTEMbl BOMHCKUX 3BaHUN B HEMELKOM SI3bIKE IIPO-
IO JI0BOJIBHO JIOJTUH IMyTh. JTa CUCTEMA, KaK M Jt00ast Apyrasi, UMEET CBOU
ocobenHocTH. Cpenu HanOojee IIIaBHBIX MOXHO OTMETHTh, BO-TIEPBBIX, BIIUS-
HUE (PPaHKOSA3BIYHOI'O PETMOHA, BO-BTOPBIX, OTHOCUTEIbHYIO CTa0MIBHOCTb. 3a
BpPEMsI CBOETO CYIIECTBOBAHHUS CHCTEMa M30aBIIsUIaCh TOJIBKO JIUIIb OT YCTApEB-
IIMX HAUMEHOBAHUI. BOJIBIIMHCTBO TEPMUHOB COXPAaHSIMCh B HEMELIKOW apMUN
HE3aBUCUMO OT TMOJUTUYECKON cuTyauuu B crpaHe. [IpociexuBaercst Takxke
TEHJEHUMS BO3BPALLEHUS K CTAPON TEPMHUHOJIOTUHU IIPU CO3/IaHUH HOBBIX CJIOB.
bonee Toro, 3Ta cucremMa, OTJIIMYABIIASCA CTPOMHOCTBIO M YETKOM MEpapXHeEl,
OKa3aja CYyIECTBEHHOE BIIMSHUE HA CTAaHOBJICHHE ITOJOOHOM CHCTEMBI B pyc-
CKOM SI3BIKE.
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K BOITPOCY O COITOCTABUTEJbHOM AHAJIM3E BOEHHOM
JEKCUKHU AHI'JIMMCKOT'O U PYCCKOT'O SI3bIKOB

B.M. Kypasaes, H.B. lynuna

B nanHoif cratbe paccMarpuBaeTcsi cyOcTaHAapTHAS BOCHHAS JIEKCHKA, KOTOpast
OOBEKTUBHO OTPAKa€T B CBOMX HMHHOBAIMSIX MPOIECCHl HAYYHO-TEXHUYECKOTO
nporpecca, TEHACHIUN MEXaHU3Ma COLMOJIMHIBUCTUYECKONH OOYCIIOBIEHHOCTH
peUYeBOl KOMMYHUKALIMH, 3BOJIIOLIMI0 COOCTBEHHO SI3bIKOBBIX U JIMHI'BOKYJIBTYP-
HBIX U3MEeHEeHMI. [IpoBoIUTCA aHANN3 CTPYKTYPHO-OTMEUYEHHBIX BOCHHBIX Kap-
TOHHU3MOB B aHIINHCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX.

bubnuorp. 9 Hass.
KittoueBble cioBa: cyocmanoapmuas 80eHHAS IeKCUKA, BOEHHbLE HCAP2SOHUIMDL,

KOHMPACMUBHASL TUHSBUCUKA, NCEB0OHOMEHKAAMYPbl, Umepayus, 2udpuovl,
0ecmpyKmuevl, 0eKOMNO3UMbL.

KypasaeB BaaguciaB MuxaiisioBuy, cryaent rpynnsl FOP6-12-1, uncturyra
HYKOHOMMKH, YIPABIICHUS U MIPaBa

Nynuna Haranbs BaagumupoBHA, cTapiuuid npenojaaBaTenb Kadeapbl UHO-
CTPaHHBIX A3bIKOB JUUISI TyMAaHUTAPHBIX CIEUUAIBHOCTEN.

ON COMPARATIVE MILITARY LEXICON ANALYSIS OF ENGLISH
AND RUSSIAN LANGUAGES

The article considers the substandard military lexicon, which reflects the
processes of scientific and technical progress in its innovations, the mechanism
tendencies of sociolinguistics speech communication, language evolution
and lingvocultural changes. The authors analyse the structurally marked military
jargons in English and Russian languages.

Keywords: substandard military lexicon, military jargons, contrast linguistic,
pseudonomenclature, iteration, hybrids, destructive,decomposite.

B nmanHOl crathe paccMmarpuBaeTcs cyOcTaHIapTHas BOEHHAs JIEKCHKA,
KOTOpasi OOBEKTUBHO OTPAXKaeT B CBOMX HWHHOBAIUSX IMPOIIECCHl HAy4YHO-
TEXHUYECKOTO Mporpecca, TEHACHIINN MEXaHU3Ma COIIMOIMHTBUCTHYECKOM 00Y-
CJIOBJICHHOCTH PEUYEBON KOMMYHHUKAIIMH, BOJIOIUI0 COOCTBEHHO SI3LIKOBBIX U
JMHTBOKYJBTYPHBIX M3MEHEHHU. DTO MPOSBISIETCS B KOJUYECTBEHHOM YBEJIU-
YEHUH JIEKCUYECKHUX MOJACUCTEM BOCHHBIX COILIMOJIEKTOB B KOHKPETHBIX SI3BIKaX,
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a TaKKe€ B aKTUBM3AIMU PA3IMYHBIX CIIOCOOOB MPOCTOPEYHOTO CIOBOOOpaA30Ba-
HUs, BKJIIO4ast ab0OpeBualnio, COKpanieHue, HOMEHKJIATYPU3alUIo U T.I1.

Co6op, 06001meHne, Jekcukorpaduueckas (Qpukcarus, COIUOJIECKCHUKOIpa-
¢dbuyeckoe onrcaHue U KOHTPACTUBHO-TUIIOJIOTMYECKasi UHTEPIIPETAIUs €IMHULL
TaKuX MOJCUCTEM SABJISIETCA JIOTUYHBIM JIMHIBUCTUYECKUM OTBETOM Ha pa3iiny-
HBIE MPOLIECCHI U PE3YNIBTATHI PA3BUTHS HALIMOHAIBHBIX SI3BIKOB.

N3yuyeHnue npocTopeuusi, B YaCTHOCTH, B OTAEIIBHO B3STHIX A3bIKAX UMEET
CBOIO HEKOTOPYIO UCTOpHI0. OHAKO aHAJIW3 JaHHOM MPOOJEMbI B TUIIOJOTHYE-
CKOM aCMEKTe OCYIIECTBIISIICA JUIIb B OTpaHUYeHHOM Maciutade [1:2].

Boennslii xkapros siBisieTcs crneunuyueckoil 4acThi0 SMOIIMOHATBHO OK-
palieHHoro cJiosi BOGHHOM Jekcuku. Kpome y3ocTu cdepbl ynotpebienus, Bo-
CHHBIN CJIEHI OTJIMYAeTCA OT OOUIEHAPOJHON MPOCTOPEUHOM JIEKCUKHU CIEIyIO-
IIMMU XapAaKTEPHBIMU CBOMCTBAMU:

- ACIIOJIb30BAaHUEM Y3KOCIIELIMAIIBHON BOEHHOW TEPMHUHOJIOTUH, KaK B IIEPEHOC-
HOM CMBICJIE, TaK U B CJIOBOOOPA30BaHUSAX Pa3IMUHOTO POJa;

- HIHTEHCHBHBIM HCIIOJIb30BAaHUEM COKPALICHUM;

- IHTEHCUBHBIM 3aUMCTBOBAaHHEM W3 TAHICTEPCKOTO KaproHa;

- CpPaBHUTEJIBHO 00Jie€ MHTEHCUBHBIM 3aMMCTBOBAaHUEM W3 MHOCTPAHHBIX SI3bl-
KOB;

- pe3ko crnenupuueckoil dMOIMOHATBLHON OKpacKou (Ipu MpeodsialaHuu dJie-
MEHTOB C OTPULATEIBHON U rpy00 PamMuIbsIpHON OKpackoi) [2:5].

CpaBHHUTENBHBI aHAU3 OCYHIECTBISETCS METOJaMU KOHTPAKTUBHOMN
JUHTBUCTUKUA. KOHTpacTUBHAs JUHIBUCTUKA (KOH(POHTATHBHAS JIMHIBUCTHUKA,
COMOCTaBUTENbHASA JIMHTBUCTHKA) — 3TO HAIpaBJICHUE HCCIEAOBAHHUI 0OIIEro
S3BIKO3HAHU S, MHTEHCUBHO pa3BuBatoiieecs ¢ 50-x rr. XX B.

Ilenpr0 JAaHHOTO HANpAaBIICHUS SIBIIIETCS CONOCTABUTENBHOE W3YYEHHUE
JIBYX, PEXE HECKOJIBKUX SI3BIKOB JUISL BBISBJICHUS WX CXOACTB W Pa3jiudMii Ha
BCEX YPOBHSX SI3bIKOBOM CTPYKTYPBHI.

B ocHOBHOM 0JuH M3 SI3bIKOB OepeTcsi KaKk MCXOAHAs MOJENb — «A3blK-
smanowny (Source language), ¢ KOTopoii Mo JIMHUK CXOJCTBA U, TJIABHBIM 00pa-
30M, pa3InyMii CpaBHUBACTCS M3yvaeMblii s3bIK (target language) [3:2].

Kak u3BecTHO, pycCKUIl BOCHHBIN XaproH SIBIAETCS Haubosee TpyAaHO-
JOCTYITHOM M 10 HEJAaBHEro BPEMEHHU HeOo(ULMAIBHO 3alpelleHHon cdepoil
OTEYECTBEHHOI'O SI3bIKO3HAHMS, OCOOEHHO B T€X €€ 4acTsX, KOTOPbIE COMpHUKa-
CaloTCA C >)KaproHaMH psifla CEKPETHBIX OpraHu3aluid. ITUM, B YaCTHOCTH, 00b-
SCHSIETCSI MAJIOUCCIIEAOBAaHHOCTh PYCCKOIO BOCHHOI'O KaproHa, B OTJIMYKE, Ha-
IIPUMED, OT AHTIIUUCKOTO.

BTopoii 0CHOBHOM NPUYMHON €r0 HE UCCIIETOBAHHOCTH BBICTYNAET TPY .-
HOCTb cOOpa KaproHW3MOB, MaJIOJOCTYITHOCTh I TOCTOPOHHETO HCCIeN0Ba-
T€JIsl BOEHHOT'O COLIMYMa, HEBO3MOYKHOCTh CAaHKIIMOHHPOBAHHOTO aHKETHPOBA-
HUS, OTIpOca U MUKPOGOHHOM 3amMCH COBPEMEHHOM >KMBOW Pa3rOBOPHOMN peuu
HOCUTEJIEH BOGHHOTO KaproHa [4:8].
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Kak anrnmiickue, Tak M pyCCKHME€ BOCHHBIE KApPTOHU3MBI SIBISIOTCA 4a-
CTBIO SMOIMOHAIBHO OKPAIIEHHOTO CJI0S BOGHHOW JIEKCUKH, UMEIOT, KaK MpaBu-
JI0, OMpENEICHHYI0 KOHHOTAIMIO, Yallle BCEr0 HACMEIUIMBYIO, WPOHHUYECKYIO
wii napoauiinyto. Hampumep: napawrom — life-insurance, overcoat, umbrella;
peaxmusnwiti camonem — Speed, burner,blast furnace; oxon — «bpamckas mozu-
aay,; cmpensams u3 Oomoomema — «K8AKAMb».

KoHTpacTuBHAs TUHTBUCTUKA M3Y4YaeT CXOXKICHUS U PACXOXKIICHUS B HC-
MIOJIb30BAHUU SI3BIKOBBIX CPEJICTB PA3ITMIHBIMU S3BIKAMHU.

BoeHHbIe )KaproHU3MBI KaK aHTJIMUCKOTO, TaK U PYCCKOTO SI3BIKOB JICIIAT-
Csl Ha CTPYKTYPHO-HEOTMEUCHHBIC U CTPYKTYPHO-OTMEUEHHBIE.

[Tox cTPyKTYpHO-HEOTMEUEHHBIMHU TOHUMAIOTCS TAKUE SI3BIKOBBIC CIIMHM-
bl (CJIOBA, CJIOBOCOYETAHUS, MPEIIOKEHHS), MOP(HOIOrHUecKass HCUHTaKCUYe-
CKas CTPYKTypa KOTOPBIX COOTBETCTBYET HOpMaM JIMTEPATypHOIO CTaHAapTa
COIIOCTaBJISIEMBIX A3bIKOB [5:13].

[To HAMMUMIO-OTCYTCTBUIO (POPMATIBLHO BBIPAKEHHOW MPOU3ZBOJHOCTH B
CBOCH JIMHEHHOM CTPYKTYpE BCE KapTrOHU3MBbI-CJIOBA Pa3rpPaHUYUBAIOTCS Ha JIBE
IPYNIBI: HEMPOU3BOIHBIE (IPOCTHIE) U MPOU3BOHBIE.

1. IIpocTthie cTpyKTYpsI: bUzz — Hosocmu, SKive — «cauxosamby, «ciomwy - coin-
oam 00 NPUHAMUSL NPUCA2U, «KKAPACbY - CON0Am 00 NPUHAMUSL NPUCA2U HA KO-
pabie.

2. IIpon3BOHBIE CTPYKTYPHI:

a) adpukcabHO-IPON3BOAHBIC (TTpeduKcatbHbIe): UNN0OK — 3anumams oenveu;
0)coxHO-TIpOn3BOAHBIC: boneyard — kradbuwe, «uenosek-ampubusy — nocy-
OOMOUUUK,

B) nByxKommoHeHTHbIe: all smart — sce 6 nopsioke; «cnswas kpacasuya» — ua-
COBOI.

[Tox cTpyKTYpHOW OTMEYEHHOCTHIO MOHUMAaETCS (hOpMalibHAsI BBIPAKEH-
HOCTh B MOP(]OJOTMYECKON WM CHHTAKCHUYECKOM CTPYKTYype IMPOCTOPEUHOU
SAMHUIIBI TAKUX PE3YJIHTATOB JACPUBAIIMOHHO-OHOMACHOJIOTUYECKUX MPOIIECCOB,
KOTOpBIE JTUOO BOOOIIIE HE CBOMCTBEHHBI, TUOO MEHEE MPUCYIITH CIIOBO-, (hpase-
MO- U (pa3000pa30BaHUIO B JUTEPATYPHOM CTaHAAPTE COOTBETCTBYIOIIUX SI3bI-
KOB [6:26].

[To coco0y M MaTepHaTbHOMY CPEIICTBY BBIPAKCHHUS CTPYKTYpHOH OT-
MEUEHHOCTH B (hopMe BOCHHOTO >KaproHusma (cioBa, (ppazemsl, (ppazeonorus-
MBbI) BCE€ CTPYKTYPHO OTMEUEHHBIC 00pa30BaHMsI B BYX SI3bIKAX IMOAPA3ICIISIOT-
Csl Ha CEMb TPYMI: COKpAICHUs, IICEBIOHOMEHKIIATYPbI, UTEPaTUBbI, 3aHMCTBO-
BaHWsI, THOPU/IBI, THJKUHU3MBI, J1CCTPYKTHBBHI.

CoxkparieHusi paccMaTpHUBAIOTCA KaK Pe3yIbTaTUBHYIO €IUHUILY TPOIEC-
ca abOpeBHATYpPHOTO CIIOBOOOPA30BaHHUs CO CTATyCOM CJIOBA Mociie €€ JeKCHKa-
au3anuu, MOpPQHOIOTHYECKass CTPYKTypa KOTOPOM COJEPIKHUT XOTSI Obl OJIMH a0-
Opocien, OTCHIIAIONIUN K CHHXPOHHO COCYIIIECTBYIOIIEH C TAHHBIM COKpaIICHH-
€M TOJHOW TeHePAaTUBHOW €IMHUIIEC, BHE 3aBUCUMOCTH OT YPOBHEBOTO THIIA TIO-
cieqHeit (cimoBa, cmoBocodeTanus, nmpemnokenus). veg (vegetable) — mopckas
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muna, «gypar — @ypaxcka;, W.T. (walkie-talkie) — nepenocnas paouocman-
yus [7:10].

[IceBMOHOMEHKIATYPBl — 3TO HOMEHKJIATYpHO-TIOJOOHBIE 0Opa3oBaHUSI.

Briaensitores Tpu CTPYKTYPHBIX THIIA TAKKX 00pa30BaHMIA:

1) OykBennsbie: P.Z. — yuebnvie manespu,

2) nudpossie: «406» — naanoswviti mexocmomp, «73» —oicenaio ycnexa (8 pa-
ouodicapeome);

3) oykBeHHo-udpossie: V-8 juice — densun, monauso; «500 — secénvliiy — mo-
sapubili noezd. Cieayer OTMETUTh, YTO TCEBAOHOMEHKIIATYPbl OYKBEHHOTO TH-
1a, B OTJIMYUE OT COKPAIICHHUH, HE UMEIOT PaCIIH(PPOBKH.

Nrepanus — 3170 (hopMaabHO BBIPKECHHBIA ITOBTOP AJIEMEHTOB WIJIA KOM-
MIOHEHTOB CJIOBA WJIM CJIOBOCOYCTAHMSI B JTMHEHHOW CTPYKType aepuBara. B 3a-
BHCHMOCTH OT THIa MOBTOPSIOMIETOCS 3JIEMEHTA Pa3IMYalOTCs TPU CTPYKTYP-
HBIX THITA UTEPATUBOB:

1) ammurepaTsl (MTOBTOP 3BYKOB WJIM 3BYKOCOUCTaHHWH B Hadajie KOMIIOHEHTOB
CIIOKHBIX CJIOB WM ciioBocoderanuit):butcher’s bill — cnucox nomepo auunoco
cocmasa; «OypoOyxaikay - MawuHa, Y8euanHas YeemuviMu OUpIoIbKamu,

2) pudmoBanHble CcTpykKTypbl: hash and trash — gonoswie paduonomexu,
«UUTBYE U MBLIbYEY - YCMABHOE YUCTIO U HADOp 8eujeli 8 CON0amcKOM paHye,

3) penyrumakater: dust-dust — rosoucneuennviil ouyep, «moruu — MOIUUY («Ull-
Yuy) — CeKPemHoCmo.

JuddepeHnnanus KaproHHbIX 3aUMCTBOBAHHBIX CTPYKTYP MPOBOIUTCS

HaMH Ha OCHOBE JIBYX NPUHIMNOB, npemiaraeMmbix B.I1. KopoBymkuHbiM:

- CTPYKTYPHOT'O COOTBETCTBHS 3aUMCTBOBAHMSI U ITAJIOHA,

- TEHETUYECKOr0 THIIa 3aMMCTBOBAHUS, MPOSBISIONIETOCS B 3BYKOBOU (popme
MOCJIETHETO.

Takum 00pa3oM, BEIIEIISIOTCS JIBa OCHOBHBIX CTPYKTYPHBIX THTIA!

1) 3aumcTBOBaHMs, (hOpMaIbHO COBIagaroiire ¢ atumonom: starichelevek — xo-
manoup, «bamsy (pyc. azvik); padre — kopabenvhuwvill céAUEHHUK (NOPMYealb-
CKUIL 53bIK);

2) 3aMMCTBOBaHHMS, (pOpPMaIbHO HECOBMajaroIIue ¢ 3TuMoHOM: chinchin — om-
OdaHue yecmu (KUMQatiCKuil s3vlkK).

['ubpuasl — CKpemnieHHbIC CJI0Ba, COCTABJICHHBIC M3 PA3HOS3BIYHBIX DJIC-
MeHTOB. [{uddepenuuanuss THOPUIHBIX CTPYKTYpP OCYIIECTBISETCS Ha OCHOBE
JBYX TPHHIIUAIIOB:

- 10 ICPUBAI[MOHHOMY THITY CKPEIIMBAIOIIMXCS 3JIEMEHTOB (KOMIIOHEHTOB);
- [10 TEHETUYECKOMY THITY SI3bIKa-MCTOYHHKA.

CornacHO 3TOMY BBIJCIISCTCS JIBa CTPYKTYPHBIX THIIA )KapTOHHBIX THOPH-
JIOB:

- rubpuab-apPuKcaTbHbIe IEPUBATHI: «puneanymsy (YiNQ: no360HUMb); «4u-
Gdanumvy (ecmo),
- THOpHUABI — KOMITO3UThL: Mem-sahib — ocena (ppany.s3. + xunou).
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[MumxuHU3MpOBaHHBIE 00PA30BAHMS — 3TO CJIOBA U CIIOBOCOYETAHUS, CO3-
JTAaHHBIE B pe3yJbTaTe€ KOHTAKTUPOBAHUS S3BIKOB, COIPOBOXK/IAIOIIECTOCS PEIyK-
uen BHyTpeHHel ¢opMbl (B TJIaHE COAEpX aHUs), YIPOUIEHUEM BHEIIHEH dop-
Mbl (B IJIJaHE BBIPAKEHHUSA) W OrpaHUYEeHHEM y3yca. [IMIKUHM3AIUI0 MOXKHO
npeacTaBuTh Gopmyson: «aseik X + aseikY = X nudxcunY» Ha ocHOBe 3TOi
dopmynsr B.I1. KopoBymkuH BBIIEISET JBa KOHTAKTHO-TCHETHMYECKHX THIIA
TUDKUHU3UPOBAHHBIX CTPYKTYp: Ha nckoHHOs3baHOM (Walkie-no-back-talkie —
HOPMAMUBHbIU PAOUONPUEMHUK, «KANUMAH» — 000U PYCCKULL B0EHHOCYHCA-
wuil) 1 Ha WHOS3BIYHOM ocHoBax («dingydingy» - cymacweowui, Aborigine
Pidgin Korean) [8:19].

JlecTpyKTHBBI — 3TO 00pa30BaHuUs C HAPYIICHHON JTUHEHMHON CTPYKTYpPOH.
[To crocoOy AecTpyKTypH3alluu BBIACISETCA MATh THIIOB JECTPYKTHBOB: 000-
POTHBIE CIIEHTM3Mbl, CPEANHHBIE CIEHTU3MBbI, METaTe3bl (CIYHEPU3MBI), MPOTE-
3bl, IEKOMIIO3UTBHI.

1. CTpyKkTypbl OOOPOTHOIO CIEHIa — 3TO CJIOBA-NIEPEBEPTHILIN, KOTOPbIE IPOU3-
HOCSATCS U 3aIllUCBIBAIOTCS C KOHIA. Takue CTPYKTYpbl CYIIECTBYIOT TOJBKO B
AHTJIMHACKOM BOoeHHOM jxaprone: enob (bone: kpacmes).

2. CTpyKTypbl CPEAMHHOTO CJI€HTa — 3TO pacuJEHEHHbIC HA JBE YacTHU CJIOBA,
TepBas 4aCcTh KOTOPBIX IMOCTaBiIeHa niepes BTopoii: 00lfoo (fool: oypax).

3. CTpyKTypbl C METAT€30d — 3TO CJIOBAa WJIM CJIOBOCOYETAHUS, B JIMHEWHOU
CTPYKTYpE KOTOPBIX IE€PECTaBI€HBl MECTaMH 3BYKH WA COYCTAHHS
3ByKoB: 0ssifer (officer: ogpuyep).

4. CTpyKTyphsl C IPOTE30M — 3TO CJIOBA CO BCTABJICHHBIMU 3BYKAMHU WJIA CJIOTA-
mu: confisticate (confiscate: konguckosams).

5. JlekoMno3uThl — 3TO 3aMMCTBOBAHUS WM MPUHUMAaeMble 3a TaKOBbIE CJIOBA
WIH CJIIOBOCOYETAHUS U3 JIPYTHX SI3bIKOB, MOp(dosornueckas Win CUHTaKCHYe-
CKasi CTPYKTypa KOTOPBIX IOJBEprajiacb Ha OCHOBE JIOKHO3TUMOJIOTUYECKOM
PEMOTHUBALIMU TIEPEPA3TOKEHUIO HA «COCTABHBIE» 3JIEMEHTHI UM KOMIIOHEHTHI,
HE CYUIECTBYIOIIME B A3BIKE-UCTOUHUKE, HO HAXOJAIIUE peajbHble WIM MOApa-
3yMEBAIOLINE KOPPENAThl B CTAHAAPTHOW JIEKCHKE WM (pa3eosoTUU sI3bIKa-
pelenTopa, B Ka4eCTBE KOTOPOTO BBICTYHAET POAHOMN sI3bIK. Takue CTPYKTYphbI
CYIIECTBYIOT ~ TOJBKO B  AHIVIMHCKOM  BOCHHOM  aproHe: Arm-in-
tears (Armantieres ¢pany.: copoo Apmanmwep) [9:22].

PaccMoTpuM HECKOTBKO XapaKTEPHBIX YePT aHTIMHCKOTO BOSHHOTO YKap-
roHa. C TOYKHY 3peHUs YIIOTPEOUTETFHOCTH €r0 MOKHO Pa3JeUTh Ha JBE YaCTH.
[lepBas yacth (CpaBHUTENHHO MAJIOYHUCICHHAS) YNOTPEOJIIeTCsl JOBOJIBHO IIU-
POKO M BXOJUT B MPOCTOPEUYHYIO JIEKCUKY OOIIEHAPOIHOTO aHTIIMHCKOTO S3bIKA.
Hanpuwmep, leatherneck mopckoii nexomuney, brass hat ecenepan; Gl conoam.
Bropas uacte (6osee MHOTOYMCIIEHHAs1) UMEET Y3Kyio cdepy ynorpedieHus,
OrpaHUYECHHYIO MPEUMYIIECTBEHHO BOOpYX eHHbIMU cuiamu CIIA u AHrnuw.
Hanpuwmep, loot reimenanm, slick nesoopyorcennoiii 6epmonem. I1oit nekcuke
TaK)Ke MPUCYILU XapaKTePHbIE OCOOCHHOCTH:
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- UCTOJIb30BaHUE Y3KOCICIMAIbHON BOSHHONH TEPMHUHOJIOTHH, KaK B TEPEHOC-
HOM CMBICIIC, TaK U B Pa3IMYHOIO poja cioBoobpazoBanusx (40 mike-mike 40-
mm epanamomem M203, bird barn asuanocey);

- MHTEHCHUBHOC HCIOJb30BaHUe cokparienuii (veg (vegetable) mopckas muna;
D-Fac (The Dining Facility) cmonosas);

- IHTCHCUBHOE 3aMMCTBOBAHHUE M3 KPUMHUHAIBHOTO kaproHa (gat noboe cmpen-
Ko8oe opyaicue, bean nyzs, cherry nosoopaney);

- JOCTATOYHO HHTEHCHBHOE 3aMMCTBOBAHHEC M3 HMHOCTPAHHBIX s3BIKOB (@SiN0O
morto (Mman.) «Dead donkeyy», xoncepsuposannas eemuuna, bleu (@p.) noso-
Opaney, 8 3HaA4eHUU MOJIOOOU, «CbIPOU» CO0am;

- cnenr(uvecKkast IMOIMOHATBHAS OKpacka ¢ peolIaaHueM OTPHUIIATSILHON U
rpy6o ¢amumnssapuoit (anchor clanker npeneop. mopsx BM® CIIIA, cum-
dumpster eyave. pom), a Takke HacMelnTHBO-upoHuueckoi (life-insurance,
overcoat, umbrella napawirom,).

OMHUM W3 TJIaBHBIX OTJIMYUN BOCHHOI'O JKaproHa OT BCEX JAPYIHX MPO-
(eCCHOHANIBHBIX U TPYIIIOBBIX JTHAICKTOB SIBJIICTCS M TO, YTO HOCHUTEIU BOCH-
HOTO >KaproHa UMEIOT CIHEU(HUKY HE TOJBKO CBOCH MPO(deCCHOHAIBHOW es-
TEJILHOCTH, HO M OBITOBOM cepnl. BoeHHOCTYKalIMe )KUBYT B KazapMax, IMHATa-
IOTCSL B COJIIATCKUX CTOJIOBBIX, HOCAT (POPMEHHYIO OIEKIY, T. €. SBJISIOTCS B
KaKOH-TO CTEIEHH 3aKPBITBIM CO00MIecTBOM. [103TOMY, HapsIIy ¢ KaproHM3Ma-
MH, OTPAKAIOIIUMHU CIEHU(PHUKY BOCHHON MPO(MECCHH, BBIWICHIIOTCS JIEKCHYe-
CKHE€ €IMHULIbI, CBSA3aHHbIE CO c(epoil BOGHHOro ObITa. B 3TOM BOECHHBIN *ap-
T'OH MPUOJIMKAETCS apro WIK K TIOPEMHO-JIar€pHOMY NOIBS3bIKY [4:16].

Takum 006pa3oM, MOKHO TIOABECTH UTOTH IMPOBEICHHOIO B JAHHOM CTAThE
aHaM3a CTPYKTYPHO-OTMEUEHHBIX BOCHHBIX APrOHM3MOB B AHTJIMICKOM M
PYCCKOM SI3bIKaX:

1) Hanbomee nenecooOpa3HbIM CIIOCOOOM COMOCTABUTEIBLHOTO U3YyUEHHUS CTPYK-
TYpPHO- OTMEYEHHBIX 00pa30BaHHI B aHIIIMHCKOM M PYCCKOM BOCHHBIX Kapro-
HaX MOXHO CUMTATh OJHOHANPABJICHHBIM KOHTPACTUBHBIA aHAIH3 OT MEPBOTO
KO BTOPOMY, TIOCKOJIBKY OH O0ecrieueH 0oJiee BBICOKOH CTENCHBI0 H3YYEHHOCTH
AHTJIMHACKOTO BOCHHOT'O JKaproHa;

2) He BCe JaKyHbI B HA0OpPE CTPYKTYPHO OTMEUYCHHBIX THIIOB aHTJIHICKOIO BO-
CHHOT'O KaproHa 3allOJHUINCh COOTBETCTBYIOIIMMU PYyCCKMMHU BOSHHBIMH Kap-
roau3Mamu. TOJIBKO COKPAICHHS, HTEPATUBLI U THOPHIBI BCEMU CBOMMH THIIa-
MH CTPYKTYpPHOI OTMEYEHHOCTH IPEACTABIEHBI B 000UX KaproHax; aHTJIHICKHE
IICEBIOHOMEHKIIATYPBI, 3aUMCTBOBAHUS, MMHUKHHU3MBI M JECTPYKTHUBBI Xapak-
TEPUBYIOTCS OOJBIIUM pa3zHOOOpa3ueM, YeM COOTBETCTBYIOIIME PYCCKHE oOpa-
30BaHMI.
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K BOITPOCY O TPYJHOCTAX NIEPEBOJA HOJJIEKAIINEI'O
B AHI'JIMACKOM TIPEJIJIOXEHUN

0.0. 3a6oeBa, E.B. [IBopak

Haercst onpenenieHre MOHATUIO «HoAJiexalee». PaccMaTpuBarOTCsS OCHOBHbBIE
KOHCTPYKIIMH, BBICTYNAIOIINE B POJU MOMJICKAIIETO B AHIJIMICKOM SI3bIKE.
AHQJIM3UPYIOTCS TPYAHOCTH, BO3HHUKAIOIIME MPU MEPEBOJAE MOMJIEKAIIETO B
AHTJIMICKOM TMPEJIOKEHHH.

bubmuorp. 9 Hazs.

KiiroueBble cioBa: nooedcaujee, mpyoHocmu nepegood, opmaibHoe nooie-
acaujee; cocmagHoe noouedcawee, CloANcHoe nooexcaujee.

3a06oeBa Ouecsa OuieroBHa, crynentka rpynnsl MCMb-11-1, nacturyra aBua-
MAaIIMHOCTPOEHUS U TPAHCIIOPTa

/IBopak Exarepuna BajiepbeBHA, KaHIUIAT NEIArOTMYECKUX HAYK, JTOLIEHT
kadepbl HHOCTPAHHBIX S3BIKOB IS TEXHUYECKHUX CIICIHAIbHOCTEH Ne2

108



ENGLISH SUBJECT: PECULIARITIES OF ITS TRANSLATION

The authors consider and define the concept of English «subject». The article
also focuses on the analysis of the main difficulties the translator faces working
with English and Russian sentences.

Keywords: subject; translation difficulties; empty subject; composite subject, a
complex subject.

N3yuenunto ponu TOJISKAIIETO B aHTJIMUCKOM SI3BIKE TIOCBSIIIICHO HEMa-
J0 paboT, KaKk B OTEYECTBEHHOM, TaK U B 3apyOexHOM si3biko3HaHuH (3. Po3eH-
Taib, A. Xopabu, 3. Kunen, A. Cmupnuiikuii u npyrue). [lepBbie u3 HuX ObUIH
C/IeJIaHbI elle Tora, KOT/la B SI3bIKE HE CYIIECTBOBAJIO YETKOTO JICJICHHS Ha Yac-
TH peur. OHAKO, CIIOCOOBI BHIPAXKEHHSI CYIIECTBUTEIILHOTO, B3aUMOJICHCTBUE C
JPYTUMHU YJIEHaMU TPEIJIOKEHUS U €r0 pOJib B CHUCTEME SI3bIKa OCTAIOTCS, Ha
HAaI B3I/, HEJJOCTATOYHO OCBEIIEHHBIMH.

VY MHOrMX W3 Hac BO3HUKAIOT HEKOTOpPHIE TPYJHOCTH, a MHOT/A JIaXKe
Cepbe3HbIE MPOOJIEMBI C TMEPEBOJAOM AHTIIMHCKUX TPEIJIOKEHUM Ha PYCCKUN
S3BIK. Y JIFOOOT0, KTO TOJIPKO HAYMHAET 3aHUMATHCS MUCHMEHHBIM TIEPEBOJIOM,
BO3HHMKAET BOIPOC: MPABIIBHO JIU MBI TIEPEBENH JaHHOE npeaioxenue? 1o mMo-
€My MHEHHIO, OTBET Ha 3TOT BOIPOC HAIIPAIIUBAETCS caM co00# — BCE JOBOJLHO
JIETKO, TIOHSATHO W HETPYAHO, €CJIM CJIEIOBAaTh BCEM JIaBHO NMPUAYMAHHBIM Ipa-
BUJIaM M MMETh JTOCTATOYHO TIOJHBIA CJIIOBApHBIN 3arac, WHade ToBOps, o0a-
JaTh JOCTOMHBIMH JIEKCHUYECKMMU 3HAHUSAMH. XOTS, KOHEYHO, JJIT XOPOIIETO H
TOYHOTO TEPEBOJIa HEBO3MOXKHO O00OMTHCHh M 0€3 3HAHWU aHTJIMMUCKUX (pa3eo-
JIOTU3MOB, TTOCJIOBUI] M TIOTOBOPOK M HamboJee ynoTpeOUMBIX CIOBOCOYETAHHIMA
U BBIpOXCHHM, TaKUX Kak: MOre gutsS, mepeBOIuMOE KaK OoJblie MYHcecmsd
(ocnoBHO QUES — ATO KHMIIIKH, B TIEPEBOJIC 3TO (Ppasza O3HAYACT — He Waos JHcu-
soma ceoeeo); spread eagle — open ¢ pacnaxuymoimu kpviibsamu (3T0 BBIpaxKe-
HUE TaKXKe MCIOJIb3YIOT, KOTJa TOBOPAT O YEJIOBEKE C BHITSIHYTHIMU B CTOPOHBI
pykamu ¥ HoramH) [ 1] 1 Tak ganee.

B pa3HbIX s3bIKaxX CyMIEeCTBYET MHOXKECTBO TIPABUII M «3aKOHOBY» JJIS TIe-
peBoja nmpeayoxeHuid. [103ToMy B JaHHOW CTAaThe Mbl 3a0CTPUM CBOE BHUMAHUE
JIUIITH Ha TIEPEBOJIC TOICKAIIETO B KOHTEKCTE TIPEITI0KCHHUS.

OOBIYHO B NPEIJIOKCHUH BBIJACISIOTCS /1B TJIABHBIX WICHA TPEIJIONKE-
HUSI — MOUIEKAIee U CKa3yeMoe, HO, TaK KaK IIPEAMETOM HAIIErO HCCIICH0Ba-
HUS B JAaHHOM CTaThe SIBJISACTCS IMOJUIeKAIIee, IS Hadaga PaCCMOTPUM, YTO Ke
npejcTaBseT coboi moiexkainee mo ceoeit cytu. Ilomrexamee (The subject)
— OJIUH W3 JBYX TJABHBIX WICHOB (HApSAy CO CKa3yeMbIM) 3JIEMEHTApHOTO

"YeHsl MNPCIIOKECHUA — 3TO I'PaMMATHUICCKHU 3HAYUMBIC 4YaCTH, Ha KOTOPBIC
MOXHO p8,36I/ITB MMpCIIOKCHHC. Ounn MOT'YT COCTOATD KaK U3 OTACIIbHBIX CJIOB,

TaK ¥ U3 CJIOBOCOYETAHUI, TO €CTh TPYIII B3aUMOCBSI3aHHBIX CJIOB [2].
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MPEIIOKEHHUS. [Tonnexarniee OTBEYAET Ha BO-
npoc Who? kmo? nau wWhat? umo? (B pycCKOM SI3bIKE — HMCHHUTEIbHBIN MACK).
[Toanexarniee o603HavyaeT: OOJBIIEH YACTHIO — IPEIMET WU JIUI0, PEKe — MPo-
necc, JAedctBue u Ap. Takke noaiexaliee XapakTepu3yeTcsi: OTCYTCTBUEM
npeasiora rnepei MoJekKaluM U MECTOM B MPEJIOKEHUU — Tepe]] cKazye-
MbIM. [logyexaiiee B aHTITUHACKOM SI3BIKE MOXKET OBITh BBIPAKEHO: CYIIECTBH-
TEBHBIM, MECTOMMEHHEM, repyHaueM (Smoking is not allowed here. — Kypenue
30ecwb 3anpeweno), napuautusoM (T0 lie is bad — Bpame — ninoxo), ancnurens-
HBIM WJIU JIIOOBIM JPYTHM CJIOBOM WJIM CJIOBOCOYETAHHEM, KOTOPBIE yIoTpeoie-
HBI B MPEIJIOKCHUU B KadecTBe cymiectButenbHoro (“Lehman Brothers” has
become the first victim of the financial crisis. — «Lehman Brothersy cman nep-
8011 dcepmeotl hunancosozo kpusuca) [2].

[Ipu nepeBoie aHTIIMICKOTO MPEIOKEHUSI Ha PYCCKUI S3BIK MHOTOE 3a-
BHUCHUT OT MECTa, KOTOPOE 3aHMMAaeT Mojijiexaiiero B gaHHou ¢pase. Tak, Ha-
pUMEP, B AaHTTUHCKOM S3BIKE UMEETCS CTPEMJICHHE MOCTaBUTh Ha MEPBOE Me-
CTO B IIPENJIOKCHUH YAAPHBIN 3JIEMEHT, a 3aTeM, MTOCTENEHHO OCNa0JIsisi CMBbI-
CJIOBYIO HACBIIIEHHOCTh, 3aBEPIIUThH MPEJIOKEHUE MEHEE 3HAYUTEIHHBIMU JIC-
tansiMu. Takum oOpa3om, pycckoe NpeasiokeHne «Buepa 6 Hauem uHcmumyme
OvLIa NPOYUMAaHa J1eKyus no 2e0a02uu» B AHTIIUICKOM BapUAHTE 3BYUYUT TaK: «A
lecture on geology was delivered at our institute yesterday», u o 3akonam naH-
HOTO SI3bIKa MHA4Y€ OHA 3By4aTh HE MOXkeT [3]. Ha aToM npuMepe HarisiiHO BUI-
HO KaK pa3InyaeTcs MOPSIOK CIOB B PYCCKOM W aHTIIMHCKOM SI3bIKaX, M KakK OT
ATOTO MOPSAKA 3aBUCUT 3HAYUMOCTH KOHKPETHOTO JIEMEHTA.

PaccMoTpuM HEKOTOpBIE Cydad YIMOTPEOJCHUS TOJJIS)KAIIer0 B aHT-
JIMACKOM SI3BIKE.

1. @opmanvnoe noonesxcauiee

[TonHble aHTIIMIICKUE TPEIJIOKEHUS HEBO3MOXKHBI 0€3  yrnoTpebieHus
MOJIJIeXKAIIETo (TakKe Kak M CKa3yeMoro), Tak Kak B aHTJUHCKOM SI3bIKE CyIIle-
CTBYET (PMKCUPOBAHHBIIN MOPSAIOK CJIOB B MPEIOKEHUH.

B cBsi3u ¢ 3TUM OTCYTCTBHE NTaHHOTO KOMIIOHEHTa 3ameriaercs (op-
MaJbHBIM TO/JICXKAIINM, BBOJSIIUM O€3JIMYHBIE COCTOSIHHS, OOCTAaHOBKY WJIH
BO3MOXKHOCTH. TakuM TMOJJICHKAIUM MOXET ObITh KOHCTpYKIHS “ it + to be”.
Hanpumep: It’s hot— JKapko. Hapsgy ¢ paccCMOTpeHHOH KOHCTPYKITUCH
“Iit +to be” cymecrByer koncTpykums  there +to be”, ona HeoOxomuma st
TOro, 4TOOBl COXPAaHWUTh YTBEPIAUTENbHYIO (opMy TmpejioxeHus. There’s a
magazine on the chair. —Ha cmyne neaxcum scypnan. B obopote “there + to
be” Ha mMecte riarosa be MOryT UCIOJIb30BaTLCSA U IPYTUe CMBICIIOBBIC IJ1aroJibl,
MMEIOINE 3HAUYCHWE BO3HUKHOBEHUS, CTAHOBIICHUSA, CymiecTBoBanms. [Ipu me-
pEeBOJIc 3HAUCHHE STUX TJIAr0JIOB COXpaHseTcs, Hanpumep: to arise - soznuxams,
noA6nAmsCs, to appear - NOAGNAMbCA, 0 come - NPUXooums, NPUEIHcamo, to
enter - exooums, to exist - cywecmseogamo, to live - scums, to follow - crneoo-
eéamo, to remain - ocmasamuvcs, to seem - kazamucs, to take place — npoucxo-
oums [4]. Kpome Toro, B KauecTBe MOJIJICIKAIIETO MOKET BBICTYIATh TaK Ha3bl-
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BaeMoe CJIOBO-3aMeHHTENb “ONne” + MomanpHbIN riaros can/may/must. One can
do it. — Jlrwboit moscem smo coenams. CUUTACTCS, YTO HACTOSIIUM TOJICKA-
MM B 3TOM clly4yae sIBIISIeTCS WHOWHUTUB WM TPUIATOYHOE MPETIOKEHUE, a
CIIEIYIOIIee 3a HUM, «it» MPeICTaBIsIeT OO0 «ITyCTOE CIIOBOY, MPEAIIECTBYIO-
miee MojiexameMy. OTO «ity OOBIYHO Ha3bIBAIOT  «IPEABAPSIOIIAM)
(anticipatory) it ¥ OTAMYAOT OT 0€3MUYHOTO «it». OMHAKO BPSIT JIX 3TO BEPHO:
«IpeaBapsIoNIee» it — 3T0 TO ke OC3JIMYHOE it, SBIIIOIICECS B MPEIIOKCHUH
CIMHCTBEHHBIM ITOJICKAIIUM, a TMPHIATOYHOE MPEIIOKESHUE WM WH()HHUTHB
IIPEJICTABIISIFOT COOOM N3BECTHOE YTOUHEHUE, PA3BUTHE COJICPIKAHUS CKa3yeMOTO
[5,6].

2.Cocmasnoe noonesxcauiee

CocTaBHOE TIOJIJIC)KAIIIEE B AHTIMIUCKOM SI3BIKE COCTOUT W3 WMEHHBIX
¢dpa3 (m ux MoIU(UKATOPOB, E€CIIH TAKOBHIC HMEIOTCSI), KOTOPHIC COCTHHSIOTCS
COYMHHUTEILHBIMHA COI03aMH. JTO COCTaBHOE IMOJICXKAIIEE COTIACYeTCsl CO CKa-
3yeMbIM BO MHOKECTBCHHOM umciie. The man and the woman walked over to the
telephone. — Myowcuuna u srcenwuna nooownu xk meneghony. Either the children
or the adults are cleaning the table. — Cmon moom oemu unu eé3pocneie. Co-
CTaBHOE TOJyIeXkariee ¢ Or/nor corjacyercs ¢ MOCIEIHECH COCTAaBIIAIONICH. DTO
MOP(OJIOTHYECKOE UCKITIOUEHHE AeNlaeTes s Oyaro3Byuns. 1he twins or Mar-
gery is coming on the trip to Seattle. — B noezoky 6 Cusmn omnpaesmcs 6ausne-
yol unu Mapooicepu [7].

3.Cnooscnoe noonexcauwiee

Complex Subject nnu crokHOE MOIIEKAIIIEE — ITO TaKass KOHCTPYKIIHS,
KOTOpasi MpPEICTaBIseT COOOM COYCTaHHWE JUYHOTO MECTOMMEHHS (B MMCHH-
TEJIHLHOM TaJIekKE) WM CYHIECTBUTEIHLHOTO (B 0O0IIeM majexe) ¢ MHOUHUTHU-
BoM. OyHKIUS JAHHOTO CYIICCTBUTEIHHOTO WA JIMYHOTO MECTOMMCHHS 3a-
KJIFOYAeTCsl B TOM, YTOOBI BBIMOJIHATEH POJIb MojIekariero: He is known to go to
relax to England. — Ou, kak uzeecmno, noedem omovixame 6 Anenuro. Kpome
TOTO, HEKOTOPHIE TJIArOJbl W TIpUJIaraTelbHbIC B AHTIMHCKOM S3bIKE MOTYT
yIOTPEOIATHCS B KOHCTPYKITUH CO CJIOKHBIM TojyiexkanmmM. Cam riaroi (mpu-
JaraTeibHOE), K KOTOPOMY OTHOCHTCS CIIOKHOE TIOJUIeXkKAaIlee, pacrojaraeTcs
MEXIy TepBOH (MMEHHAs IpyIia W3 CYIIECTBUTEIHBHOIO MECTOMMEHHS) U BTO-
POl YacThio moiexaniero (MHGUHUTAB WK pudactue): He is said to come to
Kiev on time. — Emy ckazanu npuexamo ¢ Kues 6oépems. B nanHOM nipuMepe B
POJIH CIIOKHOTO IMOJJICHKAIIETO BBICTYIAeT 000POT, COCTOSIINN U3 JTUYHOTO Me-
CTOMMEHHUSI B 0O0IIEeM TMajiexxe U MHGUHUTUBHOTO obOopota. Ilpu 3TOM mepras
4acTh SBJISIETCS MOISKAIIMM 000pOTa, a BTOpast 4acTh — €r0 CKa3yeMbIM [8].

4. Ynompeonenue 2nazonoes t0 like, to want, to care ¢ npeonoscenuu

Heo0xo1uMo 0TMETHTH, YTO XapakTep TpaMMaTHIEeCKOTO CTPOSI JTF0O0TO
s3bIKa, HeM30€KHO OKa3bIBaCT CBOE BIMSHHUE HA €r0 JICKCHKY. Tak, Halpumep,
rnarouiel to like, to want, to care u HekoTOpbIe ApyTHE, B CBOEM YIOTPEOJICHNUN B
peur HAYEM HE OTJIIMYAIOTCS OT JPYTHX IJIarojioB U GyHKIIMOHUPYIOT B Ka4ecT-
BE CKa3yeMOro B JINYHOM IPEIJIOKEHUU. ITO CBSA3aHO C TEM, UYTO B aHTJIUHCKOM
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A3bIKE, KaK ObLJIO CKa3aHO BBIIIE, TPAMMATUYECKH OC3TUYHBIX MPEIOKEHUN HE
cyiecTByeT. JlaHHbIE I1aroiabl COOTBETCTBYIOT B PYCCKOM SI3bIKE JTMOO BO3BpaT-
HBIM TJIarojlaM: Hpasumscsi, mpebo8amuvcs, HyHcOamvcs 8 Yém-J., 1m0 0e3nny-
HeIM obopoTam: | don't care. — Mue ece pasno. | like this song. — Mue npasum-
cs ama necrs. You want a woman to look after you. — Bam wmyoicno, umobwr ka-
Kasi-Huby0b dHceHuuna 3abomunacs o eac [9].

B 3akiatoueHHM HYKHO OTMETHUTh, YTO MHPOBEAS aHalu3 OCOOCHHOCTEU
MepeBOAa MOJICKAIIETO B AHTIIMUCKUX MPEITIOKEHUSIX, MOKHO CHENATh BBIBOJ
O TOM, 4YTO B AHIJIMACKHUX MPEIIOKECHUSAX BCETAa UMEETCs mnojiexamee. M3
MPUBEJICHHBIX MPUMEPOB HAIJISAHO BUJIHO, YTO MOPSIOK CJIIOB B PYCCKUX U aHT-
JUMUCKUX TPEIIIOKEHUAX COBEPIICHHO pa3HbIM. B aHIVIMICKHUX IPEIIOKEHUIX
ATOT MOPSJIOK YETKUN M PUKCUPOBAHHBIN. B pycckoMm s3bIke OHM MMEET HecTa-
OWJIbHBIN, «TUIaBaroluii» xapakrep. Kpome Toro, mojjexaiiee uMeer oOmmp-
HBIM JTMana3oH crnocoOoB BbIpakeHud. [loamexanmm MOXeT ObITh CYIIEeCTBU-
TeJIbHOE, MECTOUMEHUE, YUCITUTENIbHOS, UHOUHUTUB U TEPYHIUN WIIN JJaXkKE CUH-
TaKCUYECKHUE BBIPAKEHUS WA CIIOBOCOYETAHUA. AHAIU3 NMPUBEACHHBIX MpPUME-
POB TOKa3aJl, YTO CTPYKTypa PYCCKOM U aHTIIMUCKOU (pa3bl aOCONIOTHO OTIHU-
yaeTcsa. B moBecTBOBATENbHOM MPEJIOKEHUN aHTIIMHUCKOTO SI3bIKA MOJIeKAIIIEE
BCErJla pacrojaraeTcs nepes ckazyemoiM. M Ha HayaibHOM ATarne oOy4eHus rme-
PEBOMY 3TO MPABWJIO MOMOTraeT TPAMMATHYECKH BEPHO COCTABUTH MOBECTBOBA-
TEJIbHOE MPEJIOKECHUE HA aHTIIUUCKOM sA3bike. Kpome TOro, MOXKHO BBIJICIIUTH
P YMEHHI, KOTOPBIMU JIOJDKEH 00J1alaTh MEPEBOTYUK: OH JIOJDKEH 3HATh OC-
HOBBI TEOPUH MEPEBOAA; JOJDKEH MOHUMATh WHOCTPAHHBIA TEKCT U YMETh pa3o-
OpaThbCsi BO BCEX €ro TOHKOCTSX; JOJKEH YyMETh TBOPYECKH MOJIOUTH
K MepEeBOAYECKON padoTe, CBA3aHHON C BHYTPEHHE BEPHOU mepenaueit MpICIe
usMonuid aBTopa. Kpome TOro, oueHb Ba)KHbIM ISl NEPEBOAYMKA SIBISETCA
YMEHUE BBIJECIUTD TJIABHOE B MPEIOKEHUU, CYMETh MIEPEAATh €r0 CYyTh CPEACT-
BAMH CBOETO POJHOTO SI3bIKA; U KOHEUHO, — HY’)KHO YMETh BBIUTHU U3 TPYIHOTO
MOJIOKEHUS U TTOI00paTh HAMITYUIINI crIoco0 Tepenayn ClioBa WIH SIBIICHUS U3
A3bIKa OPUTHHAJA, €CIIU B POJAHOM SI3bIKE OTCYTCTBYET UCATbHBIA SKBUBAJICHT
JAHHOMY CJIOBY WJIH MOHSTHIO [3].
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COINNOJIMHI BUCTHYECKHUE OCOBEHHOCTHU CUCTEMBI
BOEHHBIX TEPMUHOB-BOMHCKHX 3BAHUI

A.K. 3apunknii, C.1O. [lo3nasakoBa
B nmanHOl cTathe mMpencTaBIICHbI COIMOJMHIBUCTUYECKUE OCOOCHHOCTHU CHUCTe-
MBI BOCHHBIX TEPMHHOB, CIy>KalllMX JJi1 0003HAYeHUs] BOMHCKUX 3BaHMWi. Pac-
CMOTpEHa KJlacCu(pUKaIUsi BOCHHBIX TEPMHUHOB-BOMHCKHUX 3BaHUM.

bubmuorp. 5 Ha3s.

KiroueBrle C0Ba: mepmuH, 60UHCKUE 36AHUAL, COL;ZIOJZMHZBMCWIM'-!@CKMZZ acnekm,
maccuqbukauwz mepmuro6-60UHCKUX 36AHULL

3apuukuii Asnekceil KoncrantunoBuy, cryaent rpynnsl CM-12-1, uncturyra
aBUaMaIlIMHOCTPOEHUS U TPAHCIOPTa

IMo3ausikoBa CBetsiana FOpbeBHA, KaHA. Ten. HAyK, JOIEHT Kadeapbl WHO-
CTPaHHBIX A3BIKOB ISl TEXHUYECKUX crielrabHOCTEH Ne 2

113


https://docviewer.yandex.ru/r.xml?sk=ydabf99512ef4035503e23553f7bd70f7&url=http%3A%2F%2Fwww.lovelylanguage.ru%2Fgrammar%2Frules%2F511-subject-in-english
http://euroeducation.com.ua/article/36-english/165-complicated-subject-complex-subject.html
http://euroeducation.com.ua/article/36-english/165-complicated-subject-complex-subject.html

DIE SOZIOLINGUISTISCHE BESONDERHEITEN DES SYSTEMS DER
DIENSTGRADEMILITARTERMINI)

In diesem Artikel handelt es sich um soziolinguistische Besonderheit des Sys-
tems der Militirtermini, die fiir die Bezeichnung der Dienstgrade dienen. Es gibt
eine Klassifikation der Militartermini-Dienstgrade.

Die Stichworter: der Termin, die Dienstgrade, der soziolinguistische Aspekt, die
Klassifikation der Dienstgradetermini

[Iporpecc pa3BUTHS HAYYHOTO 3HAHUS HEU30EKHO COMPOBOKAAECTCS IMO-
SBJICHMEM CIEIUAIbHBIX CJIOB JJII 0003HAYCHHSI M3Y4aeMbIX 00BEKTOB. Pa3Bu-
THE TEXHUKU, HAYKH, KYJIbTYpPbl, HICKyCCTBA MOPOKIAET CBOU CIELUATIbHBIE CIIO-
Ba. JTO MPOUCXOJUT B Pa3HOE BPEMsI, B pa3HBIX YaCTAX 3€MHOTO Iapa u olJe-
KaeTcsl B MaTepuaibHyio (hopmy pa3HbIX s3bik0B. Ho camo o cebe 3To siBieHue
YHUBEPCAIIBHO.

He xaxnoe crienipanbHOE CIOBO — TEPMUH, U HE JIOOYI0 COBOKYITHOCTH
CHEeIUaIbHBIX CIIOB MOXKHO Ha3BaTh TepMuHojorueid. Ho, Tem He MeHee, 4TOObI
MPABWIbHO MOHSATH U ONPEACIUTh TPAHUIEI TEPMUHUPYEMOTO, HEOOXOIUM BHI-
X0/J1 3a MpeJiesibl COOCTBEHHO TEPMHUHOJIOTMHU B CMEXHBIE C HEM 00J1acTh 3HAHMUSL.
TepMUHOIOTHSI KaK COBOKYITHOCTh TEPMHHOB COCTAaBJISIET YacTh CHEHHUAIBHOU
JIEKCUKHU. 3aKOHOMEPHOCTH (POPMHUPOBAHUSI U Pa3BUTHUS TMOCIEAHEH B Ompese-
JICHHOM Mepe XapakTepHBI U Il TEPMUHOB. TepMUHBI (QYHKIIMOHUPYIOT B OII-
pEIeICHHBIX S3BIKOBBIX MOJCUCTEMAX, 0€3 aHaIu3a KOTOPBIX TPYAHO MOHSATH UX
cneruduky [1].

B nacrosiee Bpems o npobiieMe u3ydeHus TEPMUHOB U TEPMHUHOJIOTH-
YECKOM CHCTEMBI B 11€JIOM HAKOIUIEHO Hemasio cBeneHuit (A.A. Pedopmarckuid,
A.IL. ®nopenckuit, J1.C. Jlorre, B.M. Jleituuk, A.B. Cynepanckas u ap.). Takue
SHLMKJIONEAUCTBI U YHUBEpPCaJbl, KaK JleoHapno na Bunun v M.JIoMoHOCOB
YAEJSUIM MHOTO BHUMAHUS TPAMMAaTUKE POJHOTO A3bika. OHU 4yBCTBOBAJM, YTO
CIEIUAJIbHBIC SBJICHUS, CIYKAIIUE JJI1 TOCTUKEHUM HAYKU JOJIKHBI MOIYYUTh
CJIOBECHOE BBIP@KEHHE, 10 BO3MOXHOCTH TOYHOE U TPaMOTHOE. AHAJIU3 CIelu-
aJBbHOM JIMTEPATYPhI MOKa3aJl, YTO MPAKTUYECKU OTCYTCTBYIOT PabOThI, CBSI3aH-
HbIE CO crienuduKalued CuCTeMbl BOGHHBIX TEPMHUHOB, CIyKaIluX sl 0003Ha-
YeHUs BOMHCKUX 3BaHMi. Hamu ycTaHOBIIEHO, 4TO O0IIEro moaxoaa K padoTe ¢
JTAHHOMW TPYIION TEPMUHOB JI0 HACTOSIIIETO BpEMEHHU HE BhIpaboTaHO. B cBsi3M C
ATUM aKTyaJbHOCTb NPEACTaBJICHHON MyOJUKAIlMK BbI3BaHA MOTPEOHOCTHIO B
CUCTEMATHU3AIMK U CTIeNU(PHUKAIMN paccMaTpUBAEMOW HaMH CUCTEMbl BOCHHBIX
TEPMUHOB.

CemaHTHUECKasi XapaKTEpUCTHKA CIIOBA, BBISBICHUE €€ COOTHECEHHOCTH C
BHES3BIKOBOU JEUCTBUTEIBHOCTBIO U €M0 MECTA B JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOU CUC-
TeME $3bIKa HE MCUEPMBIBAIOT, IO MHEHUIO MHOTUX HCCIIEIOBATENEH, BCEX MPHU-
3HAKOB JIEKCHYECKOMN €IMHUIIBI, XOTS U ABISIOTCS I1aBHbIMU 111 Hee [2]. Cio-
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Ba MOKHO OIKCHIBaTh M NMPU3HAKAMU COLMOJIMHIBUCTHUYECKOTO Xapakrepa. Ta-
KHE MPU3HAKH, KaK MMPOUCXOKICHHUE CIIOBA, €r0 aKTYallbHOCTb, CBSI3b C ONpEe-
JICHHBIMHM COLUAJIbHBIMU KOHTHHT€HTAMH, COOTHECEHHOCTh C (DYHKIIMOHAJIbHBI-
MU CTWJISIMU SIBJISIFOTCSI BHEIIHUMU M B OTIPECICHHOM CMbICIIE HE00s3aTebHbI-
MH, YTO, OJTHAKO, HE yMaJSEeT UX 3HAYMMOCTU. HECOMHEHHO, B ATUX MpPHU3HAKaX
MPOSIBIISICTCS CBSA3h JIGKCUUECKON CHCTEMBI sI3bIKa C OOIIECTBOM, MOJIb3YIOIIUM-
Cs1 3TUM SI3bIKOM, C €r0 HCTOPUEHN, COUHAIBHOM CTPYKTYpou U np. PaccmoTpenue
BCETO CJIOBAPHOTO COCTaBa S3bIKa WM OTAEJIIBHOW €r0 TIPYIIIBI ¢ 3TOM TOYKHU
3pEHHUS MO3BOJISIET CUCTEMATU3UPOBATH JICKCUKY B COLIMOJMHIBUCTUYECKOM ac-
nekrte. B pe3ynabpTare Takoro mpoiiecca BBIIEISIOTCA TPYMHIbI, COOTHECEHHBIE C
o0IIel CTPYKTYpO# JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKOW CHUCTEMBI SI3bIKA: MCKOHHASI U 3a-
MMCTBOBAaHHAsl JIEKCHKA; apXau3Mbl, HCTOPU3MBI, HEOJIOTHU3MBbI; OOIIEYTIOTPEOu-
TEJIbHASl U CHEelUalbHasl; HEUTpaJlbHAsl U CTHJIMCTUYECKA MAapKUPOBAHHAS JICK-
CHUKa.

Pasrpannyenue TepMUHOB-BOMHCKUX 3BaHUN HA UCKOHHO pyccKue u/uiu
HemeyKue  3auMCme08aHHble HE MOXXET OBITh YIUCTO CUHXPOHHBIM, 3]1eCh He-
00X0/IMMO 00paIaThCsi K ICTOPUU HAPOJa, K SKCTPATUHTBUCTUYECKUM YCIOBU-
M Pa3BUTHUS U CTAHOBJIEHUS JIUTEPATYPHOIO S3bIKA, B MPOLECCE KOTOPOTO MPO-
UCcXoaAmIo (GOPMUPOBAHUE MHUKPOCHUCTEMBl BOMHCKUX 3BaHUM [1].

B ciioe MCKOHHO pYyCCKOM JIEKCUKH BBIACISIIOT WHAOCBPONECUCKUAE CIIOBA,
JPEBHEPYCCKUE U COOCTBEHHO pycckue. Ha Hail B3riisil, K JpEeBHEPYCCKUM CIO-
BaM MO>KHO OTHECTH TEPMHUHBI «CTapIIUHA» U «mparnopy». B oTHOIIEHWHU BOWH-
CKHMX 3BaHUN «IOJKOBHUK» M «IOAMOJIKOBHUKY» HE CYIIECTBYET €IUHOIO0 MHE-
HUs. VCTOpUKU YTBEP)KIAOT, YTO OHU OTHOCSATCS K JPEBHEPYCCKON JIEKCUKE
(benmoButckuii 1992). SI3pikoBenbl ONPEACISIOT UX KaK 3aMMCTBOBAHHS U3 T0JIb-
ckoro sbika (Dacmep 1996). Mpbl  npuupepkuBaeMcs TOYKH — 3pEHUS
M.N.®omMUHOM, COTJIACHO KOTOPOM CJIABSIHCKME 3aMMCTBOBAHHSI MOYKHO JIWIIb
ATUMOJIOTHYECKH Ha3BaTh TakoBbIMU (Pomuna 1990). Ucxons u3 sToro, cuura-
€M, UTO 11eJIeCO00pa3HO OTHECTH JIAHHBIE CIIOBA K IPEBHEPYCCKOM JIEKCHUKE.

CoOCTBEHHO PYCCKMMH CJIOBAMHM, TIO HAIIEeMy MHEHHUIO, OYIyT SBIATHCS
T€, KOTOpble ObUIM 0Opa30BaHbl B COBPEMEHHYIO AMOXY M (PYHKIIMOHUPYIOT B
S3bIKE€ B 3HAUCHUW HAMMEHOBAHUS BOMHCKHUX 3BaHUU. OHU MPEJACTABIAIOT COOOM
NPEUMYILECTBEHHO aHaJloTuyHble oOpa3oBanusa. Hanpumep, mapwan P,
cmapwuii npanopwux v np. K 3Toil e rpymnie MOXKHO OTHECTH CTUIIMCTUYE-
CKHE€ CHUHOHHUMBI, CPEIM KOTOPHIX MOXKHO BBIJICTUTh Hpogheccuonanumol,
OJIM3KME K TepMHUHAM, HANpUMED, cmapJiel, npanop N C108a-Hcap2oHu3ImMol, y
KOTOPBIX Pa3BUTHUE HOBBIX JIGKCHUKO-CEMAHTUYECKUX BAapHUAHTOB IMPOM3OIIIO B
pe3ynbTaTe MeTaQOpUIECKOro nepeHoca, HapuMep, ieme(€)xa, noaKkaH, 1eCHUK
u 1ap.Kpome 3TOr0, COOCTBEHHO PYCCKUMHU CIIOBAaMHU OYIYT SIBJSITHCSA C/106000-
pazogamenvhule depueamst’, 0OOPA3OBAHHBIC MPEUMYIIECTBEHHO OT HHOS3BIU-

® JlepuBar — MpOM3BOIHOE, MPOMCIIEANICE OT PaHEe CyIeCTBOBaBIIero[COBPEMEHHBIH CIOBAPh HHOCTPAHHBIX
cios, 2001: 190]
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HBIX KOpHEH 1Mo cI0BOOOpa30BaTENbHBIM MOJIEISIM PYCCKOIO s13bIKa, HAIlPUMED,
coNoamux, ouyepuuiKka, Kanumarcmeo, AOMUpaIbLCmMeo u Jp.

UYro ke KacaeTcs HHOSA3BIYHOM JIEKCUKH, TO, 10 MHEHUIO JIMHIBUCTOB, OHA
cocrapisieT He 6osee 10% ot 0611ero KoauvecTna cioB B pycckoM sizbike [3]. B
CUCTEME BOMHCKUX 3BaHUN 3aMMCTBOBAHUS MMEIOT JMOO MCKOHHO HEMEIKOe
MIPOUCXOKICHUE, JTMOO TIPHIILITN B PYCCKHH SI3bIK U3 JIPYTUX SI3BIKOB, @ MMEHHO
(bpaHITy3CKOTO W TOJUIAHJCKOTO TMOCPEACTBOM HeMenkoro. OOBICHIETCS 3TO
BHESI3BIKOBBIMU TPUYMHAMH. B JMaHHOM cllydae HEOOXOJIUMO OTMETHUTh, YTO
CTPYKTypa apmMuu Poccum ¥ COOTBETCTBEHHO CHCTEMa BOMHCKHX 3BaHUU (op-
MHPOBAIACh MPEUMYIIIECTBEHHO Ha OCHOBAaHWHU MpPYyCcCKoro oOpasia. Bemeact-
BHE 3TOrO IMPOLECCa B PYCCKOM SI3bIKE BMECTE C 3aMMCTBOBAHUEM ITOHITUN MOSI-
BUJIUCh HOBBIC CJIOBa, HANPUMED, MALop, JelimeHanm, aomupai, egpeiumop M
Ap.

B xauecTBe pa3sHOBUAHOCTH 3aMMCTBOBAHMM C TOYKH 3pEHUS CrienupUKu
WX OCBOCHUS WIM pyCU(PHUKAIUU HEKOTOPHIE HMCCIEIOBATEIN PAaCCMaTPUBAIOT
Jlekcuueckue Kanvku. Tak, HaIpuMep, TEPMUH «PsIIOBOM» MPEJICTABIISAET COOOM
IPUMEP CEMAHTUYECKON KAJIbKH, B KOTOPOM 3aMMCTBOBAHHBIM SIBJISICTCS 3HA4e-
HUE «MAaKou JHce KaK 8ce, HUYem He Omaudanwuics om opyaux» (13 HEMEIKOTro
s3eika Gemeiner — «dergemeineSoldatistebeneinfachderdurchnichtsBesonder-
sausgezeichneteSoldaty).

Cpenn 3aMMCTBOBAHHOMW JIEKCUKH Pa3jIMYalOT COOCHEEHHO UHOA3bIYUHbIE
Cc1106a VI uHmMepHayuoHaabuvle. YTOo KacaeTcs BOMHCKUX 3BAaHHM, TO, SBIAACH
COOCTBEHHO MHOSI3bIYHBIMH CJIOBAMHU, MTOCKOJIBKY MOXKHO C JIOCTaTOYHON TOYHO-
CTBhIO YCTAaHOBHUTH YCJIOBUSI M BPEMS 3aMMCTBOBAHUSA, a4 TAKXKE SA3bIK-UCTOYHUK,
OHM CUMTAIOTCS UHTEPHAIMOHAIM3MAMH, MOTOMY YTO C HEOOJbIIUMU (HOHETH-
YECKUMH Pa3IMYUsIMU (DYHKITMOHHPYIOT BO MHOTHX COBPEMEHHBIX HHJIOEBPO-
MENUCKUX 3bIKaX U BXOJST B OOIIHI MJIaCT TEPMUHOJIOTHUH.

JlnHaMu4ecKuid XxapakTep s3blka 00€CIIeUMBaeT €ro pa3BUTHE MO 3HAKOM
MOCTOSTHHOTO COBEPIICHCTBOBaHUS. B cdepe Jekcuku 3TOT mporecc mpoTeKaeTt
0COOEHHO MHTEHCHMBHO W HATJSAHO. 3/1eCh HAOMIOAAeTCs IBYEAUHCTBO: apXau-
3a1usi 1 OOHOBJICHHE CIIOBAPHOTO COCTaBa. TakuWe XapakTEPUCTHKU CJIOB, Kak
apxau3m Vi Heo102U3M, SIBIIIOTCSA UCTOPUYECKHM OTHOCUTENbHBIMHU. Clemyer
MIOMHUTh O TOM, YTO OLIEHUTh CTEMNEHb AKTYaJbHOCTH CJIOBA MOKHO TOJBKO
MIPUMEHUTEIIBHO K OIPEICIICHHOMY TE€pUOy COLUAIBHOTO CYIIECTBOBAHUSA
s3pika. M.H.Bonoauna orMedaeT, 4To ero moJABUKHOCTh 00YCIIOBJIEHA TaKUMU
BHEIIHUMHU (paKTOpaMU, KaK aKTyaJIbHOCTh U YCTOWYHMBOCTh, Pa3HOOOpa3ue u
YHUDUITUPOBAHHOCTD, BBIPA3UTEIBHOCTh M CTAHAAPTHOCTh, YIKOHOMUYHOCTh U
ooratcTBo [4].

B cucreMe BOMHCKHX 3BaHUM YCTAPEBIUMMMU SIBJISIFOTCS JIUIIbL OTACIIbHBIC
TepMuHbl. CunTaeTcs IeIeco00pa3HbIM pPacCMaTPUBATh MX KaK UCHIOPU3MBL,
ITOCKOJIbKY OHM Ha3bIBAIOT YIIEAIINE B MUCTOPUIO CIIOBA U UCIIOJIB3YIOTCS B XY-
JI0KECTBEHHOM JIMTEPATYPE B LESAX CTUIU3ALNUHA U BOCCO3AAHUS KOJIOPUTA BII0-
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x". JlaHHBIMU XapaKTepucTUKaMu O00JaJar0T, HaNpUMep, TaKue €IUHUIIbI Kak
NOJIKOBHUK, NOONOJIKOBHUK, NPANOPUUK.

CoOCTBEHHO HEOJIOTU3MOB B HUCCIEAYEMOM HAMU CUCTEME BOMHCKHUX 3Ba-
HUM He BbIsBIICHO. [Iporiecc 0OHOBIIEHUS CIOBAPHOIO COCTaBa B HAIIEM cllydae
UMEET OTHOCUTENbHBIA Xapaktep. OTleabHble TEPMUHBI-BOMHCKUE 3BaHUS
MO>KHO CUMTATh HEOJOTHU3MaMU C TOW MO3ULIUH, YTO OHU MOSIBUINCH B PYCCKOM
A3BIKE CPAaBHUTENILHO HelaBHO. Crofa Mbl OTHOCUM TaKu€ €QUHUIIbI, KaK cmap-
wul npanopwuk, Kypcaum, mapuiai P®.

OTHOCHTEIBHEIMHA HEONOTH3MAMHU SIBISIOTCS U MCAP2OHUSMBL, DPEAH-
3YIOIIME CBOI0O HOMMHATHUBHYIO (DYHKIIMIO BO BTOPUYHOM 3HAYCHHUH, HAIIPUMED,
CYHOYK, waxa, WwHypox, neciux u ap. K Takomy BBIBOJly MbI IPUIUIA HA OCHO-
BaHWM HCTOPHUM PA3BUTHUSI CUCTEMBbl BOMHCKUX 3BAHMI B PYCCKOM s3bIKE. B pe-
3yJbTaTe U3MEHEHUSI BOCHHO-TIOJUTUYECKON CUTyalluu B CTPAaHE COCTAB JIEKCHU-
KU B OTHOILIEHUY BOMHCKHUX 3BaHUI MEHSUICSA KaK KOJIMYECTBEHHO, TaK M KauecT-
BEHHO, YTO B CBOIO OYEPE]b HAPYIIAIO IPEEMCTBEHHOCTh 3HAYEHUN Yy Pa3HbIX
IIOKOJIEHMH BOCHHOCTy»)anux. KpomMe 3Toro, B ciioBape HOBbIE 3HAYECHHUSI Y ITUX
CJIOB WJUTFOCTPUPYIOTCS PUMEPAMU U3 COBPEMEHHOM JKU3HU:

«Hy 6om, necnuk (= re"epan) npuexan, ceuuac nogeoym Ha yUeHUs».
«Co wnypamu (=obuuepamMn) s 8 apmuu HUK020a He CCOPUNCIY
«Komoo (xomanoup omoenenus) ocmancsa Haxycka (= NparopIimKa)»

Cucremaru3zanus JICKCUKA Ha HEUTPAIbHYIO U CTUIIUCTUYECKUE MAPKUPO-
BaHHYIO OCHOBBIBAE€TCSl HAa PA3IMUMAX YCIOBUN OOILIEHUS, YTO MOPOXKIAET OCO-
Oble COLMOJIMHTBUCTUYECKUE BAPUAHTHI JIUTEPATYPHOTO SI3bIKa — (DYHKIIMOHATb-
Hele ctuiau. K paccmarpuBaeMon HaMHM CUCTEME TEPMHUHOB-BOMHCKHX 3BaHHM
MBI OTHOCHUM, IPEKIE BCETO:

» COOCTBEHHO TEPMHUHBI, BBIPAKAIONIME IMOHATHS BOCHHOTO Jeia, Ha-
IpUMED,«aIMHUPATD, KTEHEPAT», «KMAN0P», KCEPIKAHTY;
npo¢heCcCUOHATN3MBbI, HAaIIPUMED,KKaIlepaHT», «Karpaszy;

’KApTrOHU3MBI, HAIPUMED, «CTAPIICH», «IIPATIOP»H JIp.;
CJIOBOOOpA30BaTEIbHBIC IEPUBATHI, HAIPUMED, «aJIMUPAIbCTBOY», «Ka-
OUTaHCTBO», «MallopCTBO» U TIp.;

YnoTtpebaeHne HEUTpaIbHOM WU MAapKUPOBAHHOM JIEKCUKH JOJDKHO OIl-
penenarbest MHOTUMU pakTtopamu. Cpean Hanbosee ynoTpeOUTENbHBIX MOYKHO
Ha3BaTh (popmy peun (yCTHas WM MUCBbMEHHas), chepy obmenus (opuiuans-
Has WIK Heo(UIMaIbHAS), XapaKTep PEYH, COLMAIbHBIE XapaKTEPUCTUKU yda-
CTHHUKOB peuH [5].

Takum oOpa3zoM, MPOBEACHHBIA aHAIN3 TEPMUHOB-BOMHCKHUX 3BaHUU MO-
3BOJISIET TOBOPUTH O 3HAYEHUM COLIMATIBLHOTO ()OHA SI3bIKA, OLIEHUTH CBSI3b A3bIKA
U uctopuu obiiectBa. HecoMHeHHO, pa3BuTHE OOIIECTBA U €r0 COLMAIBHOTO
yKJ1aJla OTpa)kaeTcsl B CIOBAPHBIX ABMXKEHUAX. OCOOEHHO HAIIAIHO 3TOT HPO-

Y V VY

% JKaproHu3MbI — CIIOBA MM BBHIPAKEHHS, IPHHAEKAIHE KAKOH-THOO COMATBHON W TPOdecCHOHaNbHO
TpyIIe, OTIIMYAIOIIHECS OT 00IIEePa3TOBOPHOTO S3bIKa OCOOBIM COCTABOM CJIOB WM BhIpaxeHHH [ COBpeMEHHBIH
CJI0Baph MHOCTPAHHKIX CJIoB, 2001: 219]
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LeCC MPOSABISAETCA Ha NMPUMEPE HAUMEHOBAaHUM BOMHCKHMX 3BaHuM. X 3ammcT-
BOBaHUE OBLIO OOYCIOBJIEHO B CBOE BpeMsi MOTPEOHOCTSIMHU OOIIECTBA, TOYHO
TaK)Ke Kak U MCYE3HOBEHUE U3 cepbl aKTUBHOM KOMMYHHKAIIMHU, a 3aT€M BTO-
poe poxaeHue. IMEHHO MO 3TUM MPUYMHAM ONPECICHUE «A3BIK COLMAJICH))
uMeeT TIyookuil cmbici. B nensx 06o0mieHus: nHdopmalmu Mbl CyMMUPOBAIH
MOJIyYEHHBIE CBEJICHUS U MTPEACTABWIIM UX B BUJIE CIEAYIOLIEN cXxeMbl (cxema 1).

Cxewma 1.
CouuoJIMHIrBUCTHYECKHE 0COOEHHOCTH BOEHHOT0 TEPMHUHA

3aMMCTBOBAHHDBII

CTUAUCTHYCCKIN

MApPKHUPOBAHHBIN

BOEHHBIN Tep— apXam3MEbI

A 4

HeUTPaAb-

HEOAOTHU3MbI HBINA

Jlanee B KOHTEKCTE UCCIENOBAHUS Mbl M3JIaraeM KiacCu(UKAIUIO0 TEPMHU-
HOB-BOMHCKHX 3BaHHUW B OCHOBY, KOTOPOW ObLja IMOJOXEHA Mpoueaypa, mpe-
noxeHHas B.B. MopkoBKMHBIM TpH KiacCU(DHUKAIUU JIEKCUYECKUX E€IUHUIL,
0003HavarolMX TPaHCIIOPTHBIE cpencTBa [3]. JlanHas npoienypa OCHOBBIBAaETCS
Ha METOJMKE KOMIIOHEHTHOTO aHajIu3a C MCIOJb30BAHUEM MPUHIMUIIA CTYMEH-
JaTOW MIACHTU(UKAIIUH.

IlepBblii STanm HALIEro MCCIECIOBAHMS MPEANONAral HHBEHTAPH3AIMIO
CIIMHHII, TOTYMHSIONINXCS B CBOEM 3HAYCHUH BOMHCKOMY 3BaHuIo «Dienstgrady.
Hcrounnkom WHGOPMAIIMK TOCTYKUIN HEMEIKO-PYCCKUI BOCHHBIM CIIOBApPh
nox penakiueit JI.®. [TapnapoBa, B KOTOpoM MpejcTaBiIeHa Ta0IUIa BOMHCKUX
3BaHMii ByHaecBepa, TOJKOBbIE clioBapu Hemenkoro si3bika (Duden, 1999;
Wabhring, 1986)u crnoBaps Hemenkoro cosmarckoro cienra (Kipper, 1986).B
pe3ynbTare ObUIO MOTYYeHO 22 TepMUHA, OCHOBHBIM MPU3HAKOM KOTOPBIX SIBIIS-
€TCSl CBOMCTBO COCTABJISIFOUIMX €r0 €AMHMI] 0003Ha4yaThb BOMHCKHE 3BaHUS, a
TaKXKe JUI, UMH 00Jalalolmux. B JaHHOM KOHTEKCTE ClieyeT OTMETUTh, UTO
Mbl YYUTBHIBAJIHU CJIOBA HE TOJILKO B MEPBUYHON HOMUHAIMU, HO U BO BTOPUYHOU
ceMaHTU4YecKol QyHKuuU. [lepBuuHyI0 PYHKIMIO peann3yroT cOOCTBEHHO Tep-
MUHBI. OHU TIPEICTaBJICHBI B MOJHOM OOBEME, MPEXKAE BCEro, B BOEHHBIX JH-
LIUKJIONEANYECKUX CIOBAPAX M PErJIAMEHTUPYIOIIMX JoKyMeHTax. [lox BTopuu-
HOW (pyHKIIMEH MOHUMAETCsl OMIOCPEI0BAaHHOE BhIpaXKEHHE HOMUHATUBHOTO 3HA-
yeHus. Takue earHULIBI ObUIM OOHAPYKEHBI B TOJKOBBIX CJIOBapsiX, a TaKKe B
cioBapsix »kaprona. OCoOOCHHOCTh CIIOB, Ha3bIBAIOIIMX BOMHCKHE 3BaHUS BO

1 .
® MuBentapusamms — coctapienue omucu [CoOBpeMEHHbII CI0Baph HHOCTPAHHBIX iIoB, 2001: 233]
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BTOPUYHON (DYHKIIMH, 3aKIFOYACTCS B UX MPEUMYIICCTBEHHONW OJHO3HAYHOCTH,
HanpuMep:

«MHhe kanmpu (= KanuTaHa TPETHETO PaHTa) O0aIu»;

«Knapa obwaemcsa ¢ monooenvkum neméxou(= JICUTEHAHTOM)»;

«/lo nonxkana (=TIOJKOBHUKA) OOCIYHCUILCS, A KBAPMUPbL Hemy»,

«Baw cbH donocen cryocumo 6 esapouu! Ecau Bol ne eenepan, mo Bawu Oe-
CAMb PaH, s 0yMaio, Cmosam 2eHepanrbemea (=TeHepalibCKOro 3BaHUs )»;

«Bce onu yennsromes 3a ceoe oguyepcmeo (=odunEepCcKoe 3BaHUS), NOMOMY
umo 8e0b OHU OOJIbULE HUKYOA He 200SIMCLY .

Takum oOpazom, crenupuKy aHAIM3UPYEMOW CUCTEMBI COCTaBISIET €e
MHOTOCIIOHOCTB. 3/1€Ch BBIJIEISIIOTCS COOCTBEHHO TEPMHHBI (KANUMAH, Cmap-
WUHa, psooBoli, 2eHepasl), CIOBOOOpa30BaTEIbHbIC JIEPUBATHI (2eHepalbCmeo,
oguyepcmeo, kanumancmeo), NpohecCUOHATIU3MBI (Kanepawne, Kanpas, npanop)
U KaprOHU3MBI (CYHOYK, kanpan).l'paHullbl MEXAY dTUMH CIOSIMH HEUYETKUE U
pa3MbIThie.B cTpyKkType aHamu3upyeMou CUCTEMbI MOYKHO BBICIUTD SIPO U Tie-
pudeputo. [IpeacraBum 3To rpaduIecKu B BUJIE CXEMBI 2:

Cxewma 2.

K spepHbIM KOMIIOHEHTaM, HECOMHEHHO, OTHOCSATCSI TEPMUHOJIOTMYECKUE
HAaMMEHOBaHUN cucTeMbl BOMHCKUX 3BaHHWM (T), MOCKOJIBKY OHU peann3yroT
CBOC HOMUHATHUBHOE 3HA4Y€HME B nepBuyHOMN (yHkumu. [lepudepus npencras-
JieHa CJIOBaMHM BO BTOPUYHON cemaHTHYeckol (yHkiuu. B 3aBucumoctu OT
OJM30CTU K TIEPBUYHOMY 3HAYCHHIO, T.€. K Y3KOCHEIMAIbHBIM TEPMHUHAM, dTH
CJIOBa pacHpeAesItoTCs CIASAYIOIMMM 00pa3oM: OJIMKe K TEpMUHAM CTOSIT MpPO-
dbeccuonanmamel (I1), moToMy 4TO cpeu AJIEeMEHTOB Niepudepun OHU HauboJiee
AKTUBHbI B KOMMYHUKAaTUBHOM OTHOILIIEHWH, T.€. UCIOJIB3YIOTCA B pPEYH BOCH-
HBIX HapsAy ¢ COOCTBEHHO TEPMHUHAMH, HEUTPaIbHBI B CTUIUCTUYECKOM OTHO-
menuu. Jlanee ot siapa crodart xaproHusmsl (7K), TOTOMY 4TO OHHM HCIIOJIB3YIOT-
csi B OOIlIECTBE BOCHHOCIYKAIIUX, HO UMEIOT, KaK MPaBWIO, OTPUIATEILHYIO
orleHky. Ha camom OombpIIoM yaaneHUW OT sapa HAXOIATCS CJIOBOOOpaszoBa-
TenbHble AepuBaThl (/I), MOTOMy 4TO B peur BOCHHOCITYKAIIUX OHHU HCIOJIb3Y-
I0TCSI B OTPAaHUYEHHOM 00BhEME, B OCHOBHOM PEATU3YIOT CBOI0 KOMMYHHUKATHB-
HYI0 QYHKIIHIO B XYJI0’K€CTBEHHOM JtuTeparype [3].

AHaJIN3 BOEHHBIX TEPMHUHOB MMO3BOJIJI YCTAHOBUTH, YTO B PYCCKOM U HE-
MEIIKOM $I3bIKAX YHUCIICHHOE MPEUMYIIECTBO UMEET I'PYIIa KapProOHU3MOB: PyC-
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CKHM s3bIK — 26 equHull; B HeMenkoM — 140 exunuil. K coOCTBEHHO TepMUHAM,
0003HaYaloIMM BOUHCKHUE 3BaHUS, B PYCCKOM M HEMELKOM SI3bIKaX OTHOCUTCS
22 TepMHHa, K NMpodhecCHOHAIM3MaM B HEMEIIKOM s3bIke — 14, K cl10BO0Opa3o-
BATEJIbHBIM JIEpUBaTaM B PYCCKOM sA3bIke — 14 enuHwMIlL.

Takum 00pa3zom, B pyCCKOM SI3bIKE OBLIO BBISIBICHO JOCTATOYHO OOJIBIIIOE
KOJIMYECTBO CJIOB, 00O3HAYAIOIIMX BOMHCKHE 3BaHMA. Hanmuue B s3bIKe HE
TOJIBKO COOCTBEHHO TEPMHUHOB, HO U €IWHUII, HA3bIBAIOIIUX BOMHCKHUE 3BAHUS
BO BTOPUYHON CEMaHTHUYECKOMN (YHKITHH, COIIHATIEHO 00YCIOBIEHO, TIOTOMY YTO
apMus SIBIISIETCSl BaXKHEMHIIeH yacThio oOmecTBa. OCOOEHHOCTH BOSHHOM CITYXK-
o1 B Poccumn, a MMEHHO CyIeCTBOBaHHME BCEOOIIECH BOMHCKOW 00SI3aHHOCTH,
OJslarosiapst KOTOpOM KaXKJIbIi IpayKIaHCKUA MYy»XYMHA CTAHOBUTCSI HA BpEMs BO-
€HHOCJIY’KaIllUM, OKa3bIBAIOT BIUSIHUE U HA A3bIK. [[poncxoaut B3anmonecTere
MEXy BOCHHBIM MObSI3bIKOM U 00IIEeNTUTEpaTypHbIM. B HIKecaeayomux tad-
JUIax MnpeAacTaBuM (parMeHThl KJIacCU(UKAIUU CUCTEMbI BOGHHBIX TEPMHHOB-
BOMHCKHUX 3BaHUM.

Tabnuna 1.
Kunaccudukanusi cucteMbl BOCHHBIX TEPMHHOB — BOMHCKHX 3BaHMI
1) Bounckue 3BaHNsi B HEMEIIKOM SI3bIKE
CoocTtBenno | Ilpodeccuonanus- Kaproausmsl CiioB000Opaso-
TEPMUHBbI MBI BaTeJIbHbIE Jie-
PHUBATHI

Soldat NATO-Krieger Bér
Barrasler
Neckermann
Offizier Ausbeuter Bonbon-
trager
Kakerlak
Lamettaboy
Lamettafritze
Mobfiihrer
Sterntrager
Tagehagger
General General Viersterne- | Gene
general General des Teufels
Goldammer
Goldfasan
Goldfisch
Goldi
Goldjunge
Goldmine
Gott

Big

Bof3
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King
Kognakgeneral
Lowe

Maggi
Obersoldat
Sternschlepper
Vierpickel

Generalleut-
nant

Dreisterngeneral

Generalletti
Kognak
Martell

Generalmajor

Zweisterngeneral
General der zweite
Klasse

Brigadegene-
ral

Einsterngeneral
General der
Klasse

erste

Goldfuchs

Oberst

Colonel

Siberfasan
Versilbener mit ab-
geschlossener Lauf-
bahn

Oberstleut-
nant

Abendsonne
Commandeur
Oberreichebar
Obermajor
Oberstlefti
Zweisternemajor

Major

Major

Conterganoffizier
Eichelbir
Lamettaking
Lamettakonig
Mufti

Pickel mit Eichen-
laub Verteidigungs-
rat

2) BouHcKHe 3BaHUS B PYCCKOM SI3bIKe

Tabmura 2.

CoOCTBEHHO
TEPMHUHBbI

IMpodeccuonanus-
MBI

Kaprouusmsl

CioB000Opaso-
BaTeJIbHbIE Jie-
PHUBATHI

cojrgart

COJIJATUK
COJIAATYIIIKA
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COJIIaTHILIKA
COJIIaTHILIE
COJIIaTHS
CcOJIIaThE
KypCaHT KOpPHET KaJIeT
edpeiiTop IITOMITOJT
CepKaHT cepexa
CTapIIun Karpal
CEpKaHT
CTapIInHa CTapblil
MIPANOPIIHK nparop
CYHAYK
aKan
KYCOK
oduriep aKan oduLIepUKO
HIHYP duuepumika
KO3BIPEK 0oHUIIepCTBO
MJIATIION oduiepbé
ITHYPOK
MJIa NN KOPHET
JICUTCHAHT
JICUTEHAHT jJerexa
JIETEMTHUK
JeTsra
CTapIIni cTapJyeu
JICUTEHAHT CTapbIi
KanuTaH KoM KaIUTaHCTBO
Manop MaropCTBO
MTO/IITOJIKOB- MO0
HUK
MOJTKOBHUK MOJIKaH
MOJIOBHUK
resepan JIECHUK TreHepaIbCTBO
reHEepaJIUTET
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CIIOCOBBbI HEPEBOJIA HEMEIIKUX ®PA3ZEOJIOI'N3MOB
A.C. 3eaunxman, II.A. boagakos
B nmanHOM cTtaThe paccMarpuBaeTcs IMpodiieMa CrocoOO0B MEpeBOIa HEMEIKUX
(dhpazeosIoru3MoOB Ha pycckuit sA3bIK. JlaeTcs kinaccudukamus crnocoOoB MepeBo-
Ja ¥ Ha IpuMepax WUTIOCTPUPYETCS aJeKBaTHOCTh BHIOOpA TOTO WJIM HHOTO
crocooa.

bubnuorp. 12 Hass.

KiitodeBble clioBa: cnocobwl nepesoda, nepesoo (ppazeonocusmos, J1eKCudecKull
cocmas A3viKa.

3eauxman AnnHa CepreeBHa, ctynentka rpynmsl MCM6-12-1, wuncTHTyTa
aBUaMaILIMHOCTPOEHUS U TPaHCIOPTa

boanakos I[laBen MHHOKeHTheBMY, KaHI. (UIION. HayK, TOIEHT Kadeapsl
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB 11 TEXHUUYECKUX clenuaibHOCTeN Ne 2

UBERSETZUNGSMOGLICHKEITEN DER DEUTSCHEN
REDEWENDUNGEN

In dem Artikel wird das Problem der Ubersetzungsmdglichkeiten der deutschen
Redewendungen ins Russische betrachtet. Die Ubersetzungsverfahren werden
klassifiziert und es wird gezeigt, welche Griinde bei der Auswahl von Uberset-
zungsmoglichkeiten zu beriicksichtigen sind.

Stichworter: Ubersetzungsmoglichkeiten, Ubersetzen der Redewendungen, der
deutsche Wortschatz.

B Hemerkom si3pIke, Kak U B JTIOOOM JIPYyroM, CYIIECTBYET pasHOOOpas3ue
KpaTKuX 0Opa3HbIX BeIpakeHUU. KpaTkocTh mpumaét uMm crnenupuieckuii xa-
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paKTep U JenaeT MX JIErKO 3allOMUHaeMbIMU. Takue BbIpaXKEHUS! MPUAAIOT BbI-
Pa3UTENILHOCTh PEUX U HOCST Ha3BaHUE (PPa3eoIOTU3MBbI.

[Tox ¢pazeonoru3smMoM MOHUMAETCS YCTOMYMBOE CIOBOCOYETAaHHUE, CBOM-
CTBEHHOE KOHKPETHOMY SI3bIKY, 3HAUEHUE KOTOPOTO HE OMpe/eNsieTCs] 3HaUCHU-
€M BXOJSIIIIUX B HETO CJIOB, B3ATHIX O OTAEIBHOCTH [1]. @pa3zeosoru3Mel — 310
KJIaJI0Bas SI3bIKa, OTPaXKEHHE MYJIPOCTH Hapoaa. Bo ¢pazeonmornszmax HaxomasT
OTpaX€HUE MHOTOBEKOBAsi UCTOPHUS HApPONa, €ro OBIT M KyJIbTypa. «KeMuyxu-
HaMM PE€YU HA3bIBAIOT UX 3a TO, YTO OHU MPUJIAIOT BHICKA3bIBAHUIO OCTPOTY, BHI-
Pa3UTENBHOCTh, CBOCOOPA3HBIM HAIIMOHAIBHBIA KOJOPUT, MOCKOJIBKY BO (pa-
3€0JI0TU3MaX 0COOCHHO SIPKO MPOCIICKUBACTCS HAIMOHAIBHAS crienuduKa, mpu-
cyliasi TOMy WJIA UHOMY SI3BIKY» [2]. DTH CTpoku, XapakTepusymwomue (paseo-
JIOTU3Mbl TPUHAJIEKAT OJHOMY W3 KPYINHEWIIUX JIMHIBUCTOB-TEOPETUKOB
Bunerensmy ¢on ['ymGonsary.

®pa3eoa0ru3Mbl pa3InyHbl 110 CBOEMY MPOUCXOKJICHHIO. BOIBIIMHCTBO
U3 HUX NEPENuIo B JIUTEPATYPHBIN SA3bIK U3 PEUU MPEACTABUTENEH pa3HbIX MPO-
deccuii. B ocHOBE HEKOTOPBIX JI€KAT UCTOPUUYECKUE (PAKTHI, @ TAKKE JICTECH/IbI U
MU(DbI. Penurno3npie KHUTH MPUBHECTU CBOIO 4YacTh (pazeosioru3MoB. Kpome
ATOT0, «KHOMUHATHUBHBIN MHBEHTAPh A3bIKa» || ] MOMOIHIN HAPOJAHBIE OCIOBU-
1[bI, TOTOBOPKH, SIPKUE U METKHE BBIpAXCHUsS MUcaTesei, yU€HbIX, TOJIUTHKOB,
OOI1IECTBEHHBIX JICSITENCH, CTaBIINE B MOCIECTBUE «KPBLIATHIMUY.

®pazeonoru3Mbl 04eHb Pa3HOOOpa3Hbl B IJIAHE MX TPAMMATHYECKOTO,
JIEKCUYECKOro U ceMaHThuueckoro crpoenus. [lepeBoa ¢pa3zeonorn3amMoB cuuta-
€TCs OJIHOU M3 HauboJiee CIOXKHBIX 3a/1a4, JJIsl BHINOJHEHUSI KOTOPOUl TpeOyroT-
Csl COOTBETCTBYIOIIME HaBbIKM. CyIIECTBYIOT pa3IMyHbIE CIOCOOBI MEpPeBOa
dpazeonoruzmoB. CrenoBaTebHO, M3Y4YEHUE CIIOCOOOB TMEPEeBOJAa HEMEIKHX
(bpa3eosoru3aMoB Ha PYCCKHUH S3BIK SBJISICTCSI BaXKHBIM acCIEKTOM TIPH COBEP-
[ICHCTBOBAHWM HAaBBIKOB TiepeBona. JlaHHbIil (akT 00yCIOBIMBACT aKTyaslb-
HOCTh BBIOPAHHOM TEMBI.

Ienbro manHO# pabOTHI ABIETCS aHAIU3 CIIOCOOOB TepeBoa (hpas3eosio-
TU3MOB C HEMELIKOTO SI3bIKa HA PYCCKHUM.

OcHoBHBIE 3371241 PAOOTHI:

1. mpuBecTH Ki1accupuKaIuo cnoco00B MepeBo/ia,

2. cenath UX CPaBHUTEIIBHBIN aHATH3.

CooTHoIIEHne UCXOIHOTO sA3bIKa U SI3bIKa MEPEeBOJIa UTPAET HEMaJIOBaXK-
HYIO pOJib JUIsl TOCTH>KEHHMS! TTOJTHOLIEHHOTO TiepeBoa (paszeonoru3mos. Mccne-
JIOBaTeNId YTBEPKAAIOT, UTO B HACTOSIIIIEE BPEMS CYIIIECTBYET J[Ba TUIIA TIEPEBO-
na (ppazeosoru3mMoB, B YACTHOCTH, C MCIOJIb30BAaHUEM (PPa3eoIOrMuecKoro M
He(dpaseosornyeckoro mneperoaa [3]. Dpaszeosornyueckuii MEpeBoOJl, B CBOIO
ouepeb, NCTUTCS emé Ha JiBa crocoba: Ha (Pa3eoJOrHIeCKUid U OTHOCUTENb-
HBIM (ppazeonornyeckuii HkBuBajiIeHT. [Ipu 3ToM Hedpaszeomoruueckuii mepeBoa
TOXE MPEeAyCMaTPUBAECT JICJICHUE Ha JBE TPYMIIbI, EpBasi U3 KOTOPHIX HOCUT Ha-
3BaHUE KaJbKUPOBaHWE, a BTOpas — ONMUCATENbHBIN nepeBoj. Hike moapoOHee
OCTaHOBHUMCSI Ha KQXKJIOM U3 9TUX CIIOCOOOB.
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B GonpmmHCTBE citydaeB mipu niepeBoze (hpazeosioru3MoB He TpeOyeTcs
CO3/1aBaTh HOBBIC BBIpKEHHS. 3a4acTyl0 TOYHO TaKHE e WIHM MOXoxue (dpa-
3€0JIOTH3MBI B SI3BIKE TIEPEBOJA YKE CYIIECTBYIOT. TakuM oOpa3om, ¢paszeoro-
TMYECKUN TIEPEBO — ATO CBOETO poja HEKOE 3€pKajio, KOTOPOE OTPAKAET HC-
M0JIb30BaHNE B TEKCTE MEPEBO/Ia YCTOWUMBBIX (Ppa3eoJOTHICCKUX SAMHUII Pas3-
JUYHOU CTEMEeHU ONM30CTH MEXIYy HCXOTHBIM SI3BIKOM W COOTBETCTBYIOIICH
CAVHMIICH S3bIKa TMepeBofa. Takoe COOTBETCTBHE MOXKET HAXOJWTh B S3BIKE
NEepeBO/Ia TMOJHBINA, T.€. aOCONIOTHBIA (PPa3eoJOTHMYECKHl SKBUBAJIECHT WIH
MPUOJIN3UTEIIEHOE COOTBETCTBHE — OTHOCUTEIHHBIN SKBUBAJICHT.

®pa3eoIOrTMYECKUil SKBUBAJIEHT — 3TO ()pa3eosIOru3M B PYCCKOM A3BIKE,
KOTOPBIN TI0O CBOEMY CMBICIIOBOMY HAIOJHEHHIO MOJIHOCTHIO COOTBETCTBYET He-
MeEIKOMY (pa3eosioru3My U OCHOBAaH Ha OJHOM ¢ HUM oOpasze. I[lepeBoxa ¢pa-
3€0JI0OTU3MOB C MOMOIIIBIO YKBUBAJICHTOB CUUTAETCA CaMbIM MPOCTHIM U HE BHI-
3BIBAIOLIUM OCOOBIX TPYAHOCTEHN CIOCOOOM IEepeBoa.

B HemenkoM si3bike CyIIeCTBYeT OrPOMHOE KOJMYECTBO (hpa3eosoru3MoB,
KOTOPBIM MOKHO HAWTH TMOJHOE COOTBETCTBUE B pycckoMm. Tak, Hampumep, He-
Menkomy ¢pazeonoruzmy: Am liebsten wire er in den Erdboden versunken co-
OTBETCTBYET PYCCKUM: [ 0mo6 ck603b 3emto nposaiumsvcsi. B TaHHOM nipuMepe
MBI BUJUM TTOJTHO€ CEMaHTHYECKOE COOTBETCTBHUE, T.€. CMBICI, KOTOPBIN OBLT 3a-
JIOXKEH B OpUTHHAJIE, TIOJHOCTHIO COXPAHMJIICS TIPU TIEPEBOJIC HA PYCCKUH SI3BIK.
Takum oOpa3zoM, ciymiaTteiab WIW YUTATEIh OJMHAKOBO BOCHPHUMET JaHHBIHA
dpazeonorusm, Kak Ha pycCKOM, TaK M Ha HEMEIIKOM s3bIke. EMy mpemcTaBuTCs
OJIHA M Ta K€ CUTYallHs, OJTHA M Ta )K€ KapTHHA OTPAKCHUS ACHCTBUTEIHHOCTH.
CrnenoBaTenbHO,  PYCCKHM, U HEMEI], YBUEB WIH yCIbIIIAB JaHHBIN (hpa3eosio-
T'U3M, IONMYT, YTO YEJIOBEK COBEPIINI HEXOPOIIH MOCTYIIOK U TETeph pacKau-
BaeTCsd TMepe]l OKPYKAIOIIMMH 3a CBOW MPOCTYMOK, T.€. €My CaMOMY OYECHb
CTBITHO WJIM CTBIAHO 3a T€X, KTO COBEPIIMII ATOT MOCTYMOK, MOCKOJIbKY OH CO-
CTOUT C HUMU B ONIPEICTIEHHOMN CBSI3H.

Bo3bmém emé oqun Hemenkuii ppazeonoruzm: Auf alle Knopfe driicken,
B PYCCKOM $I3bIKE €My COOTBETCTBYET CIENyIOIIMHA aHaior — Haowcams na ece
kHonku. Takol MepeBo]i COOTBETCTBYET OPUTHHATY KaK B JIEKCHUYECKOM U IpaM-
MaTHYECKOM TUTaHE, TaK M B CEMaHTHYECKOM. 3a UCKIFOUCHUEM OJHOW OTIUYH-
TEJIbHOM OCOOEHHOCTH, Kacarollehcs mopsiaka ciaoB. Tak, B HEMELKOM S3bIKE
WHOUHATHB HAXOJUTCS HA IMOCICIHEM MECTE, YTO SIBJISCTCS MPaBUIOM HEMEII-
Koro si3pika. CorylacHO PycCKOW TpaMMaTWKe WH(MUHUTHB CTaBUTCS Ha TIEPBOC
MECTO.

AHaJOTHYHBIX MPUMEPOB TepeBoja (Ppa3eoqOTU3MOB C IMTOMOIIBIO IKBHU-
BaJICHTOB B HEMEIIKOM W PYCCKOM SI3bIKax JOCTaTo4HO MHOTO. [lo Takomy xe
NPUHIUITY CTposiTCs caenyromue (paseonorusmel: An allen Ecken und Enden
posaunen. Kpuuameo na écex nepexpécmrax; Die Katze im Sack kaufen. Kynume
koma ¢ mewxe, Donner und Blitz schleudern. Memamo 2pom u monnuu. Bee
MPUBEJACHHBIC PUMEPHI OTPAKAIOT MOJTHOE JTEKCHUECKOE U CEMAaHTUYECKOEe CO-
OTBETCTBUE. B rpaMMaTnyuecKkoM IJjlaHE €IMHCTBEHHBIM UX OTIUYUEM SIBIISIETCS
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NOPSIIOK CJIOB BO (ppazeosiorn3aMax. OJHAKO 3TO HE YCIOXKHSAET NMOHUMAaHUE,
BCJIEZICTBUE YETO (pa3eoIOru3Mbl CUUTAIOTCS MOTHOCTHIO SKBUBAJICHTHBIMHU.

Bo3HukarT cuTyanuu, Korja B si3bIke epeBojia HEBO3MOXKHO HANTH 1MOJ-
HBIM (pazeonornyeckuii 3KBUBaNEHT. J[si paspelieHus Takod npoOiieMbl B
S3BIKE TIEpeBO/Ia MO0MpaeTcs Gppa3eosoru3M, OCHOBaHHBIM HA THOM o0Opase, HO
¢ OJIM3KUM TIEPEHOCHBIM 3HaueHHEM. MIMeHHO Takue Gppa3eosIoru3Mbl IPeICTaB-
JSIFOT BTOPOM TUI (hpa3eoIOTHYECKOro MepeBoia U HOCIAT Ha3BaHUE (pa3eoso-
TUYECKHE aHAJIOTH WJIM OTHOCHUTENIbHBIE (hPa3e0IOrHICCKIE YKBUBAJICHTHI.

OTnUYuTEeNbHON 0COOEHHOCTHIO (HPA3EOIOTUYECKOrO aHaiora OT SKBUBA-
JICHTA SIBJISICTCS MHOE TPEICTABJICHUE B MOP(OTOTHIECKOM U CHHTAKCHYECKOM
IJ1aHe, T.€. MO-APYroMy IPEACTABICH TOJIBKO KOHTEKCT Ha s3bIKe TepeBoja. B
OCTAJIbHOM TIEPEBOJIMMBIN (Pa3eosoru3M SIBISETCS TOJTHBIM COOTBETCTBHUEM
dpazeonoruzma-opurunana. CymiecTByeT HeMalao (Gpa3eosioru3MoB, KOTOPHIC
MEPEBOMISITCS] HA PYCCKUM SI3BIK TIPU MOMOIIHU (hpa3eoIOrHuecKoro SKBUBaJICHTA.
Kak mpaBuio, ux MoucCK He COCTaBIISIET 0c0O0ro Tpyaa. PaccMoTpuM HECKOJIBKO
MOI00HBIX BAPUAHTOB MEPEBO/IA.

Eine Stecknadel im Heuhaufen suchen (mocn.: MckaTth OynaBky B cTore
ceHa). Mckamo uzonxy 6 cmoee cena;, Auf Kohlen sitzen (gocin.: Cunets Ha yr-
1s1x). Cudemw kak nHa ueonxax, An einem seidenen Faden hiangen (oci.: Bucetsb
Ha IIEJTKOBOW HUTKE). Bucems nHa 6onocke. B MpUBEIEHHBIX TpUMEpax CeMaH-
THKa HEMEIKMX M PYCCKUX (hpa3eosOru3MOB MOUYTH coBmaaaeT. Hemenkum ciio-
BaM «yTJIN», «0yllaBKa», «HUTH» OyIyT COOTBETCTBOBATH B PYCCKOM IEPEBOJIEC
«HUTOJIKQ»/ «ATOJKWY», «BOJ0C». C OOIBIION J0Jiel BEpOSITHOCTH MOXKHO YTBEp-
XKIaTh, 4TO 3TOT (Pa3eoIOTH3M OYyIeT UCIIOJIB30BAaH HOCUTEIISIMU sI3bIKA B aHa-
JIOTUYHBIX CUTyarusax. Takum oOpa3oM, U3 MpuMepa BUIAHO, YTO (Ppa3eosiorus-
MBI OTJIMYAIOTCS JAPYT OT JIpyra TOJBKO IO JIGKCHYECKOMY cocTaBy. B oTHoIe-
HUU TPAaMMATHK{ WX €IMHCTBEHHOW OTIMYHUTEIHONW OCOOEHHOCTBIO SIBIISECTCS
paccTaHOBKa CJIOB.

Crnenyromue TpUMephl OTPAXKAIOT YXKE TMOJHOE JIEKCHMYECKOe paslinyue.
Aus den Kinderschuhen heraus sein (mocs.: BeipacT U3 geTckux OammMavkoB).
B pycckowm si3pike aiis JaHHOTO (hpa3eosoru3Ma CymecTBYeT CISTYIOINI SKBU-
BaJICHT: Buuimu u3 nenrenok. ®paszeosnoruzm Wie gegen eine Wand reden (moci.:
['OBOpUTH CTEHKE), UMEET B PYCCKOM fA3BIKE aHANOT: Kak 06 cmenky copox. Uto
KacaeTCsl CUTYaIllMM yIOTPEOICHUS 3THX (Ppa3eoIOTU3MOB, OHA TTOJIHOCTHIO COB-
najacT st 000MX SA3bIKOB. UelloBeK, yrmoTpeOiss X, Kak Ha pyCCKOM, TaK U Ha
HEMEIIKOM SI3bIKE, B MEPBOM IPUMEPE, XapaKTepU3yeT KOro-TO B OTHOIICHHH
€ro BO3pacTa, CYuTasl, 4YTO TOT CTal y’K€ B3POCIIBIM, @ BO BTOPOM MpUMEpE, CUH-
TaeT, 4TO BCE MM CKazaHHOe ObUI0 BmycTyio. [logbop dpazeomornueckoro ana-
jora TpeOyeT OT MepeBOJaUYMKa CBOOOIHOTO BIIAJICHUS BCEMH pPECypcamH pyc-
CKOTO SI3BIKA.

Bropoii Tun nepeBoaa gppazeosiorn3MoB HOCUT Ha3BaHUE He(dpazeoaoru-
yeckuil nepeBo. Ilpu sTom cnocoOe mepeBo OCylIecTBIsETCs 0€3 HUCIOJIb30-
BaHUs (Pa3e0JIOTHUECKUX CPEJCTB PYCCKOTO S3bIKa, HO C OTIOPOM Ha JIEKCUYe-

126



ckue cpeactna. [IpuberaroT Kk TakoMy MepeBoAy, MPEABAPUTENILHO YOESAUBIIKCH,
YTO B PYCCKOM SI3bIKE€ HET, HU (PPa3eoIOTMUECKOro SKBUBAJICHTA, HU aHAJIOTa
JUTsl UcxoiHOTO (pazeonoruzma. Takoil mepeBoa TPyJAHO Ha3BaTh B MOJTHOU Me-
p€ COOTBETCTBYIOIIMM BCEeM TpeOOBaHUSAM MEPEBO/A, MOCKOJBKY HEU30EKHbI
NOTEepU, UMEHHO TIOTOMY K HEMY MPUOETal0T KpaitHe peko.

OnauM U3 cnoco6o0B He(hPaA3eOTOTHISCKOTO MePEBOIA SBISETCS KAIbKHU-
poBanue. [log kampkUpOBaHHEM MOJPa3yMEBAIOT JOCIOBHBINA IEPEBOJ HHO-
s36I9HOTO (hpazeosiorn3ma. OOBIYHO TaHHBIM CIIOCOO MCHOJB3YIOT B TE€X Clyda-
X, KOTJIa HET BO3MOKHOCTH Ui (ppa3eoJOrH4IecKOro nepeBosia, HO MpH 3TOM
BaXXHO TepeiaTh 00pa3Hyl0 OCHOBY UCXOAHOTO TEKCTA.

JIOCTIOBHBIN TIEPEBOJ MOXET HCIOJIb30BaTHCS B TOM Cllydae, €ClIU IMOJy-
YeHHOE 00pa3HOE BhIpAKEHUE, HE CO3JACT BIIEUATICHUE UYKEPOTHOCTH OOIIIe-
MPUHATHIM HOPMaM PYCCKOTO SI3bIKa U Oy/ET aJIeKBaTHO BOCIIPUHUMATHCS HOCH-
TeJeM pyccKoro si3bika. [Ipu 3TOM BhIpakeHUE, MOTYYEHHOE B PE3YJIbTATE Kalb-
KUPOBaHUs, HE SIBISIETCS (DPA3€0TIOTU3MOM B PYCCKOM SI3bIKE, & CYUTACTCS OKKa-
3MOHAJBHBIM 00pa30BaHHEM, T.€. WHIAUBUIYaTbHO-aBTOPCKUM HEOJIOTHU3MOM,
KOTOPBIN UCIOJIb3YETCA UCKITIOUUTENILHO B YCIOBUSAX JAHHOTO KOHTEKCTA.

C nmoMmoIIbl0 KaJIbKUPOBAHUS MEPEBOSTCS HEMEIKHUE (HPa3eoIOru3Mbl C
SPKO BBIPAKCHHBIM HAITMOHAIBHBIM KOJOPUTOM, 3aCITyKHBAOIINE JTUHTBOCTPA-
HOBEYECKOTO KOMMEHTApPHS: TIOCIOBUIII, TIOTOBOPKHU U T.1. PaccMoTpum ¢pa-
3€0JIOTH3MbI, IEPEBEICHHBIC JAHHBIM CIIOCOOOM.

Das Pferd beim Schwanz aufzdumen gocioBHo nepeBoautcs kak Jlomann
y XBOCTa B3HY3bIBaTh. JlaHHBI HeMeLKUH (Ppa3eosioru3M HMEET aHajor B
pycckoMm si3bike — [locmasumv menezy enepedu aowadu. Etw. mit Stumpf und
Stiel ausrotten. Beipsame umo-mo ¢ kopuem u cmebaem. CieayeT 3aMeTUTh, Y4TO
B MPUBEJICHHBIX NMPUMEpax rpaMMaTHKa, JIEKCHKa U CEMaHTUKA UMEIOT TOJTHOE
COOTBETCTBHE, KaK B HEMEIIKOM, TaK U B PYCCKOM si3bIKaXx. TOYHO Takue ke 0Co-
OCHHOCTH JIEMOHCTPHUPYIOT W TpHUBEIACHHBIC HUXke npumepbl. ZU Viele Koche
verderben den Brei. Cruwxom mnozco nosapos monvko nopmsam kauy. OT™e-
THM, YTO JIaHHBINA (Pa3e0IOru3M UMEET JAPYroi BapHaHT MepeBoa Ha PYCCKHIA
S3bIK: V' cemu Hanex — oums 0e3 enaza. \Wer im Glashaus sitzt, sollte nicht mit
Steinen werfen. /lpyeux ne cyou, na cebs noeasiou (noci.: TOT, KTO KHUBET B
CTEKJITHHOM JIOM€, HE JIOJDKEH OpocaThbCsl KAMHSIMU).

W3 BBIIIIECKAa3aHHOTO MOYKHO CENIaTh BBIBO, UYTO (hPa3eoIOTU3MEI C SIPKO
BBIPOKCHHBIM HAIIMOHAJILHBIM KOJOPUTOM TPEACTABISIIOT OOJIBIIYIO MPOOIeMy
JUTSL TIEPEBO/IA.

BropeiMm crocoOoMm Hedpa3zeosorndecKkoro mepeBoja SBISAETCS OIUca-
TEJIbHBIA IEPEBOI.

OnucaTtenpHBIA TTEPEBOI CBOAUTCS K MEPEBOY HEMEIKOTO (Ppa3eosiorus-
Ma IyTEeM €r0 TOJIKOBAHHUS B PYCCKOM s3bIKe. [[1s1 TONKOBaHUS MOTYT IpHMe-
HSATHCS Pa3IMYHBIC CIIOCOOBI: CpaBHEHHE, ONMUCaHue, O0bsicHeHue u T.m. llepe-
BOJYMKHU TPUOETrartoT K OMHUCATEIbHOMY IEPEBOJy B TOM cCliydae, €CJIM HEBO3-
MO>KHO MCITOJIb30BaTh HU OJIMH U3 MPOAHAIM3UPOBAHHBIX BBIIIIE CITOCOOOB.
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Hanpumep, Beipaxkenue: Wie ein Honigkuchenpferd grinsen (moci.: Vx-
MBUISTBCS Kak (UTypKa JIOMIAId U3 MEIOBOTO MEUYEHbs). YXxmbLisambcsa 60 eech
pom. B naHHOM citydae rpaMMaTHKa COXpaHeHa, MOCKOJIbKY U HEMEIKUMA U pycC-
CKUW BapuaHT cojepkaT MHPUHUTUB. CeMaHTHKa Tak)Ke COXpaHeHa, MHaye Obl
HE yJIaJloCh MepeaTh CMBICI BBICKAa3bIBaHUSI HA PYCCKUM s3bIK. Jlekcuka oTiu-
YaeTCsl OT OPUTHUHAJIA, TAK KaK TIEPEBO/I SBIISCTCS OMUCATEIHHBIM.

PaccmoTtpum emé oquH npumep, 1eMOHCTPUPYIOIINI MOJTHOE U3MEHEHUE
rpamMatuku. Er kann kein Wasserchen tritben (nocn.: On u Boguuku He 3amy-
TUT). Hukyoa He 200HbIl 4esl08eK, KOMOPbIl He CHPABAAEMC sl HU C KAKUM OelOM.
Jlexcuka mpu mepeBojie OTINYAETCS, a CEMAHTUUYECKOE 3HAUYCHUE COBITAIACT.

AHaNoruuHble OCOOEHHOCTH TMPOCIEKUBAIOTCS TaKKE B CICAYIOIIUX
npumepax: Eine harte Nul3 (moci.: TBEpabiii opex). Cmoukuti, mysHcecmeerHblll
yenosex. Hoffen und Harren macht manchen zum Narren (mocin.: Hanexna u
YIOPHOE OXUAAHUE JIeJaloT HHOTo nypakoMm). Huuem He 3anumamucs, Hanpac-
HO Ha umo-mo Haodesmuvcs. Das steht noch in den Sternen (moci.: Dto moka Ha-
MUCaHO Ha 3BE3/1ax). Ecmb comuenus, umo smo ocyuecmsumcsi.

C y4€TOoM BBIIIECKAa3aHHOTO, MOYKHO CJIEIaTh CJICTYIOIINE BBIBOIBI:

Kaxxnpil s13pIK ©MeeT CBOM HOMHHATHBHBIM MHBEHTaph, 00YCIOBIICHHBIN
HUCTOPUYECKUM PA3BUTHEM SI3BIKA.

ITepeBon ¢pazeosoru3MoB SIBISETCS OYEHb BaXKHOUM M CIIOKHOM 3amadeit
Ul IepeBoauHKa. [10CKONIbKY HEKOTOpBIE (pa3eoIOTH3Mbl HOCAT SIPKO BBIpa-
YKEHHBIN HAITMOHAIBHBIN XapaKTep, OHW HE UMEIOT SKBUBAJICHTOB B S3BIKE TEPe-
Boma. HecMoTpss Ha 3TO OONBIIMHCTBO HEMEUKHX (Ppa3eosorn3mMoB, BIOJHE
aJICKBaTHO MOTYT OBITh TIEPEBEACHBI HA PYCCKHM SI3BIK C TIOMOIIBIO PACCMOT-
PEHHBIX CIIOCOOOB.

[Touck »KBHBaJEHTHOW (hPa3eoJIOrMUEeCKON EIUHUIIBI SBIACTCS HUICaAb-
HBIM pelieHueM npu nepeBojie. OMHAKO CTOUT 3aMETUTh, YTO YUCIIO TAKUX CO-
OTBETCTBUIN B HEMEIIKOM U PYCCKOM si3bIKax HeBenuko. [Ipu sTom cnocobe me-
peBO/ia JIKCMKA M CEMaHTHMKa TOJIHOCTHIO SKBHUBAJICHTHHI B OOOMX S3bIKAaX.
['paMMaTuKa MOKET OTJIMYATHCS.

OTtcyTcTBHE HKBUBAJICHTHOTO COOTBETCTBHS (hpazeosoru3mMa MpUBOJIUT K
WCITOJIb30BAHUIO QHAJIOTHYHOTO COOTBETCTBHUSA, KOTOPBIA CTPOUTCS Ha JIPYrOoM
oOpase. JIekcuka ¥ TpaMMaTHKa B HEKOTOPBIX CIydasx HE DKBUBAJICHTHBI, OTHA-
KO TIPOCJICKUBAETCS MIOJTHOE COOTBETCTBHE CEMAHTHKH.

[Ipu mepeBose TEKCTOB KyJIbTYPHO-UCTOPUYECKONW TEMATHKHU C SIPKO BBI-
PaXEHHBIM HAITMOHAIBHBIM KOJIOPHTOM HCIIOJIB3YETCs KalbkupoBaHue. [1pu me-
peBozie HaOIOIaeTCsl TIOJTHOE YMOI00JIeHNE JIGKCHUECKOH M TpaMMaTHYeCKON
CTPYKTYp B 000uX si3bikaxX. CeMaHTHKA MOXKET OTIUYATHCS, HO JOBOJIBHO PEJIKO.

Ecnu He ynaércs nepeBectu (pa3eoaoru3M HUA OJHUM W3 BBIIIETIEPEUHC-
JIEHHBIX CIIOCOOOB, TO CJEIYeT MPUOETHYTHh K MPOCTOMY Pa3bSICHEHUIO €0 CO-
JIepIKaHMSL.
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HpI/I OIIMCATCIIbHOM IIE€PCBOAC OoybIIas 4acTh JIEKCUKH U IrpaMMaTuKu

MOJIHOCTHIO MEHSETCS, OJTHAKO CEMaHTHUKA HEMEIKOro (ppazeosiorusma coOTBET-
CTBYET PYCCKOMY YCTONYMBOMY CJIOBOCOYETAHUIO.
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THE REPRESENTATION OF TEMPORALLY NON-LOCALIZED
SITUATIONS OF POSSIBILITY AND NECESSITY IN MODERN
ENGLISH LANGUAGE

Fragments of English discourse with modal frame are under study in the article.
An attempt to classify situations of possibility and necessity on the basis of
temporal generalization and frequency of represented events has been made.

Keywords: temporal non-localization, possibility, necessity, iterative action, ge-
neralization of situation.

S3BIK OMUCHIBAET JEHCTBUTEIBLHOCTD, KOTOPasi MOAOOHO PEYM CYIIECTBYET
BO BPEMEHH M pacrojlaraeT 0orareimm apceHajaoM BHYTPEHHUX — IpaMMaTH-
YECKUX U JIGKCHYECKUX — CPEJICTB JjIsi 0003HAUYCHHSI TEMIOPAJIbHBIX ACTIEKTOB
JICUCTBUTEIBLHOCTH. BpemMsi HAXOAUT CBOE OTPAKCHHE B MATEPUATBLHOM HAaIlOJI-
HEHHH MHpa, 6€3 KOTOPOro OHO HE MOTJIO OBl BOMTH B MOJIC HAOMIOACHUSA. DTUM
o0BsICHSETCS TOT (haKT, YTO TEMIIOPAIbHBIC KOMIIOHEHThI XapaKTePHBI HE TOJIb-
KO JUIS 0003HA4YEeHHs JESHCTBUI M COCTOSTHHMI, HO TaKKe M JJI1 CEMaHTUKHA MHO-
IMX UMEH NPEIMETOB U MX aTpUOYTOB. SI3bIKM TaKKe pacrojararoT CIeluab-
HBIMH «CJIOBAMHU BPEMEHW» — UMEHAMU, MPUJIAraTeJIbHBIMU U HAPECUYUSIMU, HEITO-
CPEACTBEHHO YKA3bIBAIOIIMMHU HA OTPE3KU BPEMEHU, UX JUIMTEIBHOCTH. Hako-
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HEll, S3bIKM Pa3BUBAIOT alllapaT BCIIOMOTATENbHBIX CPEACTB — MPEAJIOrOB, COO-
30B, ahPUKCOB, YACTHI], KOOPAUHUPYIOUIUX BPEMSI OCYIIECTBICHUSI COOBITHI U
JEUCTBUM, O KOTOPBIX JIeJIaeTCs COOOIIEHUE.

Tema nOKaIM30BaHHOCTH / HEJIOKAIM30BAHHOCTH (DAKTOB BO BpEMEHU
MIPOXOUT 4Yepe3 MHOKECTBO TpynoB OJ. Kommwupaepa, BBIAEIMBIIETO JAHHYIO
ONITO3UIMI0 KAK CAMOCTOSTEIBHYIO COJIEP/KATEIBHYIO KAaTETOPUIO, HMEIOIIYIO
TO WJIA UHOE SI3bIKOBOE BBIPAKECHHE.

9O. KommMuzep paccmaTpuBail BPEMEHHYIO JIOKAJIU30BaHHOCTh HE HU30JIH-
POBAHHO, & B CBA3U C IPYTUMH KAaTETOPUSIMHU, OTPAKAIOIIUMHU IIUPOKOE MOHSATHE
BPEMEHHOTO OTHOIICHHsI. BBOIS IPOTHBONIOCTABIICHHE JTOKAIM30BAaHHOCTH / He-
JIOKAJTM30BaHHOCTh JCUCTBUS, OH pa3audall JJOKAIM30BAaHHBIC BO BpeMEHU (hak-
ThI, JIOMYCKAIOIIUE TOYHOE KAJICH/IAPHO-XPOHOJIOTUYECKOE OTNpe/eieHue (CBsi-
3aHHbIC C WHAUBUIYaTbHON TOYKOM HAa OCH BPEMEHM), U HEJIOKAIU30BaHHBIC
dakThl, HE TOMyCKaroIue Takoro onpenenenus [ 1:449].

B naHHO# cTaThe MBI PacCCMOTPUM OCOOCHHOCTH CEMAaHTHUKH U CPEICTB
BBIPAKEHUS HEJIIOKAIN30BAHHBIX BO BPEMEHH CHUTYaIlUH, MEPEIaBAEMbIX BbICKa-
3bIBAHUSIMU C MOJIaJIbHOM pamKoi. MojalibHas pamKa MpeCTaBIsieT coO0oi
OILICHKY JIEHCTBUA KaK BO3MOXKHOIO WM HE00Xx0oauMoro. O1eHOYHOCTh MPeo-
JaraeT Hajau4ue cyObeKkTa MOJaIbHOM OLICHKU, T.€. TOTO, C YbeH TOUKHU 3PEHUS
JEUCTBUE SIBIISCTCS BO3MOXHBIM WJIM HEOOXOoaUMbIM. TakuM oOpa3om, cemaH-
THUYECKAsT CTPYKTYpa BBICKA3bIBAaHW, BKIIFOYAIOIIUX MOJAJIBHYIO PaAMKY, MOXKET
OBITh MTPE/ICTABJICHA B BUJI€ OTHOILIEHUW TPEX YPOBHEM:

1. ypoBeHb CUTyallUHM PEUYU U €€ YUaCTHUKOB,;

2. ypOBEHb MOJAJIBHOW paMKH, BKIIFOUAIOUIUI MOJANBHYIO OIEHKY W CyOh-
€KTa PTOU OLICHKH;

3. YpOBEHb MPOIMO3HUIIUH.

Mexay roBopsIuM, CyObeKTOM MOAAIBHON OIEHKH U CyOBEKTOM JIeHUCT-
BUSI MOTYT YCTaHAaBIIMBAThCSl OTHOIICHHs KopedepeHInu, KOTOPhIE JeXaT B OC-
HOBE BBIJICJICHUS] BHYTPEHHEN Y BHEIIHEW MOJAIBHOCTHU. B cilydae BHyTpeHHEN
MOJAJIBHOCTU CyOBEKT JEUCTBUS MOKET COBMAAATh C TOBOPSIIMM WJIM HE COB-
MajaTb C HUM, €CIM NO3ULIMs TOBOPSAILETO B TEKCTE OTCYTCTBYET. B ciyuae
BHEIIIHEH MOJAJIbBHOCTH CYOBEKT OOBIUHO COBIIAJIa€T C TOBOPAIIUM U HE COBIMA-
JaeT ¢ CyObeKTOM JercTBus [2:67].

B 3aBucumoctu ot pepepeHTHOM OTHECEHHOCTH MMEH, Ha3bIBAIOIIUX y4a-
CTHHUKOB JICHMCTBUS, MPEACTABISACTCS BO3MOXXHBIM BBIICIUTH MOTEHIUAIBHO-
WUTEPATUBHBIE, MOTEHIIMAJIBHO-XAPAKTEPUIYIOIIUE u MOTEHIMAJIbHO-
r€HEePAIM30BAHHBIE CUTYAIIMX BO3MOKHOCTH.

Ilomenyuanbrno-umepamusHvle 0eucmeus

3HaueHne 0O0BEKTUBHO OOYCIIOBIEHHON BO3MOXKHOCTH PEATTU3YETCs B BbI-
CKa3bIBaHUAX C MOAAIbHBIM riaroiom can/could u obGcrosTearcTBaMHU KpaTHO-
CTHU:

| always said if you couldn’t make a marriage with me, you couldn’t with
anybody [3:181].
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[IpuBen€nHbIil puMep paccMaTpPUBAETCS HaMHU Kak HEJIOKaJIM30BaHHas
BO BPEMEHHU CUTyallUsl, OTHOCAIIASACS K TUIY «IPOCTasi TMOBTOPSEMOCThY» MU
«UTEPATUBHOCTHY». Besl cuTyalys B 1€7I0M OTHOCUTCS K MPOILIOMY, M yIIOTpeO-
JICHHUE KPaTHOTO 00CTOsTEeNbCTBa always 1aeT OCHOBaHHUE MoJjiaraTh, 4TO JACHCT-
BHE€ TMOBTOPSJIOCH HEKOTOPOE YKCIIO pa3 B mpouuioM. CienoBaTteabHO, MBI MO-
KEM TIPEANOJIOKUTh, YTO UMEEM JIEJI0 C THUIIOM «IIPOCTasi TOBTOPSEMOCTh) He-
JOKaJTM30BaHHOTO JeicTBus. Hammume momaneHoro riarona could raxke yka-
3bIBAET HA HEJIOKAJTU30BAaHHYIO BO BPEMEHM CHUTYallMI0O BO3MOKHOCTH. ['nmaron
can/could ymoTpe0iisieTcsi B OCHOBHOM JIJIsl TIepeiadn CyOEKTUBHON BO3MOYKHO-
CTH / HEBO3MOXXHOCTH HEJIOKATM30BAHHOTO JACHCTBUS:

And there was a verandah there so, if I didn’t go out, you know, I could
always sit on the verandah and watch them surfing. And so it was a lovely time
[4].

B nanHOM mpumepe mpHUCYTCTBYET KOHKPETHBIA cyOBekT (l), Takke mo-
JanbHBIA Taros could, KOToOpbIi B JaHHOM cllydae nepenacT CyObeKTHBHYIO
BO3MOKHOCTh HEJIOKAJIM30BAHHOTO JIEHCTBUS B MPOIILIOM.

Ilomenyuanvro-xapakmepusyrowue U  NOMEHYUAILHO-KAYECTNEEHHbIE
Oeticmaus

[Ipu3Haku 3TUX 3HAYCHUH — KOHKPETHOCTh CYOBEKTa MOTCHIIMAIBLHOTO
NEUCTBUS U O0OOILIEHHOCTh APYTHX YYAaCTHUKOB. B KOHCTpYKIHUAX C CyOBEK-
TOM-JIUIIOM BBICTYTIAET MOTEHITNATBHO-XapaKTePU3yIolee 3HAUCHUE, KOHKPETH-
3UPYEMO€ KaK BHYTPEHHsISI CIIOCOOHOCTh / HECIIOCOOHOCTh, YMEHUE /HEYMEHUE
cyOBeKTa.

What had he done that he couldn 't dance like his friends [5:70]?

B nmamHoM  chmydae = Takke ~— MPEACTABICHO  MOTEHIIMAIBHO-
XapaKTepU3yollee JCHCTBHE ¢ KOHKPEeTHBIM cyObekToM (he) m 0000IIeHHBIM
(his friends). Monanbablit riaron could ¢ oTpurareapHO# yacTuiieii NOt BrIpa-
YKAET HECTTOCOOHOCThH IIIABHOTO T€POsi K BOBMOYKHOCTH TAHIICBATh.

B paccmaTtpuBaeMoil KOHCTPYKIIUUA CYyOBEKT, BBIPAKEHHBIN JIMYHBIM Me-
CTOMMEHHEM YOU, 0000IIIeH, TaK KaK He UMeeT pepepeHTHON COOTHECEHHOCTH C
OTpeIeIEHHBIM YEJIOBEKOM BHE SI3bIKOBOM JEHCTBUTEIHHOCTH.

Puerto del Carmen’s sandy beach is 450 metres away and stretches for
over 2 km, lined with bars and restaurants. You can also relax on the terrace of
the lovely fresh water pool sipping a cool drink from the bar. There is a games
room where you can play pool or table-tennis, and live music is planned for the
summer [6].

ABTOp JaHHOTO PEKJIAMHOTO MPOCIICKTa a0CTParupyercsi OT KOHKPETHOTO
CyOBeKTa, €ro COOOIIEeHNE MPEeTHA3HAUYEHO BCEM MOTEHITMATBHBIM KIUEHTaM, Y
KOTOPBIX TMOSBUTCS HA OTJBIXE BO3MOXHOCTb OTJOXHYTh M MOWTPaTh B TCHHUC
(you can relax, you can play pool or table tennis).

B HEKOTOpBIX peKUX KOHCTPYKIIUAX C CYOBEKTOM-HEIUIIOM Peau3yeTcs
MOTEHIIMAIBHO-KaueCTBeHHOE 3HaueHne. OHO mepenaeTcss MPEeuMYIIEeCTBEHHO
dbopmoii Present, HaspiBaromero (pyHKIUI0 HHCTPYMEHTA, BBHIPAKEHHOTO HMe-
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HEM B MO3ULIMHU Mojyiexkainero. PaccmarpuBaemasi KOHCTpYKUUS siBIsieTcs: 0e3-
00BEeKTHOHN (0OBEKT 0000IIEH) U MOXKET COACPKATh OIEHOYHOE OOCTOSATEIIbCT-
BO, OTPHUI[AaHUE WIH MPEACTaBIATH COO0H BOMpPOC.

Under no circumstances should ordinary AC mains transformers be used
with a 12v DC car battery, as the circuit will not work, and damage is likely to
occur [7].

B nmanHOM crydae QyHKIHS MHCTpYMEHTA BBIpaKEHA MMEHEM CYIIECTBU-
TEJBHBIM CirCUit B mo3umum moaiexamero. MoganeHeii riraros Will ¢ orpuia-
TENbHOM YacTUIEH NOl COAEPKUT OIEHOYHOE OOCTOATEIBCTBO, OTpa)KaroIlee
HEBO3MOYKHOCTh O0OOIIEHHOTO OOBEKTA BBITIONHITH CBOKO TIEPBOCTEIICHHYIO
byHKIHIO.

TIlomenyuanvro-2enepanuzosanmvie Oeticmeusl

JlaHHOE 3HaueHUE pealn3yeTcsl B KOHCTPYKIUSAX ¢ 0000IIEHHBIM CyObeK-
ToM. MM min uMeHHas Tpymna B MO3UIUHU TOIJIeKAIIETO Ha3bIBAET KIIacc.

Perhaps they are right, perhaps it is anemia. The waters may help. They
certainly can 't do any harm [5:36].

JlaHHbli mOpuUMep ABIAETCS SPKUM  BBIPQKEHUEM  TMOTEHIIMAIBHO-
reHepaTN30BaHHOTO JeiicTBUs. O000MIIeHHBIH cyOBekT (the waters) Haxoaurcs B
MO3UIMH TOJIJIEKAIIETO U Ha3bIBaeT Kiacc. B aToM citydae mo3uiius roBopsiie-
TO COXpaHsET CBOIO 3HAUMMOCTh, HO OH CTAHOBUTCS BBIpA3UTENIeM OOIIEH UCTH-
HBI, HeocriopuMoro ¢akra. CeMaHTHYecKas HallOJTHAEMOCTh TpetoxkeHuii (The
waters may help. They certainly can’t do any harm) npexacrasiser codoii Bbipa-
KEHHe a0CTPaKTHOTO 3HaUCHHUsA. YTNOTpeOIieHne MOJAIBHOTO Tiaroyia may Bep-
Oann3yeT BO3MOXKHOCThH JEHCTBUA, Oojiee TOro, OH ynorpedseH B gopMme Ha-
CTOSIIIIEM BPEMEHH, YTO €Il OOJIbIIE MOJYEPKUBACT TeHEPATU3ALIUIO JICHCTBHUS.
[IpencraBsieTcst Takke BOSMOXKHBIM BBIJICIUTH B JJAHHOM MPUMEPE BBHIPAKECHHE
oObraHOCTH (y3yansHOCTH). [Ipennoxenue: They certainly can’t do any harm —
SBJISICTCS TOSICHEHUEM K TpeuioskeHuio: The waters may help. YnorpeGienue
MecTouMeHus they Bmecto 0000mieHHOrO cyObekta the waters ssisercs ere
OJIHMM TI0Ka3aTeaeM 0OBIYHOCTH (y3yaIbHOCTH).

PaccmoTpum Henokalin3oBaHHBIE BO BPEMEHHM KOHCTPYKIIUU CO 3HAYEHU-
eM CyOBEKTUBHOM U 0OBEKTUBHON HEOOXOIUMOCTH U HEOOXOJIMMOCTH.

HUmepamusHvie neobxooumvle Oeticmsus

B KOHCTPYKIUAX C KOHKpETHOpPE(PEPCHTHHIMA MMEHAMH, 0003HAYAOIIIH-
MU YYaCTHHUKOB JCHCTBHSI, UTEPATUBHOE 3HAUCHUE MEPEAACTCs C MOMOIIBI0 00-
CTOSATEIIHCTB KPATHOCTH:

The pilot should always be prepared for an unexpected power failure dur-
ing this critical stage of the launch [9].

[To xapaktepy 00yCIOBICHHOCTH BBIJACISIOTCS CIACAYIOMINUE TTOATHITHI:

1. cyObekTHBHAsE HEOOXOAUMOCTh — CyOBEKT JACHCTBHS COBMAAET C CyOBEK-
TOM MOJAQJIHHOW OIIEHKH, CYUTAIONIUM CBOEC JICUCTBHE HEOOXOJMMBIM B CHITY
CBOMX COOCTBEHHBIX YOCKIEHUN, TOTPEOHOCTEH, TTepEKUBAHUMN, OIIEHOK.
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The school teacher had to see Doctor Welling concerning her health
[3:73].

B mnpencraBneHHOM mpuMepe MPEACTABISIETCS BO3MOMXHBIM BBIJIETUTh
cyonekT (the school teacher), xoTopsiii paccmaTpuBaeT cBO€ IMOCCIIEHUE YKEH-
mmebl (Doctor Welling) kak HedTo HE0OXOIUMOE B CHIIy CBOMX JIMUHBIX YOCK-
JEHUH, TOTPEOHOCTEH, MOPAITLHBIX 0053aTEILCTB.

I don’t want to repeat the mistake I made with my Moulin poster: attract
so many people there that in the end the place becomes impossible and I have to
leave [5:80].

B nanHOM ¢parmMente muckypca oObEKTUBHpPOBAaHA CyOBEKTUBHAS HEOO-
XOJIUMOCTh. JI0Ka3aTeTbCTBOM 3TOTO MOKET CIIYKUTh BO3MOKHOCTh BBIJICIICHHUS
cyonekTa (l) mas koroporo 3aBemenue «Moulin Rouge» ctano HEBHIHOCHMBIM
MECTOM MpeObIBaHMS, MOCJE TOTO, KAK MHOTHE JIFOJM CTaju rnocemnars ero. [o-
TOMY T'€pOM, B CUITy CBOMX JIMYHBIX MOTHBAIIMN U MIPUYMH, PEIINII OCTABUTH 3a-
BeJICHUE MTOI00HOTO pojia.

2. OObBeKTHBHAS HEOOXOJIUMOCTh, CBSI3AHHASI C TEMH WJIM MHBIMH HOpPMaMH,
YCTaHOBJICHUSIMU. B 3TOM ciydae cyOBEKT MOJAIbHOU OILIEHKU (TOBOPSIIUHA)
0CO3HAET HEOOXOAMMOCTh JEUCTBUS (CBOETO WJIM YYXOTO) I0J] BIHUSHUEM
BHEIIHUX (PAKTOPOB.

The school teacher tried to bring home to the mind of the boy some con-
ception of the difficulties he would have to face as a writer. “If you are to be-
come a writer you '/l have to stop fooling with words [3:76].”

B manHOM KOHTEKCTE YYWTENh MBITAJICS JOHECTH JI0 MalbuhdKa TOT (akT,
YTO €My MPHIETCS CTOJKHYTHCS CO MHOTHMH TPYJHOCTSMH Ha TIyTH CTAHOBJIC-
HUS THcaTesieM. YoTpedeHre MoIanbHO#M KoHCTpyKIuu have to do something
penpe3eHTUPyeT B JAHHOM CIIy4yae HE TOJbKO HEOOXOAMMOCTh, HO M B KaKOW-TO
Mepe JI0JDKEHCTBOBAHHE, CBSI3aHHOE C OMpPEIeNIEHHBIMU HOPMaMU U YCTaHOBKa-
Mu. [TockombKy MabuuK OBLI €I1le JOBOJIBHO Majl, OH YacTO UTpal CIIOBaMH, HE
BOCIIPUHUMAs BCEphe3 UX 3HaueHue. [1oaToMy yuuTenb ykazan MaIbuuKy Ha 3TO
U TOAYEPKHYJ, 4TO JJIsi OyAyIIero mucareis UrpaTh CIOBaMU HEMPUEMIIEMO
(you’ll have to stop fooling with words).

I'enepanu3oBaHHbIC HEOOXOAUMBIC TEUCTBUS

['enepanu3oBaHHasi cUTyalusi OLICHMBAETCS Kak HeoOXoAauMas ¢ TOYKU
3peHUsT KOHKPETHOTO CYOBhEKTa MOJAIBHOW OIEHKH — TOBOPSIIEro, JTUOO He3a-
BHCHMO OT KOHKPETHOTO TOBOPSIIETO B COOTBETCTBUHU C OOIICTIPUHSATHIMU HOP-
MaMHu, 00br9asMu U T.M. CyOBEKT MEHCTBHS M IPyTrHUe €ro YYaCTHUKHA 00001Ie-
Hbl. Ecin He00X0IMMOCTh AEHCTBHS CBsi3aHa ¢ OOIMMU HOPMaMH, CYOBEKT MO-
JATHHOM OIIEHKU 000O0IeHHBIN. Paznuune Mexay KOHKPETHBIM U 0000IIEHHBIM
CyOBEKTOM MOJIaJILHOM OIICHKH HEOOXOIUMO ISl OOBSICHEHUS PA3TUIHS MEXKITY
OKCIUTUIIUTHBIMU ¥ UMILTUIIUTHBIMU BBICKAa3bIBAHUSIMU CO 3HAYCHHUEM TEeHEpau-
30BaHHOW HEOOXOJIMMOCTH. B SKCIUIMIIUTHBIX BBICKA3bIBAHUSX MOXKET Tepesa-
BaTbCs TEHEPATM30BaHHAS HEOOXOIUMOCTh C TOUKH 3PEHUS KaK KOHKPETHOTO,
Tak U 0000IIEeHHOT0 CyOBheKTa MOJAIbHON OlleHKH. Kak CBOWMCTBO Kiacca OHa
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PENPE3eHTUPYETCS B JTMYHBIX KOHCTPYKIIUSIX C MOAJISKAIUM, TIPEICTABICHHBIM
UMEHEM KJIacca WM OTIPEICITUTEIIEM «BCE, «KaXKIBII.

All children must be aged 2-11 years inclusive on the day of departure
(unless taking advantage of the special offers for children aged 2-16 years inclu-
sive shown on this page) [13].

[TogBoast uTOTr BCEMY BHIMIIECKA3aHHOMY, OTMETHM, YTO HEJIOKAJIM30BaH-
HBIC BO BPEMEHH CHUTYyallid BO3MOXKHOCTH M HEOOXOJMMOCTH MOTYT OBITH TO-
BTOPSIFOIITUMUCS W BHEBPEMEHHBIMHU (0000MEHHBIMU) cOOBITHSIMU. [loTeHITH-
QTPHO BO3MOXHBIC JEHCTBUSA PEMPE3CHTUPYIOT KAUECTBEHHOE WM XapaKTEPH-
3yIOIIee OIMMCAaHUE CYOBhEKTa / HEOMYIICBICHHOTO O0BhEKTa. 3HAUYCHUE HE0OXO-
JTUMOCTH, TIPUBEAEHHOE B WILTIOCTPATUBHOM MaTepuaje, pean3yeT JOJDKEHCT-
BOBaHUE, OTHOIIEHUE CYOBhEKTa K CBOEMY WIM 4y>KOMy JneictBuio. [Ipu stom
COOTHOIIIEHHE CYObEKTa JCUCTBHUS M CYObEKTa MOJAIBLHON OLEHKH MO3BOJISIET
BBIJICJIUTh OOBEKTUBHYIO U CYyOBEKTUBHYIO HEOOXOIUMOCTb.
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bammakoBa Upuna CrenanoBHa, kaHj. Quios. HayK, TOUEHT Kadeapbl HHO-
CTPaHHBIX A3BIKOB ISl TEXHUYECKUX crienuaibHOCTer Ne |

THE TYPES OF NEOLOGISMS & THE WAYS OF FORMATION

The article dwells on the types of neologisms and the ways of their formations.
The reasons of neologism using in the English and the Russian languages are
explained.

Keywords: neologism, semantic neologisms, lexical neologisms, combined neo-
logisms, word formation process, terms, borrowings.

3a MIUTENbHBIN NEPHUO]T MPEeoOpa30BaHUM, aHTJIMMUCKUM SI3BIK, PABHO KaK U
pycckui, mpereprnend OoNbIie U3MEHEHUSI U MOTOJHUINCH LEJIBIM PSIIOM HO-
BBIX CJIOB M CIIOBOCOYETaHUU. B HacTosIee BpemMsi aHIIIMUCKUM SI3BIK SIBJSETCA
caMbIM 00OTalIaOLIUM SI3BIKOM, OJIHAKO SI3BIKOM, 3aMMCTBYIOIIMM JI0BOJIBHO
MaJjioe KOJIMYECTBO JIEKCUYECKUX €AUHUI] U3 IPYTUX S3bIKOB. TeM He MeHee, Kak
YTBEP)K/IaeT CTATUCTUKA, KAXKIBIM TOJ B AHTJIMMCKOM SI3bIKE (DUKCUPYIOTCS
npuMepHo 25 000 HOBbIX cioB. L{enplo 1aHHOW CTaThbu SIBJISIETCS AHAINU3 JIMH-
I'BUCTUYECKUX U3MEHEHHI B JIEKCMYECKOM COCTaBE AHIJIMICKOIO A3bIKa (KOHEL]
20-ro Hauvano 21-ro BekoB). 3ajaun MCCIIEIOBAaHUS: JaTh KJIACCU(PUKAIIUIO CY-
[IECTBYIOLIMM BHJaM HEOJIOTU3MOB, OIPENEIUTh HOBBIE CIOBOOOpA30BaTEINIb-
HbIE CTPYKTYpbI, MOSBUBIIKECS B CBSI3M C PA3BUTHEM HAYYHO-TEXHUYECKOTO
nporpecca, KyJdbTypbl, MNpOLECCOM riolanu3anuu. MeToabl HCCIeI0BAHMS:
ONMCATENIbHBIN, CPABHUTEIIBHBIM.
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Tepmun Heosoru3m (Ap. rped. vEog — HOBBIM, AOYOG — CIIOBO) ObLT 3aMM-
CTBOBAH B aHTJIMMCKUM SA3BIK U3 (DpaHIly3cKOro mpumMepHo B 1755 roay B 3Haue-
HUU UHHOBAIIMM B SI3bIKE, YIOTPEOJIEHNE HOBBIX CIOB U BhIpaxkeHui [1]. CoOblI-
TUS B OOILIECTBEHHOW KU3HHU, B OOJACTH KYJbTYpbl, HAYYHO-TEXHUYECKHE OT-
KPBITHS — BCE ATO CIIOCOOCTBYET MOSBJICHUIO I[EJIOT0 PsAJla HOBBIX CJIOB — HEOJIO-
ru3MoB. Tak, Hanpumep, B 60-70-¢ Tombl B CBSA3U C Pa3BUTHEM KOCMOHABTUKHU
MOSIBUJIMCH TaAKHWE HEOJIOTU3MBI, KaK: KOCMOJIPOM, PAKETOIPOM, JIYHOXOJ U JpY-
rue. OJIHAKO B HACTOSIIEE BPEMs 3TU CJIOBA HE SABJISIOTCS HEOJIOTU3MAaMH, T.K.
HIUPOKO yHoTpeOIIAIOTCS Ha BCEX ypoBHsx. Takum o0Opazom,
CJIOBO MOET CUUTATHCSI HEOJOTU3MOM TOJBKO 10 T€X MOp, MOKa 3THOC OlTyIlla-
€T B HEM HOBU3HY. [I[pMepaMu HEOJIOTU3MOB B PYCCKOM SI3bIKE MOTYT CIIYKUTb
CIEAYIOIINE CJIOBA: MMHIKMENKEp, MOM-apT, CAaMMUT, MapKIIeiaep, MEpUcH-
namzep, uTepHer, xakep, IpOrpaMMHUCT, TUKOMOE3, TeHEeBasi 5KOHOMHUKA, OJIU-
rapx, ropsiuasi JJUHUs, KBapKU U JIpyrue. AHTIUNUCKUHN S3bIK TaKKE MOMOJHHIICS
HOBBIMH CJIOBAaMHM M CJIOBOCOUCTaHHMSIMHU: cyberspace, cybercafé, junk e-mail,
keypal, surfing the net, e-commerce, mouse-potato, GM foods, eating disorder,
information fatigue syndrome, singleton, spin doctor, grey vote, off-message,
black hats, can carrier, green power, trade off, put-down, pot-culture, seadrome,
soft art, kinetic art, ABC art, etc.

Beigenstores tpu cnocoba 00pa3zoBaHUs HEOJOTU3MOB: IyTEM CIIOBOOO-
pa3oBaTebHOM JepUBAIlUU, TyTEM CEMaHTUUYECKOU JIepUBAIlUU, TyTEM 3aUMCT-
BOBAHUS U3 IPYTHUX A3BIKOB [2].

1. CnoBoobOpa3oBarenbHas JepuBalusg — OOpa30oBaHUE HOBBIX CJIOB W3
CYIIIECTBYIOIIUX B fA3bIKE MOpGEM Mo MPOAyKTUBHBIM MojensiM. Hanbonee pac-
MPOCTpPaHEHHBIE CTIOCOOBI 00pa30BaHUS HEOJIOTU3MOB:

— cybdukcanus, HanmpuMep, reosior — reoJior-uH-s, HaKpyT-UTh — Ha-
KpyT-K-a, Ipa3HU-Th — JPa3HU-JIBIINK, B3JIAMbIBAaTh — B3JIOM-IIUK (KOMIIBIOTEP-
Hasi TEPMUHOJIOTHUS);

— nipeduKcalus, HarpuMep, Cyrep-BoITOAHBINA, TOCT-SIBIIUMHCKUIN MePUoI;

— npedukcanbHO-cy(pPuKCcanbHbI croco0, Hampumep, OBITOBOM — O-
OBITOB-U-Th, 3BYK — 0-3BY4Y-UBa-Th;

— CJIO)K€HHME OCHOB, HalpuMep, HApPKO-MaHHs, TOKCUKO-MaHUs, YyXKe-
CTpaHell;

— yCEUeHHE OCHOB (XapaKTEPHO JJI Pa3rOBOPHOM peydr ), HalpuMep, IIx-
30(h)peHUK — MKN3/1n3a, OYKHHUCTUYECKUI Mara3uH — OyK.

2. Cemantuueckas aepuBanusa. CeMaHTUYECKas IEpUBALUS — Pa3BUTHE B
y>K€ CYIIECTBYIOIIEM CIIOBE BTOPUYHOTO 3HAUYEHUSI HA OCHOBE CXOJCTBAa BHOBb
0003HaYaeMOTO SIBJICHUSI C YK€ M3BECTHBIM, HAPUMEp: TEHEBOH, T.€. CBS3aH-
HBIi C HE3aKOHHBIMH crioco0amMu oOoraieHus, HanmpuMmep, TEHEBOH Ou3-
Hec, TeHeBasi YKOHOMUKA; Mapajiuy — MOJIHOE Oe3/1eCTBUE BJIACTH, SKOHOMUYE-
CKHX, COIIMAJIbHBIX U MOJUTHUYECKUX MEXAHU3MOB B FOCYIapCTBE, Mapajiny Bia-
CTH, TaCTPOJEP — MPECTYITHUK, COBEPIIAIONINI NPECTYIICHUSI B Pa3HbIX MECTax
3a MpejieslaMu CBOETO MOCTOSIHHOTO MECTA KUTEIhCTBRA.
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3. 3aMMCTBOBaHUE CJIOB U3 JPYTUX S3bIKOB WM 3aMMCTBOBAaHUE U3 HEKO-
TU(UIMPOBAHHBIX TOJICUCTEM JAHHOTO $3bIKa (IUANEKThI, IPOCTOPEUUS, Kap-
TOHBI), HAIPUMEP Bay4dep, HOYy-xay, Tpuiiep. Tak B 70-e To7bl ObLIN 3aMIMCTBO-
BaHbI CJIOBa: yMeJeEll; ToKa3yxa, BONIENAIIEe B JUTEpPATypHBIM 000pOT U3 Mpo-
CTOHAPOJHOW peyu U jajnee, OOpa3oBaHHOE OT HEro mpuiiaraTesib-
HOE MOKAa3YIIHbIN; Meperie/ilne U3 )KaproHu3MOB cJIoBa: Oecmpenen, pa3oopka,
TYCOBKa.

OcoOyto rpymniy HEOJOTU3MOB COCTaBIAIOT JIEKCUYECKUE U (pa3eooru-
YeCKue KaJbKU — CJIOBA U COYETAHHMSI CJIOB, CO3/IaHHBIC MO/1 BIMSHUEM WHOSI3bIYU-
HBIX 00pasIoB: «OpPUTOTOI0BEIN — ckuaxea» (anri. SKinhead), kpyToit — mpous-
BOJISIILIMN CHUJIBHOE BIIEYATIICHHE CBOEH PEIIUTENBHOCTHIO, MaHEpaMu U 00pa3oM
MOBEJICHUS, CIIOCOOHOCTHIO BIUATH Ha OKPYXKAIOIIMX, Tropsyas JMHHUS OT aHT-
nutickoro «hot line», yredka M0O3roB, OT aHTJIHICKOTO «brain drain» u apyrue.

[IpuHATO BBIIEIATH HECKOJIBKO KaTerOpruid HEOJIOTU3MOB.

1. Jlexcuueckue Heonorusmel. Heomornsmel, 0603Havaromme HOBbIE BELIH
U TOHATHS (B CBSI3U C PA3BUTHEM HAYKH, TEXHUKU, KYJIbTYPhI U IPYTUX CTOPOH
COILIMAJIbHOM >KM3HU OOIIECTBA), MPUHATO HA3BIBATH COOCTBEHHO JICKCUYECKUMU
HEOJIOTM3MaMHU, HallpuMep: HATUYKa, UMUJKMEHKED.

2. CemanTtuueckue Heosoru3Mbl. VMcmonb3yeTcsi crapas ¢opma clioBa,
OHAKO €H  TPUIHCHIBAETCS HOBOE  3HAYCHHE, HANpHUMEp:  B3JIOM-
UK, 3€JIEHbIC, IOJIOYHHUK.

3. CoueraemocTHble Heosioru3Mbl. K HHM OTHOCATCS OOOpOTHI TH-
na: ropsiyasi JIMHAsI, TeHEeBas SKOHOMHUKA U JPYTHE, B KOTOPBIX HEOOBIYHBI CaAMH
CBSI3H CJIOB JIPYT C APYTOM.

Bce Tumnel Heonorn3MoB (HOBOOOpa3OBaHHBIE W HOBO3aWMCTBOBAHHBIC)
OOBEIUHSIOTCS OOIIMM Ha3BaHUEM — OOIIES3bIKOBBIE HEOJIOTU3MBI.

Kpome  S3BIKOBBIX  HEOJOTHM3MOB,  BBIICISIOTCA  WHIUBUIYAIbHO-
CTHWJIMCTUYECKHE, aBTOPCKHUE HEOJOTU3MBL. B OT/iHUMe OT SI3bIKOBBIX HEOJOTH3-
MOB, OHHU, OyJIy4d CO3JaHbl OAHHUM JIULIOM — MO3TOM, MHCATEIEM, OOIIECTBEH-
HBIM JICSITEJIEM U T.II., OCTAIOTCS MPUHAJJIC)KHOCTHI0 MHANBUAYATBLHOTO CTUJIS U
WX HOBH3HA, HEOOBIYHOCTHh HE CTHUpPAETCS CO BpeMeHeM. Hampumep, Giaromaps
TBOpuecTBY B. MasikOBCKOTr0 MOSIBUWIMCH HEOJIOTM3MbI: TPOMajbE, 1eKaOpbIi,
bbIpk, cmexauu, u Apyrue. B. Bpicoukuii Ha3zBan (u3HMKa KBAaHTAJIEPUCTOM,
00BbeAMHUB (PU3NYECKUI TEPMUH «KBAHT» CO CJIOBOM «KAaBAJIEPUCT». ABTOPCKHE
HEOJIOTU3MBI, KaK MPaBWIO, BBIPA3UTEIbHBI, 0003HAYAIOT KOMMYHUKATHBHO
BaXKHBIE SIBJICHUA, MIOTOMY, MOTYT MOMaJaTh B odiiee ynorpednenue. Hampu-
Mep, Heosoru3mel u3 npousBeneHnii M.E.CanteikoBa — lllenpuna: rojioBOTSM,
onarormynocts.  Kopuelr  UykoBckuit BBen1 B ymoTpeOJeHHE — CllO-
BO «KAHLIETSAPUTY», KOTOpOE 0003HaYaeT OOJE3HEHHYIO CKIOHHOCTh HEKOTOPBIX
J0Ae K HEYMECTHOMY YHOTPEOJCHUIO KaHUEISIPCKUX CIOB U 000poToB. OT-
JIebHBIC aBTOPCKHUE HEOJOTU3MBI MTPOYHO BOILIN B SA3BIK, M TOJBKO CIIEIIHAAIIU-
CTBl MOTYT YCTAHOBUTbH, UTO, HAMPUMEP, CJIOBO «IPOMBINIJIEHHOCTH» B TIPO-
[IUIOM — aBTOPCKHM HEOJOru3M. J[Ba cToneTws Ha3aj €ro BBENl B ymoTpeOJe-
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Hue HM. Kapam3un. ['nmaron «crymieBathbCsi» BOIIEN B OOIIETUTEpATyPHBIM
cnoBapsb Onaromaps ®.M. JloctoeBckoMy. XOpoOIIO H3BECTHOE celyac Cio-
BO «0e3/1apby», CHavyasa ¢ yAapeHHeM Ha OCHOBE: 0e3/14ph, a mo3AHee — Ha Ipe-
¢bukce: 6é3napp, BriepBbie ynoTpedua moat Urops CeBepsiauH [3].

HoBble cnoBa U BbIpa)KeHHUs, BO3HUKAIOUIUE ISl 0003HAYEHHSI HOBBIX T10-
HATUW B HayKe W TEXHHUKE, HA3BIBAIOTCS TCPMHUHOJOTUICCKUMH HEOJIOTU3MAMH.
HoBpie ci0Ba, BO3HUKAIOMIKME JUISI MEpPEAadd IKCIPECCUBHOCTH, HA3bIBAIOTCS
CTIJIMCTUYECKHUMHU HEOJIOTU3MaMHU. BOJBIIyI0 poJib B CO3MaHWM CTHIMCTHYE-
CKUX HEOJIOTM3MOB UT'PAIOT CICHT U KaproH.

B mpouiecce co3nanus HEOIOTU3MA BOZMOXKHBI CJIETYIOIINE U3MEHEHUS:

1. TlepeocMbiciieHrE — U3MEHEHUE COJEPKAHHUSI, MCIOJIB30BAHUE HMEIO-
IIErocst cJI0Ba JIsl 0003HaUEHUsI HOBOI'O OOBEKTA.

Hampumep, 610kb6actep - QuiibM, UMEIONIUNA OTPOMHYIO TOMYJISPHOCTh
(ot anrnmiickoro cioBa «block-buster», nepBoHayasbHOE 3HAYEHHE KOTOPOTO —
dyracHas aBuabom0ba KpymHoro kaiauopa.

2. TpancHOMUHALIUS — U3MEHEHUE (POPMBI, BBEJIEHUE HOBOT'O 3HAKA JIJIS
0003HaYeHUsI HOBOTO OOBEKTa, YK€ MMEIOIIEro B sA3bIKE HauMeHoBaHue. Ha-
npumep, bubble-headed — rirymerii; air-brained — nexoMbICICHHBIH.

3. smenenue GopMbl U coJiepxaHusi — COOCTBEHHO HeoJioru3Mbl.  Ha-
npumep, UFO — HJIO; saucerman — uHOTJIaHEeTSIHHH.

4. Penymukanus — poHoMopdomaoruueckoe sIBICHHUE, COCTOsIIEE B Y-
BOCHHMM HA4yaJbHOTO CJIOra, OCHOBBI (OJIM3KO K CIIOBOCIOXEHUI0). Hampumep,
t00-t00 — cIe3IMBO-CEHTUMEHTAIIBHBII; NO-NO — CTporuii 3amnpeT, Tady; b0o-boo
— mpoMax, rirymnasi omuoka; jim-jim — HepBHas 1poxb; to chin-chin — npousHo-
cuth TocT; blah blah blah — u Bce Takoe mpouee.

5. KonBepcus — mepexo/1 OCHOBBI B JIPYTYIO MApaJUrMy CJIOBOM3MEHEHHUS.
Hanpumep, can do — ucnioiauTenbHbIi; Make up — kocmetuka; headfirst — roso-
BOI BHU3; SWitch-Over — mepexo Ha apyryio temy; to mickey-mouse — cunxpo-
HU3Upo8ams 38VK ¢ uzobpadicenuem Ha sxkpan, to frontpage — nomewame cma-
mblo 0 KAKOM-IU60 cobbimuu Ha nepeoti cmpanuye 2azemvl, Write-off — omnuc-
Ka

6. Ananocusi — CONMKEHUE MEPBOHAYAIBHO OTJIMYHBIX JIPYr OT JApyra
¢dbopM BCIEACTBHE CTPEMIICHHS K PACIPOCTPAHEHHUIO TMPOAYKTHBHON MOJIEIH
(cmoBOoM3MEHEHMs, cIOBOOOpa3oBaHus, (hoHETHUECKHEe U3MEHEHUs U T. 11.). Ha-
npumep, brawn-drain — Beie31 CIOPTCMEHOB M3 CTpaHbI (110 aHAJIOTHH ¢ brain-
drain — Bele3n yu€HBIX M3 cTpaHbl); Waste-free — dezomxoonwiii; queue-happy —
JIOOAWULL CINOAMb 8 OUYEPEOSIX.

OT HEOJIOTU3MOB CIIEAYeT OTIAMYATh OKKa3HOHATU3MbI (J1aT. occasionalis —
ciyqaitHeiif). OKKa3uoOHAIM3MBI ATO CJIOBA, 00pa3yemble «CIydaiiHO», B KOH-
KPETHBIX YCIOBUSX PEUCBOM KOMMYHUKAIIMH U, KaK MPABHIIO, TPOTUBOPEUAIIINE
S3BIKOBOM HOPME, OTKJIOHSIONIMECS OT MPUBBIYHBIX CIOCOOOB 0Opa3oBaHUS
CJIOB B JJAaHHOM sI3bIKe. YacTO OKKa3MOHAIU3M TOSIBIISIETCSI B PEUH KaK CPEICTBO
S3BIKOBOM WUTPBI, ITYTKH, KaTaMOypa: KJIEBETOH — PE3yJbTaT KaTaMOypHOTO CO-
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enuHeHus: IByX cioB: kieBera U ¢enberoH (H.C. JleckoB); mepBOONEYaTHHUK:
CO3/IaHO ITyTEM HaMEpPEHHOro McKaxkeHUus ciosa nepsonedyatHuk (M. Uned u E.
[TerpoB); Uykokkasia — Ha3BaHUE PyKONMCHOro anbmaHaxa Yykosckoro K., co-
eIMHUBIIEE B ce0e MepBYI0 YacTh (PaMIIIMK aBTOPa U BTOPYIO TIOJIOBUHY Ha3Ba-
Hus nocenka Kyokkana o [lerepOyprom, rae K. UykoBckuil il 10 peBOIIO-
. OKKa3nOHATM3MbI BOHUKAIOT Yallle B yCTHOM peun. HekoTopblie TMHTBHC-
TBhI CUUTAIOT, YTO MOJOOHBIE CIIOBA HE AOJLKHBI BXOJUTH B SA3BIK, T.K. IPOCTO SIB-
astoTest (paktamu peud. HAMBUAYyaIbHO-CTHIMCTUYECKHE HEOJIOTH3MBI 00be-
JTUHSET C OKKa3MOHAJIM3MaMU UX yHoTpeOJeHHe B mpezaenax KoHTekcra. OHH
«OKUBYT)» TOJIBKO B TOM XYJ0>KECTBEHHOM IMPOU3BEACHUHU, B KOTOPOM yIIOTPEOMI
ux aBTOp. EciM OKKa3MOHAIN3MBl UCIIOJIB3YIOTCS B OCHOBHOM IIPU YCTHOM 00-
IICHUH U BO3HUKAIOT COHTaHHO (CMOTpH, KaK HAIY>KWJI JTOXK[b!), TO UHIUBU-
NyajgbHO-CTUJIUCTUYECKUE — MPUHAJJICKAT KHUKHONU PEUU M CO3JAI0TCS B MPO-
LIECCE CO3HATEIHLHOTO TBOPUECTBA C ONPENEICHHOMN LENbI0 Ui OOJIbLICH CTUIIN-
CTHUYECKOH OKpAIIEHHOCTH.

Heonorusmsl ¢ukcupyroTcss B crenuanbHbIX cioBapsx. Haubonee wus-
BECTHBIC U3 HUX: CIOBaph-CcrpaBOUHUK «HOBBIE cllOBa U 3HAYEHHS» MO PEIaK-
nueit H.3. Kotenoroit u 10.C. Copokuna (JI., 1973, 1984), « TonkoBslii cioBapb
pycckoro s3bika koHia XX Beka» moj penakiuen I'.H. Cxuspesckoit (CIIO,
1998), «CnoBaps nepectpoiiku» mon pen. B.M. Makcumosa (CII6, 1992). Cos-
JAIOTCS TAKXKE CIOBApU aBTOPCKUX HEOJOTM3MOB, Hanmpumep, «CioBapb HEONO-
ru3moB Benmumupa XneOnukoBa» (Bena — Mocksa, 1995) non penakuueit H